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uvaLsrsuh RELULULULUL LUANEBYUD LN
~RLANMNG QOLNL

LeqniGbpG pun pipwiwlwywl ywenigwdph thinud &G
hwiwnpwlwl (uhGpbwply) L dbppncdwlwl  (wlhwihwhy):
Fwdwnpuwlwb &G Yngdnd wyb (GaniGbpp, npnGgnud pwebph
ptpwywlwlwt hdwuwbbpt wpunwbhwynynud G0 phpwlywbw-
Juwb yhppwowbglbinh (YbpowynpnipyntGbhph) L GipphG plipdwG
(pwnwpdwwh hGgnLGwhnhunipjw@) dhengny: dbtpnudwlywa
LqniGEpnud pwnbph phpwywGwywl hdwunGbpl wpunwhw)n-
ynud 60 odwilnwy pwnbph L Gwpiwnwunipjwl dtg pwnbph
nwuwynnpnipjwl dhongny:

dwiwlwywyhg wiqibpktp hhdGwlwbnd Jtip nidwlywb
tignt t, nwuwnh GpwGnud pwntipp GuwhuwnwunipjwG dbp hpwp
htivn Juwwbiine hwdwnp ww Ywplnp GG GwhunhpGbpp b pwnbph
nwuwdnpnipyntlp: UGqtpbGa niGh pwqwywlhO Yuynit pwpw-
nwuntpjnil. ophbwly™ The man killed the bear Gwhuwnwunipjwl
GOpwlwih L fuGnph wbintipp dintubiine niwypnud (The bear killed
the man) Juwwgyh, np ng pti dwpnp uwywGbg wpohl, wy wpep’
dwpnnch:

LhGtind hhdOwhwbmd Jdbpiniswlwa (bqne, dwiwlw-
bwlyhg wlqbptiGp wwhwwbby t hhG whqbptGhg tynn ns dto
puny pbpwlwlwlwh JbpowdnpnipyntGbbp L GhpphG phipdiwl
ntwptp: OphGwy’ hwdwnpwlwh- (GqyhG plnpnz Jtpguyn-
nnpyntGGlip 667 pwih Present Indefinite dlh bquih Lppnpn
ntidph -s tpowynpnip)nilp (speaks), wlnGwynp puybiph Past
Indefinite duh -ed ytppwynpnipjnilip (worked), qnjulwGGtph
hnqGwyh pyh -s ybppwynpnipynilp (books) L wyiG: IpuGwilw-
Gnud GhpphG plipdwh shongny bG Ywgoiynid wGlwGnG pusbiph
Past Indefinite dLp (speak - spoke, sing - sang), ns dkd pyny
gnjwywGGeph hnqlGwyh pyph dup (man men, tooth teeth,
mouse - mice) L wyiG:
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26dUPULNFE@3NFL (MORPHOLOGY)

lunueh UUUGNrL UuaLereunty
(PARTS OF SPEECH IN ENGLISH)

Ltquh pwrbipp pwdwGynid 60 pwnwpbpwywbwlwh fupd-
ptiph, npnGp Yngynid GG funuph Gwubip:

UGq tiptGh funuph dwubpl GG

1. gnjulwl wiontG 7. GnwlGwlwynpnn pwnbp
2, wéwywh wanil 8. Gwfunhp

3. nbipwlniG 9. wnyuwy

4. pywlwl wantG 10. pwn-Gwuhy

5. pw; 11. hnn

6. dwlpwy 12. dwylGwpynipynih

tunuph dwubipp wwppbipgnid G0 Ghdywbghg hdwuwnny,
oung L wpwhiniuwywl gnpéwnnypny. wjuwbu gnyuliwan,
npwtiv funuph dwu, widwand t wewpyw, pwjp gnyg b nwihu
gnpénnnpjnih Yuwd yhswy, wéwywlp hwwnuwbh L wyiG: 9n-
JwlwhG nbh puh L hnpnyh albip, pwyp’ nwGwyh, dwdwGuwyh,
Ytpwh, ubeh L wyy dLbp, wéwlwlp hwibdwwnipjwb dubp L
wy b: Lwhiwnwunipjwl G69 gnjwywlp hpdGwywbnud (hGnud L
bhpwhw Ywd fuGnhp, pwjp’ unnpngjwy, wéwlywap npnz2hs Qud
danwnhp b wy6:

Laquph pwntpp, |hGGiny nwpptp funuph dwubp, pwdw-

Ynud GG |hpdwuwnn L uywuwnpyne pwntph: Lhhdwuw 66 4nsyned
UnpwywG hdwuwn wpnwhwjnng wiG pwebpp, npnGp gnyg GG
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wnwihu wewpyw, hwnlwihz, gnponnnipntd b Yhdwly: Upwip
hwinbu GG quihu npwtiv Gwhuwnwunipywl qiluwdnp Ywd tipg-
pnpnwiwl winwidGbp: Ywwuwpyne pwretp 66wl pwnbpp,
npnGp $nlGhG GinepwlwG hdwuwn b 3606 Ywpnn |pGG Guwtuwnw-
untpjwl hGpGnipneyl winwdGtp: Lpwhp uwd wpunwhwyunntd GG
pwnbph hwpwptpnipinlp Gwhuwnwunipyjwb 469, Ywd dwnw-
jnud 66 G2qpuntnt GwhuwnwunipjwG nplt pweh hdwuwnp: UGgb-
ptiGnd thhdwuwn pwetp GG gnjwywbp, woéwywbn, nbopwbnddp,
pywlwlp, pwjp, Swypw)p: Uwwuwpynt pwntip G hnanp, Gwiu-
nhpp L 2wnuwp:

Pwntinh pwdwbnLip (hhdwuw L uywuwnyne pwebph nubh
hp ndqwpnipynilGGlipp: Ynlku gw npnwyp Yunshp wiqybipkh
gjnwe funuph dwubipp GEpywjwglnn pwretpp phdwuwn  Hud
uwwuwpnynt (hGhnt SwuhG: Pwgh npwbhg, thhdwuwn pwnbp
hwlnhuwgnn dh wpp pwjtip fwpnn GG hwlnbu qui Gwl npwbu
uwwuwpyne pwnetp, tipp GpwGp gnpéwédynid GG npwtiu odwG-
nwy pwytip: Unyl wtuwwnnipyniOntd tnwlbwywynpn pwebipp b
pwn-dwubhyp nhndnud GG npubiv uwwuwpynt pwetip, dhGsntn
npny phipwywliwlws dtnGwplbbpnud Gpwlp Dbplwiwgywé b
npwbu thhdwuwn pwnbp dwlpuyh Jugqdnid:
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gn3ULUL ULNHY
(THE NOUN)

1. Unwpyw gnijg nnynn pwnbipp Ynsynid GG gnjuywl windh:
UGgltptanud, hGswtiu L hwybiptanid, qnyuiwhbtpp pwdwbynd
GO hwwnty L hwuwpwly wGniGGbph: 3wwnny wbnlbGGlp GO
whdbwanilGGtpp, GpypGaph, pwnwpGbph, qnintph, onydbph,
gtwbph winiGGbpp, wdhubbpp b wpwpyw opbipnh wanlGGbpp,
tnnngGbiph, hpwwwpwyGtiph, hjnipwangbbph, Guytiph wintG-
Gipp L wyll: Iwuwpwly wOnbbbp B0 w)d wGnGGEpp, npnGp
wpyned GG Gnyylo wivwyh pnpnp wnwpyuwbtphG npwtiv Gpwig
pGnhwlnipn wGnib (boy, book, pen): Iwuwpwy wGnitGGbp GO
yepwgwlwb qnyuwbbbpp (work, love) L Gynpbph wGnitGGEpp
(water, chalk):

Swuwnwy winbGapb hptlGg htpphb pwdwbynid GG huwp-
ybih L wGhwybih gnjuwywGGtph: Jwybih gnjuwlywaabp 66wyl
wnwplwbbph wanGGtpp, npnbp Ywpbith £ hwayt) (two books,
five pencils): UGhwybih qnyulwGGtp GG Gynipbph wanlGGbpp W
Ybpwgwlwa gnywlwGGtipp:

UGq tiptGh gnjuiywGGEpG punn YwqontpjwG |hGnud &G
wwnq, wowbgwynp L pwpn: Mwpq gnyulwGbbpp pwnlwgwé
60 dhwyG dby dunyphg. ophGwl boy, hat, bus L wy G: Udwlguw-
ynp gnyuywbGbpp pwgh hhiGwywh dLnyphg nGbG kY Ywd
wybih Gpypnpnwywb dunypllip” work-er, friend-ship, mis-print,
en-clos-ure L wy(G: Pwpn gnpulwGGEpp pwnlwgwd G Lpynt
4wy wybih hhdpbphg (hpdGwywh dunyplbphg). ophGwy rail-
way, penknife, appletree L wy;G:

dwiwlwywlhg wiqibintiGnud qnjuywaG nGh bpyne pb-
puywlwywt Ywng phy L hniny: Utnh Ywpgp dwiwGwlwyhg
whq(tiptOnud pbpwywlwlwa Ywpg sk WG unwbned t hp dlw-
Ywl wpnwhwynnepynip, tpp gnjwywaGhpp thnfuwphGynid GG
ntpwanlGGtpnd, hGsp wbnp t nlGkGnuwd pun wewpyuwjwlwb
Gwbwynipjwl man, boy (he - wpwywb), woman, girl (she -
hqulwa), pen, flower (it - stqnp):
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@hd (NUMBER)

2. UGqtptGnud gnjulwGb nGh Gpyne phy” tquith L hnqGulh:
tquyhG gniyg t wtiwihu dbY wnwpyw, hnqbwyhG wybih pwh Gy
wnwnyuw:

3. Anyulwbtbpp 066 dwuh hnqGwyhG Jwaqiymd t -s ybp-
swynpnipjwip, huy s, ss, X, sh, o, z nwnebtipny L nwnwywwwy-
gnipntbGtipny yYbnpwgnn hhdptiph nbwpnid -es ybpowinpnt-
pjuip: Gpb gnyuywlp ytippwlnid t o vnwnny, nphG Gwiunpnntd
t dwyGwynp, LqLud tpt o tnwnny Ytippwgnn gnjulwlp thnfuwnnt-
pintl t wyy lbquhg (radio, piano, photo), dhwjG -s t wytijwgynLad:

- S ybpowynpnipyntGG wpunwuwGynud £

[s] huny pwnwdw)GGtphg htwin' books, lamps, hats,
students:

[z] QwjlGtin pwnwdwjGGtiphg L dwjGwynpGtphg hGwnn
beds, pens, boys, photos, pianos:

[12] - unipulwb Ywd 2swlwb pwnwéw)GGbphg htwnn' hors-
es, roses, villages:

Uh funudp qnjuiwlGtnph tiquyh pdh ybipghl pwnwdw)Gh
wpuwuwbnipynibp thntudnid £ hngGwyh pyh dlnud

[s - z1z] - house - houses
[0 - 0z] - bath - baths, mouth - mouths, path - paths, youth
- youths:

- Es JtpowunpnipyntGl wpunwuwbyned t

[12] - unijwlwl Yuwd 2swlwG [s], [, [}, [z] punwdw)Gtinhg
htiwnn' classes, boxes, bushes, benches, quizzes:
[2] - [ou] tipypwppwnhg htitin® heroes, Negroes:

- Es dtnpowdnpnipjwdp t Juqdynid qnywlyGGtph dbl wyy
fudph hnqlwyhG, npnlGg hhdpp Ybpowbnid ty, f wd
fe nwntipnd: Uju nbiypnud -es ytippwynpnipyniGh
wpunwuwGynid t fz):
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bpb qnulwbh hhdpp bppwbnud £y nmwneny, nnhG Gutunp-
gnud b pwnwéwyl, www qpwynp funupnid Owlupwl -es
Jappwynnnipyntll wybiwgltip, y wwnp Gnfuwphbdned ti-ny,
ophGuwly’ city - cities, country - countries, fly - flies:

Uh 2wpp gmuijwbGlph nbwpenid, npnGg hhdpp ytpewbnud
t f ywo fe rnwnbpny, Gwhupwh -es wybiwglbp f wwnp thnfuw-
phGyntd t v-nd. ophGwy shelf  shelves, wife  wives,
wolf  wolves, knife  knives: Ywl qnjuywoGtp, npnlp GG
tGpwplynid wyu thnthnfuntpjwbp b Yuqined GG hnglwlhh -s
Jepowynpnipjwdp. ophGwy roof roofs, cliff cliffs,
proof - proofs, belief - beliefs, chief - chiefs: Scarf, hoot, hand-
kerchief gnjwlwbGtpp hngqOwyh pynud nuGbl Gpynt ybip-
owynpnipynilb k. scarf - scarfs / scarves, hoof - hoofs / hooves,
handkerchief - handkerchiefs / handkerchieves:

4. Uh funuip gnjuywGGEph hnqlwyhG Ywqddnud b pwnwp-
dwwnh dwjlwynph thnthnfunipjwdp. man - men, woman - wo-
men, tooth - teeth, foot - feet, goose - geese, mouse - mice,
louse - lice:

Child qnjuywth hnglGwyhG Ywagdynid t pwnwpdutnh
dwjlwdnph thnthnfuntpjwlb L {r)en dtippwdnpnipjwG dhongny’
shild  shildren: Ox qnuulwGh hnqlGuwyhlt Ywqiynid Lt -en
ytppwynpnipjwdp ox - oxen:

5. UliqitiptGnud Ywh (wnhGlptGhg L hnGwptGhg thnfuwnjuy
gnjuwlywbbbp, npnlp wwhwwiby 66 uyn Gqnibbpnid nGligwé
hnqGwyha:

LwwnhGuljwh thnfuwnenpyniGGbin

tiquyh hnqGwyh
datum data
memorandum memoranda
formula formulae
nucleus nuclei
radius radii

L unyG:
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Memorandum L formula pwnbtpG niGbG hngqGwyph
wlqhwywb dutip" memorandums formulas:

AnLbwlwl hinjuwnnip)nLGlbp

tquyh hnqlwyh
analysis analyses
basis bases
crisis crises
criterion criteria
thesis theses
phenomenon phenomena

L wyG:

6. Uph pwlGh gnyulywGGhph hnqlGwyh pyh dlp hwdwlnil t
tiquyh pyh duhG. a sheep - sheep, a deer - deer, a fish - fish, a
fruit - fruit, a swine - swine L wjG: Fish L fruit gnjuywGGtpG
nt0kG Gwl fishes L fruits hnglGwyh dLubkpp, npnGp gnpéwdynud
bG, Gpp funupp wiwppbp nbuwyh dYabph L dpgtiph dwuh t:

7. Uh hunwip qnywywGGbp, npnGg tquiyhl ybppwlned t s-nd,
ntGt0 hwdwGnllG hnqlwyh. ophGwly a means - means, a series -
series, a species - species, a barracks - barracks, a headquarters
- headquarters L wyj(G:

8. Pwpn gqnuiwGitph hnqlwyhb Ywqdbihu thinhnfunipjwi £
Gopwpyyntd pwneh’ hdwuwnh wbuwybnhg hwplnp pwnwnphsp.
ophGwy schoolboy - schoolboys, passer-by - passers-by, draw-
back - drawbacks, fisherman - fishermen, mother-in-law -mothers-
in-law: Gpp pwpn gnjuiwbh wnwehG pwnwnphsG t man Ywd
women pwnp, pwpn pwnh bpynt pwnwnphsGbpb tf npynd G0
hnqGwyh pyny. man servant - men servants, woman doctor -
women doctors:

9. UGqtiptitnud qquih pyny gnjulwGabp nulGbG ShuG bquiyp
pyh oL Npwlp wlhwyybih gnuwlwiGEpt LG Gynipbiph
whnLGGEpp (iron, sand, chalk, bread, cheese, wine, tea L wy|0) L
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Jepwgwywh gnjwlwGGtpp (anger, love, excitement, progress,
advice, information L wiy| G):

News gnjuywip L dh wpp ghunipynllGbph woniGGhp,
apnGp Ytippwlnud GG -ics Ytpgwéwlgny (physics, optics L w;|b),
gnpowoynid GG nputu iquyh. What is the news this morning?
Optics is a branch of physics.

unybG -ies Ybppwéwlgl nilGtignn npn2 qnpulwGGhEp
(mathematics, phonetics, politics) Yupnn til nhundb| npwbu tiqu-
up Ywd hnqGwyh: Mathematics is his weak subject. His mathe-
matics are weak.

Npn2 Ybpwgwywh gnjulwhGtp (idea, change, suggestion
L wyiG) nkG pt” iquyh L pb” hnqlGwyh pyh dubtin. ophGwy This
book gives you a good idea of life in ancient Greece. That man is
full of new ideas.

10. Ujneplipp wlnLGGlpp ndwlwb GhwwwnnuiGbpny Ywpnn GG
qnpowadyt| hnqGwyh pyny Gabiint hwiwn Gynipbph 2w dté
pwlwl. ophGwl the waters of the Atlantic, the sands of the
Sahara, the blue skies of italy:

11. UGqtpt0nud dh funudp gnjwlyuwGGhbp nGtG ShuyG hnqlGuyh
pdh aL: Wyn fudphG GG wwwnluwlnud

1. WG qnuywbGtpp, npnGp gnuyg GG wnwihu bpyne
dhwGiwl dwubphg pwnlwgwéd wnwplw (qnpdhp Yuwd
hwqniuwn). ophGuwl scissors, spectacles, glasses, tongs,
scales, trousers, shorts L wj|G:

2. Npn fuwntiph wGnuGGbn. ophlGwy’ billiards, cards, domi-
noes, draughts L wy(G:

3. U wwpptip gnjulwlGtip. ophGwy riches, clothes,
troops, goods, surroundings, savings, belongings, proceed-
ings L wy(G:

12, Jwdwpwywl qnuywbbbp, npnGp gnuyg GG wwihu
dwpnlwlg, bppbdl Gwl YhGnwGhGbph funuip, qppdwéyned kG
Bpynt Yhpuy: Lpwlp Ywd GhpYuywgbnud GG funwpp npubu dh
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wapnnonipjntl, Ywd funudpp Ywaqdnn wlihwnGbpp nhndnud 6o
wnwGdhG-wnwGdha:

People «jwpnhy», puplic, police, clergy, flock, cattle
hwyjwpwlwl gnywlwabtinl, nbbbwny dhuya Gquyh pyh 4al,
wnbOntd GG hnglGwyh pw). Same people are very inquisitive. The
police have not made any arrests. Cattle were allowed to graze
on the village common: Uju ophGwyGtpnid pwih hnqGwyh puny
npdbp pwgwwpdnud t Gpwbng, np gnjulwbh wpunwhwjnwé
fudph wlnwdbtpp nhndncd 56 wnwbdhG-wnwGdhG:

Family, crew, team, group, committee, delegation, go-
vernment, army, people «waqq, dnnnynipn» hwyjwpwywb
qnjuljwbbbnG nGb0 Gquyh L hnqlwyh dubip (families, crews,
teams, groups, peoples L wy G): Uyju gnjuwGatph tquyp dlp
ywpnn bt welh) Gquyp Jwd hnglwyh pwy: Pwj-uwnnpngjuip
npynud £t Bquyph pynd, Gpp gnjuywbh  wpunwhwjnwé
wGhwuwGtiph tuntdpp nhndnad £ npwbiu dh wdpnnencpynia. ophp-
Gwy His family is well known in their town: Pwj-utnnpngjup

npyntd £t hnqGwyh pynd, Gpp funidpp Ywqinn wGhwuinGbpp
nhundnud 56 wnwGdhG-wnwGdhh. His family are early risers:

13. UGqytiptiGnud YwG dh junwip gnyuwbGtp, npnGg hnqGwlh
puyh aulG nibh tipynt (Ywd wybih) pwnwihlG hdwuwn. w) pwnh
Gquyh &duh hdwuwnp, p) wnwGdbwyh hdwuw, npp twppbpyned b
tquyh aluph pdwuwnhg: Uju tipunypp pwgwunpygnid £ GpwGny, np
wjn gnjwywGGtph hnqGwyh pdh dup Ywpnn t wpunwhwjnb]
hnqGuwihnipywl tnwnptp ipwbqGtip’ unynpuwlwa (wlowwn) hng-
Gwyhnipynit b hwdwpwywbnepyntl: Undnpwlwb hnglGubpne-
pjwl ntiwpnwd pwnl nGh Gnyl pdwuwnp Gquyh L hnglwlh
adubpned, hwywpwywb hnqlGwihnipjwb ntiwpnid hnqlGwyh pyh
4lp dtinp t plipnud Gnp pwrwjhG hdwuwn.

colour gni)G colours gnijlbkp colours npnwly
part dwu parts dwubip parts nbnwap, ywjp
room utOjwy rooms ubtiljwlGhp rooms pGwlwpwl

brother tinpwjp brothers tinpwpabp  brethren bnpw)pwyhglbp
penny thtiGGh pennies ttyhg wybih pence Gdwl
(GEurnununnuad Gowd dhwnwnunpuwiGbph
=1/100 dbnununpuadGlip wnuwhwunuws

$nilp - uptinihlgh) gnuiwnuihl wndtipp
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UunwGwnd Gnp hdwuw' hnqGuyhG pGywiyned & npwytiv Gnp
pwn:

nLNd (CASE)

14. dwiwlwlwyhg whqitiptind gnywlwGa nbh ShwyG bpyne
hnny pOnhwlnip (the common case) L utnwgwljwh (the pos-
sessive) ': CUnhwGntp hnpnyny npwd gnjwlwbp gniGh
wnwbdhG hnpndwywb Ytppwynpnipnia: Uwnmwguwlwb hningp
dbpowdnpnepyntGh t ~'s:

15. UGqitptGh pGnbwlnip hngndG nubh wwn winpny hdwuwn:
Lwpunhpbbpp L Gwhwnwunipjwb dbe pwntiph wpwnwunipjwl
dhongnd pGnhwGnip hngndny npwé gnjwywlp Ywpnn t
wpunwhwywnby wyb hdwuwnGbpp, npnGp wpnwhwjnynud 66 hw-
JepEGh twpptp hngnyGbpny.

The lecturer greeted the students.

Twuwhunup nnontGlg nLuwGnnGtphG:

The students greeted the lecturer.

ALuwGnnGtipp nnoniGtghl nwuwlunuhG:

This is the book of the lecturer.

Uw nwuwpunuh ghppG t:

The students showed the lecturer the home task.
NwwlnnGtipp gnuyg wybkghG nwuwfunuhG nGwhl hwGdGw-
nwpnepynebp:

The students are proud of the lecturer.

NuwbnnGbpp hwywpunwbnud GG nwuwtununy:

The students and the lecturer meet at the University.
MuwbnnGbpp L nuuwhinup hwlnhwnd 56 hwiwpuwpwGnud:

16. UGq)Lpt0h uwwguwlwh hngndp gniyg t wwhu wuwn-
YulbinipyniG pwnhu |wyb hdwuwny. the man's hat «dwpnnt
gliuwpyp» the girl's eyes «wnplw wgptipp», the doctor's arrival
«pd2yh dwiwbnuip»:

1 Rbpwlwinipywh npn; dbnGwpyGhpntd wiu hniaydG wiwiyntd t the
genitive case (ubnwlwG hniny): /



20

OSwGnpnipjnth. NMuuniyuatnpinld unpny b wpnwhwjnt
Gwb gnjulwih pGnhwGnip hngnd YuuwwygnepyniGp.

the man’'s hat = the hat of the man
the girl's eyes = the eyes of the girl
the doctor’s arrival = the arrival of the doctor

1. OnuijwlGbph bGquyh uvwnwgwiwbp Ywaqdynd L
pwnwhhdphG -'s wybjwgttiiny, npG wpunwuwbyned t

[s] - tunt| pwnwdw)GhGtphg htinn' the student’'s answer.

[2] - dwylbn pwnwdw)GGtiphg L dwjGwynpGliphg htwn’ the
man's hat, the teacher’s bag.

[1z] - unywiwib Ywd swlwt pwnwdwlGbotphg hbun' the
actress’s voice, St. James’s Park:

2. 3nqlwyh unwgwlwbp Yuqdtiihu wybiwgynid t dhwyl
wuwwpwng. the students’ answers, the boys' ties.

3. Men, women, children hnqGuyh dubtiph unwgulwb
hnindp Juquibint hwdwp wybjwgyntd £ -'s Shaun wjﬁumu
hOswbu bquyh duh ntwpnid. the men 's hats, the women'’s
bags, the children’s voices:

4. § L x wnwnbpny ybppwgnn hwwinty wbniGGtiph
uwnwgwlwb hnindp Yuwqitijhu undnpuwpwp wytjwgynud t
Ohw)0 wwwpwpg. Ywpbih t wybtjwgll) Gwl -'s: Gpynt
ntwpntd b hnindwywb ybpownpnipyntib wpnwuwbynid
t [1z]. Soames’ collection, Burns’s poems:

5. Pwpn gnjwywbGtph nbwpntd hnpndwywb tppwynpnt-
pintG0 wybiwgynid t Gpypnpn pwnuwnphshG my father-in-
law’s house, the passer-by's remark, the postman'’s arrival:

6. bpp dhllnyl wowplwd wwwnywbnud t ipyne yud wyb-
th wbdwhg, unwgwlwb hninyh dtppwynpnipyniGl wyb-
pwgynud t dtpehlt gnjuwywlhG Mary and John's father,
Smith and Brown'’s office:
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17. 3pdGwywbnid uinwguwlwb hagny nilGbh 26swynp qnjuljwG-
Gpp: Unwgwyw hnind Yupnn &G ntbblwg dwypgwidwpbtnh,
tpunGtinh, pwnuwpltph winLGGtipp’ Europe’s security, Great
Britain’s foreign policy, London's parks, hGswtu Gwl world,
country, city, ship gnjuywGGtpp’ the city’s new houses, the
ship’s crew L 0h wpp wy gnjulwGGtp’ the sun’s rays, the
play’s title:

Uunwgwlwl hnpnd Ywpnn 60 nlGhOw) Gwl dwiwlwly L
nwpwontpinth gnyyg nynn gnjuutGtpp a month's absence, a
mile's distance L wy|G:

18. UGq tptGG nmGh qquih pyny nwpddwéwpwlbwlywb dhw-
dnpGtip, npnlgnud qnyulwbhEpp npwé G0 unwgwywhb hnpnyny
wnwbg nwppbpwldwG. ophGwy at one’s wit's end «hnuuwhw-
nnpintbhg gqnitfup (fubpp) Ynpgnwé», out of harm's way «sw-
phg htnnwy, to one’s heart's content «uppwnlb niquéh swd» L
w)|G:

19. UnwguwlwG hningh 4tppwynpnipntlp Ywpnn b wybjwg-
yb pwnbph dh wdpnne tudph, tipp Gpwp Ywquinwd GG hdwuwnw-
jpG Ynin Shwynp. ophGwl the teacher of music’s room
«tpwdunnipjwb nuniggh ubGywlp», an hour and a haif’s dis-
cussion «dky L Ybu dwijw pGGwpynid», a week or so’s sun-
shine «tinunwynpwwybtiv JGY wpwp wnlnn wpbnn Gnubwl» L
w)LG:

20. 5pptidG -’s niuGbgnn qnywlwlhg wnwy gqnpdwdynid t of
Gwhunhpp. hGswtiu® an opera of Verdi’s (= one of Verdi's operas),
a friend of the doctor’s (= one of the doctor’s friends):

21, Unwguwlwh hninyny npwé qgnwlwhp Ywpnn t gnpéwd-
t| hGpGnipnyG- wowGg hbnwnwu gnjulwih: Wn ntiwpnid w)
gniyg b wwihu hwuwnwunneg)niG, 26Gp, wnil, fuwlnep. ophGuly
She liked living at her daughter's LpwG nnup & quithu hp nuwntip
dnin (nwlp) wwpbip: | was in the grocer’s and heard some
women say it bu Guwpwywdwneh fuwGnipnud th L putigh wyn
dwuhl YwGwbghg:
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Snyuwbh wpwhjnuwlwb YphpwenpyniGltinp

22. UGqitpblnud gnyjwlwlp Guhuwnwunipjwb dbg (hGnud |

1. Glpwlw.
Man is mortal.
David looked surprised.

2. Unnpngtijhwwt yGpwnhp.
That man is an authority on Shakespeare.

3. uGnhp (ninhn, wlninquyh, Gwlunpwynp).
Sam frequently borrows money.

The general handed the man his medal.

She was afraid of dogs.

4. Mwpwquw (wntinh, dwiwGwyh, duh L wyG).
Her daughter is a great help to her in the house.
He was to arrive in the afternon.

| listened with concentrated attention.

5. Npn2hs (hudwuunwuhuutnud b huwytiptiGh huabuignigshG).
He was a man of good character.
The stranger’s appearance frightened everyone.

6. Pwgwhwjunhs.
| asked Miss Grey, a neighbour and an old friend of mine,
to dinner.
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nn
(THE ARTICLE)

1. 3nnp uwwuwpyne pwe £ 1, npp gnpéwéynid t qnjwiwbh
hdwuinp G2qnpwnbiint hwiwn: UGgLknGGE nLGh tpynt hnp wlnpng

L npn2hg:

uunPNG 3NN (THE INDEFINITE ARTICLE)

2. A [e1] wlnpn hnnG nGh Gpynt wwppbpuy a L an: Gpb
hnnhG hwonpnnn pwep uuynid t pwnwdwyGny, gnpéwoédnid t a
wwppbipwyp a book [ebuk]: QwjGwynphg wnwo gnpéwéynid t
an vnwppbipwlp’ an old dress [sn'ould dres}:

UGqtptGh whnpny hnnp utipytiy t one «dtiy» plwywhhg,
nwwnp b wyl gnpéwdynud t iquiyp pund npdwé hwyytih qnjw-
JuwaGtph hbw: Npwbiv YwGnG, winpn2 hnnp hwybptG sh pwpg-
dwlynud: wytiptGnud Gpwt hwiwwwunwutuwantd b «dh» wbn-
nn2 hnnp:

3. UGnpn hnnh hhdbwlwb hdwuwnb b wewpywyh' Giwa wewp-
Ywhtph nplt wwwnywGbip. This is a pen Uw gqphg t (L ng tnbuip
Ywd nplt wy| wnwplyw) Give me a pencil SYtp hGd dwunhwn (L ng
anhy):

4. Jdbipnhhjwy pGnhwGnip hiwuwhg pwgh winpnz hnnb nuGh
0wl wyp hdwuwnGbp:

1 UGqbpkGh hnnp, hGswbu hwjtipbGh «dh» wGnpn hnnp, pwn t, npp
nnynud t gnjwywlhg wnwy:
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1. Qnpéwdytny Ybpwguwywb gnjulywhGaph htw, whnpn
hnnG wpnwhwpnygnud t
w) gnyuiwlbh punhdwuwnh thnthnfunipynih.

science ghunipinil a science ghunnipjwl §jnn

work wpfuwunwp a work wpfuwwnnipnil, gnpéd

decision ydnwlwbnipjnih a decision npnanid

silence nntpjntG a silence plndhonud, nuwnwn

grammar pbpwlwlnipyntG a grammar ptipwlwGnipywl
dtinGwiny

She spoke with decision.

You must carefully think before you take a gdeclsiop.
They walked In sllence along the path.

After a long sllence he began his story.

p) gnywlwGh pwnhdwuwnh YnGYpbunwgnid.

He had a patience which amazed his friends.

Lw nubbp dh hwdpbpnpynilb, npp quiptwgGnud tp Gpw palbpe
GtnhG:

There was a bitterness in her voice.

Lpw dwylned hGs-np nunlnpynilG Yup:

OSwlhnpnip)nih. UGhpwdtwn t hhti|, np news, Information,
permission, advice, work «wfuunwiGp», weather, nature
ybpwgwlwa gnyuiwbGtpp winpny hnp s60 wnlnud:

What good news!

He gave me a piece of advice.

It was terribly hard work getting to the top of the mountain.
That's a useful bit of Information.

He stays indoors in wet weather.

2. Qnpéwoytiiny Gynp gnuyg wnynn whhwybih gnyulywi-
Gtph htw winpn hnnp nwpdGnud t YhpohGOobpu hwaybih
gnjulwbGbp’ pwehdwuwh thnthnfunipywl dhengny.

cheese wwGhp a cheese h q|nthu wwbhp
lron tipjwp an iron wpnndy

ice uwnnyg an ice wwnwwnuy
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3. UGnpnp hnnp Ywpnn t gnyg vniwg Gwb tindpuny Gyniph nb-
uwly.

a very good cheese 2uin pwid wwGhp
a very rare wine 2win hwqywnbw ghGh

5. Npny nbwpbpnd whnpny hnnp wwhwwGb t pwlwthG hw-
wnty «dby» hdwuwnp.

Wait a minute. Uyywubgb'p sty pnuwyt: Uh pnwyti:
He did not say a word. Lw ng Uh pwn swuwg:

UGnpny hnnG nGh «dby» hdwuwnp’ hundred, thousand,
million pwntiphg wowg.

105 - a hundred and five
1237 - a thousand two hundred and thirty-seven
1600000 - a million six hundred thousand

ArNGh2 3NN (THE DEFINITE ARTICLE)

6. The [01:] npnzhs hnnG wpwwuwGynid t (06] pwnwdwyGny
ujudnn gnjuywGGtphg wnwe the book [de 'buk] L [d1]
dw)Gwdnpltipny uyuynn gnjulywGGEphg wnwyo' the apple
[01 ‘2pl}: Npn2hg hnnp ubpybp t that gniguywG nbpwGniGhg.
gqnpowdynid t hGswbu wahwytiih, Gnylubu L hwybih (Gquyh
L hnqlGuwyh) gnjulwGGtph hbwn' wnwGdGwgOtiing oty Ywd dh
pwih wnwpyw Gowd wewplwbbph fudphg:

Unwplwl Yuwpnn & wewGdGwgyty GIWG wnwpywGtph
tudphg
1. Npwby fuiunnht b (unahG hugunGh wnunlu.

Please close the window (UjG wwwnthwGg, np pwg t:) v
Shall we have a walk by the river? (lununnh@ L funnhG hapnth t

qung:)
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2. Npwtiuv fununnh Ynnihg wnwGdbGwgynn wawnluw
(Owhiwnwuntpjwb Jte Hw wnwOdbwglbnn npn2hs).

This is the house that Jack built.

Uw wjG vinLGG6 t, np Qunnigl t Qbpp: t
She read the letter received in the morning.

Lw fupnwéd wewdnunjwl unwgdwsé bwdwlp:

3. Npwtu YnGuntipunnnd wpnbit Gowé wnwpyuw.

An old man and an old women once lived in a smali hut by a river
near a forest. One day the old man left the hut and went into the
forest to gather wood. The old women went to the river to wash
clothes.

7. Npn2hs hnnp gnpowdéynid t wihwybh gnjwlwGGlph hGuu,
Gpp Gpwlg hdwuwnp YnGypbunwgyned k.

The milk in the glass is warm.
Pwdwih Ywpp nwp t:

He was the hope of the school.
Lw nuwpngh hnyu tp;

8. Npnzhs hnnp gnpéwdynid t hp nbuwyh dbp iquiyh wnwnpyw
gnijg wnynn gnjwywbatph htw. hGswtiu' the sun, the mocn, the
earth, the world, the universe:

9. Npnzhs hnn b gnpéwéynd Gquiyh hwydbih qnjulwGGkph
htiwn, Gpp gnjulwGh gnyg njwd wnwplwh Otipwlwjwganud t
wnwplwGbph wdpnng fundpp.

The owl cannot see well in the daylight.
PnLh (pninp pnubpp) (wy sh wnbuGnid glipbp:
The telephone is a useful invention.

3tGnwtunup (pninp htinwfunuGlipp) ogunwilwp gjniwn £:

Uy nGwpbipnwd, bpp funupp funudpp Gipluywglnn npbt

wlhwwh GwuhG t, pwjg ng wipnng fudph, gnpéwdwynid t wln-
pn2 hnn.
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A flower is always a beautiful decoration.
Swnhpyp (wobl 0h Swnhl) dhaw qlintighy qupnwpwip t:

10. Npn2hg hnn BG wnbnud gnjwywlwgywé wéwywhotpp, tipp
Gpwlp gniyg b0 wwhu dwpnlwlg funwip L ng wewGdhG wa-
hunGtip. hOswbu the rich «hwpnwuwnGtpp», the poor
«wnpwwGtipp», the young «Lphnwuwpnltpp», the old «ok-

ptipp» L owyG:

11. Npnzhg hnn GG welnud wqgnipyntd gnyg nynn gnywyus-
(wowé woéwlwhGhpp, tpp plngdédwé b hwdwpwlwbnipjwh
qunwthwnp, hGswtu the Russians «nnwultipp», the British
«pphinwbwghGtipp», the Italians «hwnwjwghGtipp», the French
«ppwluhwghGtipp», the Americans «wditphywghbtipp» L wy|G:
Pw)g ltalians are often good singers bunwjwghGtipp (ng pngnnp)
hwiwiu (wy tipghsGtip GG:

12. Npn2hg hnnp qnpéwdynid t
w) qtiwntiph, énybph L oypwlbnuGtiph wGnLGGhph htin' the
Nile, the Thames, the Black Sea, the Pacific (ocean), the
Atlantic (ocean) L w)|G:

p) 16tiph wonlGGhEpp htw, Gpp wintGhg wnwy sh gnpowd-
ynui lake « hG» pwnp the Ontario, the Sevan, pwjg Lake
Ontario, Lake Sevan L wyi0:

q) (nGwznpwhtph whnlbGGEph hw' the Alps, the Urals, the
Pamirs: LinGwquwqupltinh wancGGtpp hnn gnlGG" Elbrus,
Everest, Ararat L w)|G:

n) wlwwwwbbph wantGGhph htiwn' the Sahara, the Gobi,
the Karakum b w;iG:

b) opwhgplliph, Gannugltiph wanuGGliph htitn' the Suez, the
Dardanelies L wy;G:

13. Npnzhs hnnp qnpéwdynid £ wtuwphh snpu Ynndtiph wanlG-
Giph htwr the North, the South, the East, the West: 3nn ;h
gnpéwéynid from East to West, from North to South
wpnwhw)wnnp)nlGGEpnLy:
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14. Unynpwpwn npn2hs hnn t gnpdwoynid pwnpnGGtiph, pw-
qupwGtph, wwwhbpwupwhGaph, hwdtpguyhl nwh htGtph,
YhGnpwunpnGltph, wynuipblph, hjnipwlnglbiph wlnLGObpp
htwn' the Coliseum, the British Museum, the National Gallery, the
Festival Hall, the National Liberal Club, the Continental Hotel
wy| G:

15. Npnzhs hnn t gnpéwéynd Gudtiph wGnlGGaph htwn® the
Titanic, the Sedov L wy|G:

16. Unynpwpwp npnzhs han t gnpdwéynid jpwgntinh b wduwg
ptipp wGnLGGEph htiwv' The Times, the Guardian, The Lancet L
w) G

3nnh pwgwluwynipynilp (gnn hnn) *

17. 3Ann snOBG hnqGwiyh hwyytith gnywljwGGtpp, Gpp hwiw
wwuwnwufuwb bquyh aup YnGEGwn wbnpn? hnn.

Horses are animals. A horse is an animal.
These are boxes. This is a box.

18. 3nn sh qnpdwéynid Gynp L Ytipwgwlwl hwulwgnipyned
gnijg nynn wlhwytith gnjuywaGtph htiw, tipp Gpubp wpuuw-
hwyinnid G0 pGrhwGnip hwulwgnipynth.

Water is changed into steam by heat.
While there is life, there is hope.

19. 3nn sntGlG hwunndy wGniGGtpp, pwbh np hwunndy wndp

pwywywaha ynGypbrwgywsé & L Ywphp snibh (pwgnight
G2qpuniwG. hGswbiu' England, London, Ann, John L wy0:

! 3nnh wu pwgwhuynipimap swhng t 2thnpby hanh pwgwljuynp)ul
hbm tnwapwjhG YbpbGwapbpnid, hbnwqnpbpmd L wy G, npuintin hnnp unynud t
puwn nGh:
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SwGnpnipinilG. Npnzhs hnap gnpéwéynud t wqquGduG
hbn, Gpp wyl npdwd t hnglGwih pund b gnuyg t wwihu wipnng pGunw-
Ghp the Jasksons, the Browns: UGnpnz hnnp gnpéwéynid t Gquih
wqawldwb htwn GhpYwpwgltiine punwbhph winwdGtphg dkuhG. He
is a Brown (PpwniLGGtiph pGunwGhphg t):

20. 3nn snlGLG Mother, Father, Aunt, Uncle, Grandmother,
Grandfather, Baby, Nurse, Cook qnjwlwGGtpp, tpp GpwGp
gnpowoynud 6 nfyuy pGunwbhph winuwdGtnh Ynndhg npwbiu
hwuwntly winil: Upn nbwpnd wyu gnyulywGOtpp undnpwpwn
gpund BG dhéunnwnny: Mother is still resting. is Father back?

21. 3nn snGGG wylG gnypuywGGhpp, npnGp gnpéwdynid GG
npwtu Ynswywl pwnlip How is my wife, doctor? What is your
name, young man?

22. 3nn snuGbG nhwninnu, qhGynpwlwld wuwnhBwh Ywd hwuw-
pwywluwhb nhpp gnyg widnn qnjwlwhGbpp, Gpp Gpubg hwenp-
nnd b widGwbniG. hGswbu Captain Brown, Doctor Smith,
Professor Manson, President Vilson, Queen Elizabeth, Lord
Byron, Sir William L wy|G:

23. 3nn 360 wrGnud wqgquygnipintl gntyg wnndnn gnjuyuGGbpp,
tipp GpwGg hwenpnnid b wGdGwhnih. hGswtu Aunt Polly, Unsle
Tom, Cousin Jack L wyG: UplGnyl Yuwuwwygnipinilbnud wyg
gnjuwlywGhbph nbwpentd gnpéwéynid £ npnhs hnn. the boy Dick,
the painter Turner, the composer Britten L w;|G:

Owlnpnipynib. LpwgpujhG ndnud dhunnud Yuw wyu ybpehl
nbwpnid hnn sqnpéwéky. ophGwly world champion Dick Tider, shop
steward Bill Francis:

24, Npwbu YwanG hnn $n0bG tipypGlph, GpYpwdwubph, pw-
nwpbtiph, gqynuntph winiGGlpp. pGswtiu® France, Great Britain,
California, London, Brighton L wyG: UwluyG npny bpypahph L
Gpipwidwubph wantGGhp wywbnwpwp nGEG npnzhg hnn. oph-
Gl the United States, the Crimea, the Caucasus L wj}G:

25. 3nn snuGEhG YnghGliph wOnlGGEpp. ophGwly Cuba, Sicily,
Cyprus L w) G: YnghOtiph hudpbiph winlGGhpp weGnus BG npnzhg
hnn. hGswhu' the Bermudas:



32

Jwiwwwwnwufuwlb npr2hs nlbbGwine nbwpnud, Huwd b
hwdwwwunwufuwl YnGunbipunnud, wju gnpuyubabnt weGnid
GG whnpn) Ywd npn2hg hnn.

You can get a good supper here.

Walter wanted a very special dinner.

He was eating the lunch his mother had given him.
The dinner was well cooked.

35. Day, night, morning, evening, noon, afternoon qnjw-
YuwGGhkpp qnpswoynuy 50 wnwhg hnnh, bpp Gpwlp GowGwyned
GG opdw npnwlhh Swu L Gwfuwnwunmpjwb dty Yyhpwnynid bG

npwbu Ybpwnhp.

When he awoke it was morning.
It was evening when he decided to iay his books aside and take

a walk.

3nn sh qnpéwéyned, pp morning L evening gnjwlwGab-
phG Gwiunpnnud t early Ywd fate wowlwln:

it was early morning.
It was late evening.

Swlnpnipynili. Ljwpwgpwlwb npnghs MGLGwnt nbupnid
wju gnjuiyuwGitnpG wnGned BG whnpnp hnn. it was a warm night and |
decided to walk home.

36. Annp sh qnpdwéyned, bpp day qnuiwlp GrwGwyned t
«niyu», huly night gnjulwbp «dnp, dpnLpjniln:

Day was breaking when we set out.
Lnyup pwgynid kp, bpp dkGp Swlwwwph pGlwhp:

37. 3nn smlGG opdw dwubtiph wGnuGGbpp, bpp GpwGg Yhg
npwbiu npnzhg gnpdwdynud BG wpwpdw optiph wlnuGltipp L
tomorrow, yesterday pwntipp.

{ shall see him tomorrow evening.
She was here yesterday afternoon.
He spoke to Lin on the telephone on Thursday morning.
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38. 3nn sh qnpdwéynid dh wpp Gwjunpuynp uwwygnipynil-
Gtpnud. hGswbiu' at night, at dawn, by day, before dawn, after
sunset, ail day (long), all night (through), day after day, night
after night, from morning till night, late at night L. w) G: Pw;g’
in the morning, in the evening, in the daytime, in the afternoon, in

the night:

39. LOnhwinwwtiu hnn sh gqnpéwduntd optiph, wdhuGhph,
vnwpyw Bnwiwybtph whnlGGbph htii' on Monday, in October, in
winter L w)0: Uwyuwd hwiwwwnwufuwG apn2hs ntGEGugm
nbwpnd fwd huwwwunwutuw( Ynbntipunnid wyu gnjwljuG-
GGpG wnlGnud BG whnpnp Ywd npnghg hnn.

We had a short summer.
The summer of 1965 was very warm.
He returned after the Monday of the snowfall.

{The) winter is very long here.

dtpohG ophlwymd hnn sh gnpéwdynid, tipp unupb pln-
hwipwwtu ddkndw dwuph t. npnzhs hnnh nbwpentd lunupt win
Juwjpnud ddtindw dwuhG t:

40. 3nn sh qnpéwéymy, bGpp gnyjuwywGhG hwenpnnid t
pwliwjwlwh pwlwl. hGswbu® The two men walked in silence
until they reached the door of Number 12.

3nnh wbinp

41. 3nnp dhown npynud b wyG qnywljwlGhg wnwe, nphG Ybpw-
pbpnud & Bpb gnywiywGe nibh Gutuwnwu npnzhs Yud npnzhsGhp,
hnnp unynpwipwp npynid t GpuwGghg wnwsy.

She had then on a dark-blue silk dress.
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42. 4w nbwptn, Gpp hnnp npynid £ npnshg htwn.

1. Npn2hs hnnp npdnid t both L all nipwGnlOGtiphg htinn:
Mbwp L hhzG, np npnzhs hnnh gnpdwdnip)niGp both
nbipwGniGhg htivnn wwpwnwnhp st.

Both (the) boys were late for the lesson.
You've had all the fun and I've had all the hard work.

2. UGnpny hnnp hwenpnud £ such L pwguluwGswywG
what pwntphG: Gpp gnyuwywll nGh woéwlwh npnzhg,
hnnp npynid t wéwywihg wnwy.

I've never heard of such a thing!

We haven't had such a good time for years.
What a pity!

What a good idea!

43. tpt gnyulwlhG Gwfunpnnn woéwywbhg wnwy npwbu
swhh wwpwagw gnpéwéynLd t quite «ihwlquidw)l» uwd rather
«pwywlwbhb» Jwhypwyp, wbnpn; hnnp npynud £ dwlpwih L
wowlwGh dhol, L Ywd wipnng pwrwlwuwuygnipinibhg wnwy.

He is quite a good player.

It is rather a surprising resulit.

hGswbiv Gl

Its a quite fundamental disagreement.
It is a rather surprising resuit.

44. 3nnp npunud £ half punhg htun.

It takes me half an hour to walk to work.
Half the boys are here.
Hatf the car was damaged.
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UBULUL UL
(THE ADJECTIVE)

1. Uowwa &G Ynsynid wewpywih npwhunepynta Ywd Ytipwpb-
pnipjnil gnyg wnynn pwntipp: hGswtiv hwybnbGnud, wjbGwtiu £
whgibptlnud wéwlwbGtpp thGnud GG npwlwijwb (long, beauti-
ful, interesting) L hwpwpbpwwh (wooden, woolen, monthly):

UGqitiptoh wéwlwGbbpnG pun Yuqinpjwlb |hGnud &G
wwpq (big, long, soft), wéwlgwynp (useful, unkind, foolish) L
pwnn (snowwhite, dark-blue, life-giving):

/

2. Npujwlwt wéwywGGbpp thnginfuynid GG pun hwdtidw-
wnnipjwl wuwnhdwGatph, npnip Gpynwb BG punnuunwywi L
gqhpwnpwywi: Uowywbh wjG dup, npp hwdbdwwnepindG sh wp-
wnwhwywnntd, wy] dhwjt wiu Ywd wjt hwnlwGhy, Yngdnud t
npwlwb wuwnhBwi (good, bright, important):

3. UGqtiptanud wéwlwGthpp puwunnwwnwywt L qapwnpwwh
wuwnhGwlbbpp Yuqiynid GG Gpym Yhpwy

1. Uphwywily wéwywGGtph L -y, -ow, -er, -le Ytipowowlg
nGbgnn Gpyywaly woéwywhitph pwnnwunwlwb wuwmh-
Gwlp Ywquiynid t pwnh hhdphG -er [e], huy gGpwnpwiwo
wuwnhBwln -est [1st] UtppwynpnipyntGh wiytijwgtiiny.

long - longer - longest

deep - deeper - deepest
happy - happier - happiest
narrow - narrower - narrowest
clever - cleverer - cleverest
simple - simpler - simplest



LnylG bnwGwyny GG uqiynd wjb Gpydwlly wowywi-
Goph hwdtdwwnnipjwl wunhSwGGtipp, npnGg Gpynpnpn
qwaGyh 4pw t pGYonud pwnh 262unp.

polite - politer - politest
complete - completer - completest

UGhpwdtian t wwhwwib) nuinnuqpnipjwl hbnlyw) Yw-
GnGGpp.

w) bpt wéwywlp Yppwlnd £ y wwneny, nphb Gwfunp-
nnLd b pwnwdw)G, y nwnep thnfuwphGygnud ti-nd’ Gwpupw(
hwibdwunnipywb yepowynpnipyntlh wytjwgbb|p.

easy - easier - easiest
early - earlier - earliest

tpt y nwnhl Guwiunpnnud t dwyGuwynp, y-p daned t wbdhn-
thnfu.

gay - gayer - gayest

p) Pwnwytipgh e-0 unynid L -er L ert YtppwynpnipjniLiL-
phg wnwpy.

brave - braver - bravest
wise - wiser - wisest

q) Uty pwnwdw)lny Jtppwgnn dhwywbly wéwlwaltph
nbwpnid, tpt pwnwdtipph pwnwdwlht Gwjunpnnu t
Yuwp6 dwyGwynp, ybipohl pwnuwdw;Gp Ypylbwwwwnlyned t
-or L -est Jtpowynpnip)niGGliphg wnwy thwl Jwlyp
wwhwwbtint hwdwp.

hot - hotter - hottest
big - bigger - biggest

Uju hnihnfunipynilp wtnh sh nibblnu, Gpp dhwywGly
wéwlywbp Ytpowbnud b tnwnwlwuwwlygnipjwdp.
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thick - thicker - thickest
fresh - fresher - freshest

2. Puqiwywaly wéwywattph L Gpyywbly wéwlhwbabph
0ti6 dwup pwnnwunwlwb L gipwnpwlwt wunhSwGGbpp
ywqdynd GG more «wybtih» L most «wiklw-» pwnbph
oglnipjwdp.

careful - more careful - most careful
romantic - more romantic - most romantic

4. Npn wéwywaGtp nlGGh hwitdwwninipjwb wGlwanG dubip.

good - better - best
bad - worse - worst
far - farther - farthest (nwpwoénpjwG Ypwpbpjwy)

further - furthest (dwdwGwiyh L tnwpwdnipub Yhpwpbppuy)
near - nearer - nearest (lnwpwdnipjwl Yhipwpbipjuy)

next (hwonpnwlwOnipjniG)
late - later - latest (dwiwGwih Yepwpbpyuy)
latter - last (hweonpnuwljwGnLpnLG)

old - older - oldest (.nwphph Ytpwpbpjuy)

elder - eldest (piuwilheh winualltyh unkugnupul dnwptney)

5. Qbpwnpwywl wunhSwing npwé wéwywl npnzgh wn-
YwynipjwlG nbwpnud gnjulwGh webnud t npnhs hnn.

This is the most interesting book | have read.
That is the best way to get there.

Npn2hs hnnp wwhwwGynid t gipwnpwlwd wunhSwbng
nnywé wéwywihg wnwe GnuGhuly wyl nbwpntd, Gpp qoywywip
¢h Gwé L dhuyG hwulwgynud t.

John is the tallest of the five men.
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SwlnpnipjntG. Most punhG Ywpnn t Gwlunpnbi a whnpn)
hnnp a most difficult task «wwn ndywp wewownpwip»; Most diffi-
cult Juwwwygnipjntlp gnijg t nwihu ny pb wnwplugh hwnwbhzh
qtipwanil wewnhSwl hwitiwwnwsé wy wnwpbwbbph htwn, wy
ninnwyh hwwiwbGhzh 2w pwpdp wunpbwl wnwlGg hwibdw-
nnipjwb:

6. Fwibdwwnpjwl hwdwp gnpdwoynid 606 hbwnlywy 2wn-
Yuayltpp.

w) hwywuwpnipnts’ as ... as «wylpwl ... nnpwGx».

My room is as large as your room (is).

hd utiGjwyp d6p ubGuyh swih b (wGpwlb &6 t, nppwl dbp ublb-
Jwyp):

John is as clever as his brother (is).

inGp GneyGpwG fubjwgh t, nppwb inpwypp:

p) wihwjwuwpnepyntG' not so ... as, not as ... as, less ...
than «ns wjlpwlG nppwi».

My room is not so (as) large as your room (is).
hd ubljuwyl wylGpwl 66 st, nppwG dbp ubGywyp:
John is not so (as) clever as his brother (is).
John is less clever than his brother (is).

00 w)lpwh fubywgh st, nppwb bnpwjpp:

q) qtipwquiignipjnLb’ than «pwli.

Ann is taller than her sister (is).

tGGp ppnohg wytith pwpdpwhwuwly &

She looks younger than her years,

Lw hp nwphph hwdkdwn Gphnwuwpn intup mGh:
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gn3uyuLusdud usuuuvuer
(SUBSTANTIVIZED ADJECTIVES)

7. UowywGGbna whqtiptiGnud Gpptida gnjulwbGgynid 64" dtinp
LG pbpnud gnyuwywbh hdwuwn, wrbnud GG npnhs hnp L Owhuw-
nwuntpjwl 0bp gnpéwdynid G npwbu gnyujwl: Snjwlwbwg-
Jwod wowlwaGtpp Ywnpnn GG gniyg wnwy

1. Conhwlnip hwinywbhy nlbtignn dwpnlwGg funidp. hGg-

wtiu' the poor (= poor people), the rich, the young, the

unemployed, the homeless L w)G: Uuwhuh qnjw-

Juiwgwé wéwlywbbbpp hnqlGwyh GG hdwuwnny, L pwj-

unnpngyuip hwdwdwylnud t Gpwbg hbn hnqlGwbh pdny.
¢

The young are always romantic.
tphunwuwpnGbipp dhn endwbwnhy GG
The old receive pensions.

Otipbipp YtGuwpnwly 66 unwlnud:

Uty wGd gnyg nwint hwdwp wybjwgyntd t qnyuijwa.
hGswtu a young man, an old man, a homeless person L
wyG:

Wu fudphC 60 wywuwiwlinld wqqnipyntd gnuyg unn wyi-
whuh gnjuijwlwgqwé wéwlywbatp, hGswbu the English
(= English people), the French, the Irish, the Dutch L w;{G:
Qwiwwwwnwubuwb tquyhG t” an Englishman, a French-
man, an lrishman, a Dutchman L wjG:

2. Jdbtpwgwlwl hwulwgnipiniG. hGswtiu' the beautiful
«qtintighlp», the progressive «wnwywnhdwywGp», the
good « wyp», the bed «Jwuwp» L wyb: Pwj-unnpngyuip
hwdwdw)Gntd £ upwlg htivn Gqulih pyny.

The unusual always attracts us.
UGunydnpp dhaw qpwynud £ dbp nwnpnipynibp:
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USwlwGh wpwhynuwlui YhpwenipynilGGlpp

8. Lwhuwnwunipjwh dti9 woéwlwbp |hGnud t

1. Npn2hs.

She inherited a large fortune.
That is a bad mistake.

Npnzhs wéwlwbp unynpwpwpn Gwhuwnwu k: Gpli gnjulw-
Gp hnn niGh, wowywbp npynud £t hnnh L gnjwywiGh Ghol:
Fowpwynp t Owh wowlwGh qnpdwénip)nlp npybiv
wnpnhyjwd whnwd.

Nervous, the man opened the letter.
The man opened the letter, nervous.

2. UunnpngbhwlwG ytpwnhp.

His pronunciation of English is good.

He looked sober and calm.

She lay motionless, as if she were asleep.
Little black cherries hung thick in the tree.

3. Opybyununh( (fuGnph) dapunhp.

| think him very intelligent.

Gu Gpwh wwn fubjwgh GO hwdwpnid:
He painted the door green.

Lw nniep Ywlws Gpykg:
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nsPULNFL
(THE PRONOUN)

1. YpwibniG GG Yngynid wyG pwnbipp, npnGp tunupnid gnpdwd-
yntd 60 gnjwlwl, woéwywh, pywywl whntGGbph thinfuwnbG:

UGqitiptGG nGh  nbpwGniGGeph  hbnWwy  fudpbpp
widlwywl, uvnwgwywl, gnigwywl, winpwnwpd, 2bL2unnn,
dnfuwnwnd, hwpgwywl, Ywwwlygnn, wbnpnz, npnwi L
dunwywG:

uGqibpbth  wwpptp nbpwlnlbGGbp  nGEG  wwppbp
phipwlwlwlwt Yuwpgbn: UGdGwlwh ntpwGnGGhpp L npny
wnpny ntipwlnlbGGtp nlGbG hnpndh Ywpg (1 - me, somebody -
somebodys):This L that gnigwlwl ntpwiniGGbps mOkG pyp
Lwing (this - these, that - those): UGwgwé nbipwlniGGbpg, sGshG
pwgwnnipjwdp, sntbbl npld phpwywlwywh Ywng:

MipwoniGGlipp Gwhiwnwunipywl dtiy gnpéwdynd Lo
nputiv gnjuiwl nbpwlnGbbp Ywd npytiv wéwywh nbpwiniG-
Gtip:

ubauuyuu aeruLnrLLER
(PERSONAL PRONOUNS)

2. UGqbipbGnud wGaGwyws nbpwiniGGhpG nlGbG bplnt hnpny
ninnwywG L opjtiiunwihG:

NunnwlwG hagnd OpjtijtnunghG hngny

i bu | me hGa
bquiyh You  nnu np (pnpy.al) you  phq, Jtq

he Gw (wpwlwb) him Gpwil

she (Gw (hqulwa) her Gpwl

It wyh (whntly wnwpluw) it wyl
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we ukGp us dkiq
hnqlGulh you  pnip you  dkq
they GpwGp them (Opwlg

3. NtnnwywG hngnynd npwé ntpwlniGp Gwhuwnwunipjwl
0t thGnud £

1. bhpwlw.

| am a student
He speaks English quite well.

2. UunnpnqtijhwwG ytpwnhp.

it was he who said so.

OQwhnpnip)nil. tunuwygwywld wiqibpblnud ninquiwh
hnpnynd npywé npwlnil dbpwnbpp hwidwpynd bt yuwunnGwywa,
nunh GuitupGupbih t opjtjnnwihG hngndh dbp (pwgwinnipjwdp Ybpp
wnpjwé Ywnniygh).

Who is it ? it's me (1)
-N"y t: -bu b

4. OpjtlhunuhG hnnyny npywé nbpwlnibp Gwhuwnwunipywb
gt (hGnud t puGnhp: UGqtptth wyu hapndwdbp hwidwuw-
wnwuuwlnud t hwytiptiGh npwyw LW hwigwywh hngndwadbbph.

Give him this letter.

Sytp Gpwi wyu Gwdwyp:

| see him on my way to work:

tu hwinhwnud GO Gpuwl wphuwwnwbph qGwpu:

5. OpjywuwyhG hngnyny npywé wGdlwywl nbpwhnilp,
gnpéwdytiiny to Gwpunph htw, wpwwhwjund [ wpwlwo
hningh hdwuwn: To Gwlunhpp gnpéwdynid t wyh nbiwypnid, tipp
waninnwyh fuGnhpp hwenpnned & ninhn fuGnphG.

Give that pen to him ( 3ddwn. Give him that pen.)
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6. OpjtiytnuhG hn(nuny npywé ntipwbnlGGtnpp gnpéwéyncd ta
wwnpbip GwhunhpGlph hbw, hwiwwwwnwuhuwbbing hwytiptGh
wGabwlwl nbpwhnlGGbph Gynwe hngnqudLbpha.

Tell me about him.

Muwuwnitigbp hGd Gpw SwuhG:

| have received a letter from him.
Gu Gwdwl td unwgb| Gpwhhg:

| went to the theatre with him.

Gu pwinpnl qGwgh Gpw htin:

ususuuuuv nsruvnruuer
(POSSESSIVE PRONOUNS)

7. Unwgwlywb nbpwGniGGbpp wpunwhwyninud G0 wwnlwGhb-
thnepynil: UGqubipntGh unwgwiwl nGpwlniGGnG nlbblO Gplne
6l UnwohlG d&bp gnpéwéynd t npwbu wéwlywh ntpwGnlG,
tipynpnpn dup npugtiu qnyuiywb nbpwGnuG:

1-hG &l 2-pn dL
my hd mine hdp
biquyh your pn, 2tp (pnpy. 4L) yours  pnlp, Qtpp
his his
her } Gpw hers } GpwGp
its its
hnqGwyh our datin ours dtipp
your  dtip yours  d4bipp
their  Gpwlg theirs  Gpw0gp

Unwguwlwb nbpwincGGhph wnwehlG dlup qnpéwédynid t
npwtiu npn2hs my bag, his new hat, their house L w;)(G: Gpynnpn
Alp qnpéwéynid b npwbiu BGpwlw, fulnhp L unnpngbijhwlwG
Ytpwnhp.



Your room is large, but mine is larger.

2bp ublyulyl pénwpdwy t, puwyg hat wybih pGnwpdwy t:
| have lost my pencil, give me yours, please.

Gu Ynpgpt; GY dwwhwnu, ndtp hGd dbpp, fluGnpbd:

That hat is mine.

Ujn qthuwplyG haa t:

8. bpp tippnpn nbiph unwgwywl nbpwanlGtling gnyg 66 nw-
thu, np gnywhwl npnjwih wpnwhwjnwd wewpywl wwnyw-
gnud t GGpwlyuyhG, Gpwlp unynpwpwp pwpqiwGynid LG
hwybptG hp, pptiGg ntipwlniGGepny Ywd prpnpnyhG 36G
pwnquiwayned.

He put his coat and left the room.

Lw hwquwy Yopwpynid L nnipu Guy ubGyubhg:
They told us of their success.

Lnwlp wwindtighG dbq hpblg hwonnnipjwl swuhG:

9. UGqitiptGnid hnnh thnfuwpbt unwgwywh ninwGndl £ gnp-
Swéynd JwpdGh Jwubip, hwgniunh wwpwqubbn b quiwquwi
wodbwlywh hptip gniyg niynn gnjwlwbGitph htiwn.

Why are you standing there with your hands in your pockets?
He fell off his horse and injured his back.
She put her cigarette back into her bag.

Npn2 hnhndwwnhly nupdywépbtipnud dwndGh dwubp gniyg
wnynn gnjulwGGbpp htn vnwgwlwG atipwidwh hnfuwpbl
qnpéwdynid t npnzhs hnn.

She got red in the face.

He took me by the hand.

The bullet struck him in the foot.
The dog bit the man In the leg.

10. Gppbdl unwgwlwl ntipwlywa bﬁlmnnn duh htwn gnp-
owaoynid t of Gwfunhpp. He is a freind of mine Lw hd pGytpGL-
phg t:
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gnrsuyuL AsruunruuerN
(DEMONSTRATIVE PRONOUNS)

11. UGqytptGh gnigwljwb nbpwlnLGGEpG BG this, that, such L
same nbtipwlniGbtipp: Lpwlp Ywpnn GG gnpdwdlybp npwbu
qnuljwG nbpwlnlGGlp L npwbu wéwywl nupwGnlGGhn:

12. This L that gnigwlywl nbpwGnlOGEnG nGbhd Bquiyh L
hnqGuwyh pyh alutip.

this uw - these upwlp
that nw, Gw - those npwip, Gpwip

This (these) ntipwlniGp dwwnlwgniyg t wGnud fununnhG
Unw qunGynn wnwplw, that (those) ntipwlnilbp’ fununnhg htinn
qunGynn wnwnyuw:

13. This (these) L that (those) nbpwiniGGbpp Gwluwnwunt-
pjwh dty LhGnud GG

1. Gopusyw

This is a pen. These are pens.
That is a pencil. Those are pencils.

2. ulinhp
| can do that.

3. Npnzhs. pwpqdwlyntd t huytiptiG wyu, wyn, wyG gnigw-
YwG nbpwhniGGhpny.

This pencil is red.

Uyu dwnhwp Yupdhp L

Those boys are schoo! children.

Uyn (w)G) wnuGbpp nwpngwlwGGtp bG:

14. That (those) gnigwlwl nbpwlntGp qnpéwéynd t Gub
wpntl GJwo gnyulwbp sypybhint hwdwp: LAWGE nbwptpnLd
nGpwinilp pwpgiwlynid t huytipbl wyG qnjulwng, npp ¢in-
fownphGywé t, wd thnfuwbnib ubnwlwbny.
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The climate of England In summer is cooler than that of the
Continent.

Udwnp UGgihwh Yihowb wytith qny t, pw6 dwjp gwdwph Yihs-
wi (pwh dwyp gwiwphGp):

The rivers of the Continent are much longer than those of

England.
Uwjp gwdwph qbnbpp wwn wybih tpywp b6, pwG UGq hwih
qlitntinp (pwG UGgLhwyhap):

15. Such «wjuwhuh, wnwhuh, wjbwhuph» gnigulywb ntpwine-
Gp gnpéwoyntl t npwtiu npnzhg.

He wrote such desperate letters to me last year.

UGghw| tnwph Gw wjbyhuh hntuvwhwwn GwdwyGtp tp gpnud hGa:
I've never heard of such a thing.

Gu Giwh pwl skd Lut) Lpptip:

16. Same ntipwGnLGp nbh «Gnuyl, dhuGnyG» hdwuwnp: Uju nb-
pwiywGp Guhuwnwu dhaw npyncd £ npn2hs hnn,

We have lived in the same house for fifteen years.
Are these the same people (whom) we saw here last week?

uvaruaur nsrusnruueh
(REFLEXIVE PRONOUNS)

17. UGnpwnwnpd nbipwGniGGlpp gniyyg GG wwiihu, np pwy-unn-
pnqjuh wpnwhwjnwd gnpdnnnipyntGb ninndwé b kapujuiht
(gnponnnipintG ywwwpnnhh): UGqiptGh wlnpwnwpd nbpw-
GnuGGEpG &G

tquyh hnqGwyh
myself ourselves
yourself yourselves

himself
herself themselves
itsself
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Upu udphG t ywwnlwbnud Gul oneself ntinwGnilp:

He feil and hurt himself.

Lw YJuyp pGlwy L yGwuydbg (YGwutig hpko):
They found themselves on the edge of the wood.
Lpwibp hwynlGytghG wGwnwneh bqphG:

Ldwl nbwpntd pwyp b GpwG hwenpnnn wGnpwnwnd nb-
pwantGp pwpqiwbynid 66 hwybpkG Ypwynpulbipy pwiny:

To dress «hwqlybi», to wash «wgyti», to comb
«uwlpybiy», to shave «uwthpytiy», to hide «pwplytip» pwjtiphg
htiton wanpwnwnd nbpwlniGp unynpwpwp qtingyntd t.

He shaved with care.

Lw fubwdpny vwippybg:
| must wash before dinner.

bu wbuwp t (Ywgytd Swhg wnwy:

18. UGnpwnwpd nbpwlnibGGtipp Ywpny 66 (hGEp wlnignuih
Ywd Gwiunpuwynp fuGnhp.

She cooked herself a big meal.

Lw hp hwiwp (wy Yepwynp yunpwunkg:
Look after yourself.

Nvywnpnpynilh nuipdpkp dhq:

Did she pay for herself?

Lw dswpb®g hp hwdwp:

Pwg’

Did you take your dog with you?
Has he any money on him?
They put the child between them.

Jwdbdwuwnip)nth wpnwhwjnnn Gwfuwnwunep)ntGabpnud
0hLGny0 JwpwhiniuwlywG YhpwenipiniGp upnn 66 nibtiGw) pb
wlnpwnwnd L pt widGwlwh ntpwhniGGpp.

No one realizes it better than myself (me).
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csosnn nsruuvnruutP
(EMPHATIC PRONOUNS)

19. Chunnn ntipwbnlGGtpG nGbG GnuyG albpG, hGs wlnpu-
nwnd nbpwGniGGbpp (Gpwlg hwdwbniGObpG 6G). myself, your-
self, himself, ourselves, yourselves, themselves: Ttizunnnn nbi-
pwintGObipp grpdwdynid GG npwbu pwgwhuwjinhs qnjulwih
wld wGdGwywi nbpwlwh hwiwp bnbind Gpw hdwuwnp:
Mpynid G qnjulwbhg Ywd nbpwlnibhg htwn L Luwd
Guifuwnwunipywlb Ytippmy: Pwpqdwbyntd LG hwytiptG hGpu,
hGpn, hGpGbpu, hGpGbtpn, hpkiGp whéhwywl nbpwan bbbpny.

He said so himself.

Lw hGpl wuwg wnubiu:

Did you see the manager himself?

Mp hphG' Ywewduwpsh™o inbuwp:

They themselves have often made that mistake.
Lpwilip hpklp hwSwiu pny) GG Yty wyn ufuwyp:

ONUUMUNMY HECULALLEN
(RECIPROCAL PRONOUNS)

20. UGq tptiGh thnfjuwnwpd nbpwincGGhnG GG each other, one
another, npnlp hwdwwwuwwuluwbnid GO hwytptGh hpwp,
updjwbg, dty-dtynt nbpwiniGaliphG: Onfuwnwpd nbpwiniGGt-
np gniyg LG nwihu hpwp htiv hnfuwnwpd hwpwetipnupjwb dkp
qulynn wrwplwbbp: bpynt nbpwOndGGtpG £ Ywpnn GG
qnpéwdyty, Gpp funudnud t Gpynt wGdh Jwuhl: Gpp tunupp
tpyntuhg wybiih whdwlg dwuhl t, hwowfu GwiupGuptiih & one
another ntipwGnuGp.

Tom and Ann looked at each other.

The two young people looked at one another.

They are afraid ofeach other.

They have quarrelled and no longer speak to one another.
They don't like one another.

Seated in a row close to one another were three ladies.
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Each other L one another nbpwGn.GGbpp NLGbl uwnw-
gwlwG hninyp al.

They had not met for so long that they had forgotten each other’s

names.
In their letters they made it a rule to inquire after one another’s

relatives.

ursuyuu sruunkuuer
(INTERROGATIVE PRONOUNS)

21. Who (whom), whose, what, which, how much, how
many hwpgwywl nbpwGniGGpp gnpéwéynid kG npwtiv gnjw-
YwG ntipwlnLGGhp L npwtiv woéwlws nbipwbn GGlip:

22. Who «n"Y» nbipwiniGl widbwlwh nbpwindGGbph GiwG
niGh tpynt hnpnd’ nunnuiywt U opjlunwight (whom).

Who is that man?
Whom did you meet in the street this morning?

tunuwygwywa Eqynid whom auh thnfuwptG gnpéwéynLld
L who &up. '
hY
Who did you give the letter to?
Who did you meet this morning?

23. Whose «n."U» nbapwlnilp gnpéwéynid t npubiv wéwlwh
nbopwlndG.

Whose dog is this?
Whose house is that?
Whose books are these?

24. What «h"Gg» qnjulwi npwGniOp ybpwpbipnid t wiznGg
wnwpwatiph.
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What is this?
What is your name?
What did he take from the shelf?

What nbpwGniGp Ywpnn b Jpwpbinptp Gwb dwpniwbg: Ujn
nbwpnid hwpgp tipwpebpnd £ dwpnnt qpwndniGphl, dwulw-
ghwinipjwlp.

Who is he? He is Mr Smith.

What is he? He is an office-worker.
Who is she? She is my sister.
What is she? She is a student.

25. What ntpwlniGp wpnn Lt qnpéwéytp npwbu wdwuuiﬁ

nbpwinil, hwiwwwwnwupuwbbng hwitiptth «n®p», «h“Gg»
ntpwbniGObphG: 3wpgh wwwwufuwlp plnhwbnip wbnbynt-
pjneG L.

On what days do you have classes?
In what grades does he teach?
What languages do you know?
What books have you read recently?
What time is it?

26. Which «n"p», «n”pp» nbipwlnilp qnpdwéynd £ npwbu
wéwlwl nbipwinit L npwbu gnyuwljwl bpwGnG: SnpdwdynLd
t, tpp Yw pOGupnipinté vwhiwlwihwy pwGwlhg: Ywpnn t
Ytipwpbipt dwpnywig L waynilby wnwpywbbph:

Which way shall we go - up the hill or along the river bank?
Which of the two men is your brother?
I have two pencils. Which do you want?

OSwlnpnip)nilG. Iwikdwwinkgtp what L which ntpwGnLGGb-
ph gnpéwdnipntlp hbnlywi GwhuwnwunipyniGGlipned.

What TV programs do you usually watch? Which of them is your
favourite one?

What examinations are you going to take this term? Which of
them do you find most difficult?

What car have you? Which car is yours?
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27. How much «nppw’G» L how many «pwGh®», «pwGh"up»
pipwlnlGGtpp gnpéwdynid GG npwbiu wéwywh nbpwinlGGon L
npwtu  gnjuwiwlb nbpwGnilGGlp: How much nbpwGniGp
gnpowoynud £ wlhwadbih, how many nGpwlnibp hwaytip
gnjwlwaGGtph htw.

How much money do you need?

How much does this cost?

How many invitations have been sent out?

There are several pictures on sale. How many will you buy?

Owlhnpntpyntl. How many ntipwlntGhg hbwn gnpdwédynn
gnywlwlp dhawn apynud £ hnqGwyh pyny how many books, how many
questions, how many students L wjjG:

yunuusna nsrauntuusn
(CONJUNCTIVE PRONOUNS)

28. Ywwwygnn ntpwOnlGlbpp dwubGwlgnd GG pwpn unnpw-
nwuwlwl Gwhiwnwuntpjwl dlwynpwiwbp: Lpwbp Bpypnpnw-
Ywol Gwhuwnwunig)ntlp Juwwwygned GG qpfuwdnp Gwhuwnwunt-
pjwbp: b vnwpptipnipnth wnuwwbtiph, uwwygnn ntpwinii-
Ghpp Gpypnpwywi Gwfuwnwunipjwt Yuqdnid nGEG hGplne-
pnyG wpwhjniuwlwl wwwnnb (hwinbu GG quihu npwbu b-
pwlw, unnpngbithwlwh Jtpwnhp, fulnhp, npnzhg).

Do you know who that man is? (unnpnq. ytpwnhp)
| always say what | think. (fuGnhp)

29. GGpwyw, uwnnpngbijhwywl YGpwnhp L fuGnhp tpypnp-
nuiwl GwhiwnwunipjniGbbpp yuwwygynd GG qifuwynp G-
fjuwnwunipjwlp who (whom), what, which, how much,
how many ntipwGnibGtpny.

Who broke the window is not known. (kGpwlw tipyp. Gwfu.)
What we saw astonished us. (kGpwlw Gpyp. Gw}ju.)

Life in the country isn't what it used to be. (unnpnq. dtn. tnln Gutu)
Tell me which way they wili come. (fuGnhp tpln. Guiu.)
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30. Npnzhs bpbypnprwywt GuiuwnwunipntGGipp Ywwwlg-
ymd bG gqfuwynp Gwhuwnwunipjwlp who (whom), whose,
which, that ntpwGniGGbpnd, npnGp Gwb Yngynud GG hw-
pwpbpwlwb nbpwlniGGbp, pwGh np GpwlGp nbGbG hpbGg
hwpwptippuip quuwynp Guuwnwunipjwb Yuqdned:

31. Who (whom) «np, npp (nphG)» hwpwpbipwywG nbpwbnilp
qnpowdynud t dwpnywbg, tipptds £ YEGnwohGGph Yepwptnywy.

This is the man who wanted to see you.

Uhw wyb dwpnp, npp qulwyuwGnd Ep intiuGb dbiq:
That is the girl about whom we were speaking.
Nw wjl wnehyh t, nph dwuhl tununud thGp:

That's Tom's dog who bit me.

©nih 2nLGG tp, np Yotg hba:

Which «np, npp» nbipwlnilp gnpdwéynid t YGnwGhGhph,
whyniby wopwpywbbph, dbpwgwywl hwulwgnepynibbbph
ytipwpbpjwy.

That's Tom's dog which bit me.

©ndh 2n G0 Ep, np Yobg hG:

This is the picture which caused such a sensation.

Uw wjl GYupG t, np wiuwhuh ubGuwghw wnwowgntg:

His age, which | think is 80, is the least noticeable thing about him
Lpw wnwphpp, np hd Yupshpny 80 t, hwdwpjw wGbywwnbih t:

32. That «np, npp» nipwGniGp gnpéwéyned t pb Jwpnlwig L
YtOnwGhGtiph, pti whznils wewnwibph ybpwpbjul.

You are the only person that can help me.

nip dhwy dwpnt Gp, np Ywpnn t oqlti| hG4:

The dog that attacked the child was a stray dog.

CniGp, np hwpdwyybg tipbluwgh ypw, puwthwenn nul bp:
The letter that came this morning is from my father.
Lwdwyp, np unnwgybg wyu wewynwn, hd hnphg t:
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UhwyG that ntipwlnGG t gnpdwdynud all, everything,

much, something, anything ntinwGnlGGtphg, qbipwnpwlywa

wunhGwiny npwé wéwywbGhphg, hGswbu Gubl first, last,
same pwnbtiphg htiwn.

Has she got all that she needs?

| have always had everything that | wanted.

He never says anything that is worth listening to.

Yesterday was one of the coldest days that I've ever known.
It was the first time that he heard of the episode.

She uses the same scent that you do.

33. Which «npp, hGsp» ntipwlnibh t gnpéwdyned, tipp npnzhs
pupnpnwywt  Gwhiwnwuntpywl  hwpwpbpjuip  gpfuwynp
GwhuwnwuntpynlGa t wipnnontpjwdp.

He invited me to the theatre, which was very kind of him.
Lw hG8 pwwnpnG hpwyppbig, hGsp 2w uhpwihp YepwpbtpdiniGp

tp Gpw Ynndhg:
He said he had no money, which was not true.

Lw wuwg, np npwd snilh, npp Shaw skp:

M. lunuwlgulwl whqitptGnd npwbiu fulinhp gnpéwéynn
hwpwptipwlywb whom alp hwdwpynud t wywaunnGwlw, L Gpw
¢ntuwntiG gnpdwéynid t who alp.

The man whom | saw told me to come back today.
The man who | saw told me to come back today.

unuwyguywt tGaynd ponnubGdwé t qlinsh; hwpwpbpw-
YwG nbpwniG fuGnhpp.

The man | saw toid me to come back today.

35. Npwtu puGnhp gnpéwoynn hwpwptpwywt nbpwinibhg
wnw9 Ywpnn t |hob) Gwhunhp: 6pb hwpwpbpwywh nGpwindGp
qbnsynid t, Gutunhpp wtnwinfudnud t Gpypnpnwywt Gwhuw-
nwuntpjwb ybpop.



The man to whom | spoke told me to come back today.

The man who (whom) | spoke to told me to come back today,
The man that | spoke to told me to come back today.

The man | spoke to told me to come back today.

The ladder on which | was standing began to slip.

The ladder which | was standing on began to slip.

The ladder that | was standing on began to slip.

The ladder | was standing on began to slip.

36. Whose «nph» nbpwlniGp gnpdwédnid t dwpnywag,
ytGnwbhGhph L whynilsy wewpywtiph JGpwpbijwg.

Is that the student whose knowledge of English is so poor?
M wyl nwn’nG t, nph wlgybiptGh ghunbithpGbpp 2w funtniy bG:
He had a dog whose name was Balthazar.

Lw 2ni0 niGlp, nph wontGp Pwipwqup tp:

The house whose windows are broken is very old.

SniGp, nph wwinnthwGGEpp Ynwpujwé GG, uwn bha t:

dbpohG ntiwpniud Yuwpbih t qnpéwdt) Gwlk hbwnbyw
Guiuppwdnp Ywnnygp.

The house with the broken windows is very old.

Gnp whose nbpwbniGp qnpéwéymd bt whyneby
wnwplwbtiph ybpwptipywy, Gpw hdwuwnp hwiwwwwnwufuwbnd
t of + which Juwwlygnipjwi hdwuwnhG.

They crossed the river whose current was very rapid.
They crossed the river the current of which was very rapid.

uvnerng asruuntuue
(INDEFINITE PRONOUNS)

37. UGnpny ntipwGnuGGtpp gniyg BG vnwihu tnwpptip mbuwlyh
wlnpnznipyntlG: UGqitipkGnud wnpn nbpwGnGGbpp pwdw-
4nud GG pnil winpn L pwlwlywlwh nbpwbniGlbph: Pnih win-
nn2 nbpwiniGGpt GG some, any, somebody, anybody,
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someone, anyone, something, anything, one ntipwGnGGtpp:
Lwlwlywlwh nkpwbntGGtint 66" much, many, little, few, a little,
a few, a lot (of), lots (of), a great deal (of), a great many L w;G:
uGnpn nbpwnlGGtpp Ywpnn 60 qnpéwdéyt| npubu qnyujwG
napwbnLGbbp L npwtiv wéwlwi nbpwbndbGbip:

38. Some ntpwinilp L Gpwihg woéwlgywé somebody,
someone, something ntpwlnlGGtpp unynpwpwp qnpéwdynid
G0 hwunwunwywld OwfuwnwunipntGGlpnud, dhGgntin - any
nbnwlntlp L GhwGhg wowlgdwsd anybody, anyone L anything
ntpwhniGGtipp hwpgwlwh b dunwywt GwhuwnwunipinlGGb-
pnud, wwydwlh wwpwquw tipypnpnwiwt OwhwnwunepyniGGt-
pnd b whhwdnqywdntpynil pndwlnwinn Gwivwnwunwpynilit-
pned:

39. Some wdwlwh nbipwlniGp hnglwyh hwydbiih qnjw-

whGGbtph hbwn gnpéwdytithu gnyg t nwihu npng phy (Gpbip Yud
wybih): 2h pwpqdwlynud huybipth:

There are some children outside.
Apunud bpbluwatp Yuwa:

There are some desks in the classroom.
MwuwubGuwynid Gunwpwbabp Ywa:
He bought some coloured pencils.

Lw qltg qnilGwynp dwinpunGbp:

Gquih hwpytith gnyuywbGtph htin gnpéwéytihu some
napwlniGa nuGh «nplb», «hGs-np» hdwunGtipp:

Please give me some novel to read.

hubnptd wybip hGd nput by Ywpnwint hwdusp:
He is living at some place in East Africa.

Lw wypntd t hGs-np nbin UpLbpwt Upphlugned:
Some man at the door is asking to see you.

TYnwl dnwn pGg-np Swpn gwilwbnd £ nbuGl) dbq:

Some wowlwl ntipwGnlGp Ywpnn t nGGw] «npn2»
hdwuwnp:



Some people leam languanges easily (and others with difficuity).
Npn2 Swnnhy ungnpnid GG (bgmiGbp hbaunnipjudp (Gymuubbpp

ndjwpnipjwip):
All work is not dull; some work is pleasant.
Udho woluwnwbp dwGdpwih st npn2 wptuwnwbGp hwebih t:

Some nbpwGntGp ntGh Gwl «dnunwynpwubiu» hiwuwnp:

It happened some ten years ago.
T wwuwnwhbg dnunwynpwybu wwup nwph wnwy:

40. Ujnipbph wlnLGGeph hbwn qnpéwéytiipu some ntipwhniGp
gnyg t wwthu npnz pwlwly: Wu nhiwpnid Ww nbpwGnibp sh
pwpnquwGyntd hwbntG:

Plase give me some milk.

Lwp nbip, fulnptd:
| have bought some bread. i
Juwg il qGhy:

41. Npwbiu gnywlwl nbipwinG some pwnp Yunnn t nuGkGuy
bquih Ywd hnqbwlh hdwuwn:

Some of the food was packed in waterproof bags.

UGGnh dp dwup thwpbpwynpiwsd tp wGepwGghy wnnwpwlGhph
dkp:

Some of these books are quite useful.

Uju qnptinhg dh pwihup surhwquilg oqunwlpup bG:

42. Some ntipwlnLGp gnpdwdyntd t hwpgusuwG L dfunwlwG
GwuwnwuntpintbOtipnuy’

1. bpti hwpgp Ywd dfunnudp sh YGpwpbipynid some
ntipwbdwin Jud gnyulwbhG, npp nnzhsh b wyG: Lwhw-
nwuntpjwlb some wwpnibwynn Jwup hwunwnwyw6 t
hdwuwnny:

May | give you some more tea?
Ywpnn bd Gnphg ph) wnwewpyby:

~
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Why do some people always arrive late?
pGgn” GG npnp dwpnhy dhaw newGned:
| could not answer some of the questions.

bu jwwuwuuwGtigh hwpgaphg h pwihuhb:

2. bpp tununnp GOpwnpnud t Apwlywl wwwnwuhuwG hp
hwpgh.

Can | have some coffee?

Ywpbth® t unipd fulnnbig:

Aren't there some stamps in the drawer?

Uppt” nupwynuld GwiwlwGhGhp syw:

(3ddwn. There are some stamps in the drawer, aren't there?)
Didn’t he give you some money?

Uhpt"™ Gw pbq thnn gnytig:

(Rudun. He gave you some money, didn't he?)

3. bpti hwpgwjwl GuuwrnwunipyntGb hpwwbnuy wpunw-
huyunnud t wnwowpl Yuwd fuGnpwGp.

Will you have some cake? (Adtwn. Please have some cake.)
Will you please buy me some stamps when you go out? (3ddwn.
Please buy me some stamps when you go out.)

Could you do some typing for me? (3ddw. Please do some typing
for me.)

43. Somebody, someome «hGs-np dtYyp», «nplt dtyp»,
something «hGg-np  pwl», «npbt pwl» nbpwGnlGGtipG
wpunwhwjwnnud &6 Gquyh phd L qnpéwéynid GG wylG nhwh
Gwiuwnwunwpjnlbbtipnud, npngnuwd gnpowéynid t some ntipw-
OnuOp:

There's somebody at the door.

Uwpn Yw pawb dnwn (hGg-np dklyp):

If you don't know the answer, ask somebody.

tpt Wwwwujuwlp sqghintp, hwpgptip nplt dtyhG:
Someone left his umbrella behind yesterday.

bptYy hGs-np dkYp dnowgti t (pnnti t) hndwlingp:
| think | dropped something.

Yuwpétiu hGg-np pwb qgbigh:
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Something must be done!
nplt pwG whnp t wikg:

44. Any wowywi nipwinilp gnpowsynd t some nbpwGywl
gnfuwptG hwpgwlwt L dunwlywd GwhuwnwunpnlGOtipnud:
2h pwnquwbyntd hwytiptiG:

Are there any letters for me?

LwtwyGtip Yw o had hwiwp: Lwdwy nub™d:
Have you got any money?

®nn nlb u: Ypwd nubb"p:

Mr Black hasn't any flowers in his garden.
MupnG P pp dwnhyGbp gntbh hp wwpwbqned:
| never get any letters.

bu Gwiwy skd vinwbned:

Any ntpwlniGp gnpéwédnid b Gwl wwydwlih wwpwqw
Gpypnpnwlwl Gwhuwnwunep)ntbGbpnud b wihwingywéntpynil
pndwinwlynn luGnhp Gpypnpnuwiwl GwhuwnwunipyntGGbpnid:

Come and see me if you have any time.

Ujgti tip G4, Lipt dwowlwy nbGbGwp:

| don't think that there is any milk in the house.

2bd Yupénd, np Ywp nilGlip tnwGp:

| wonder whether Mr Black has any flowers in his garden.
Jtwwppphp t, wwpnG Ritipp 6wnhyGbp nGh” hp wwpwbqnud:

If wnywwhg hbinn wwjdwih wwpwqw tpypnpnwywb
GwhuwnuwuntpjniGbtpnud Yupnn t qnpéwéyt; Gwl some nbpw-
GnuGp:

i you want some/any help, let me know.
if we had some/any money, we could buy it

45. Linp gnuyg wynn gnjuiwGGeph htwn qnpdwdytihu any
nbpwGniGp sh pwpqiwOynud hwtipta:

Have you got any sugar?
Cwpuwp ntlt"p:

We haven't any tea.

oty snLOGtGp:
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46. Any ntipwiniGp gnpéwdynud t hwuwnwunwlwt Gwhuwnw-
unLp)nLGGERNLY «guiGliuguwid» hdwuwnny:

Come any day you like.

Gutip, tipp guwliywlwp (qublwgws opp):

We must find an axcuse, any axcuse will do.

UtOp wbnp t wwunpywy qunlblp, dhuGniyG t pb hGs wuwwnpduwly:

47. Udwhgjw anybody, anyone «nplt dbyp», «qullwgué
dwpn», anything «nplt  pwl», «gwllwgwéd pwlb»
nbipwlniGObpt wpnwhwjunnud 56 tiquyh phy L gnpéwéynid bG
wylh whwh GwiuwnwunepiniGGlipnid, npnGgnud gnpéwoyntd L
any ntipwGnulp.

If anybody calls, tell him ['m out, but take his name and address.
Ept nplt dbyp hwpglGh, wubp, np wbp s64, pw)g hdwglip wint-
Gp U hwugtG:

Is there anyone at home?

SwGp nplt dhhp Yuw':

Is there anything in that box?

Ujn wnnuhh dbg nplt puiG Yuw®™

You can't see anything in the fog.

N3hGs sbu Yupnn wnbuGt(, Spp dwawtunin

Anybody will tell you where the bus stop is.

Swihwgwd dwpn Ywuh, pb npunbin t wyunnpniuh Ywliquinp:

| want something to eat, anything will do.

Bu nunbpn pwl 63 nignid, ShlGneyG t pb hGg:

48. One wlnpn? nbpwGniGp gnyg t wwihu gwlywgwé
whdbwynpnipyntl’ Ghpwnjw) fununnp Ywd gpanp: Gnpdwdynid t
wlnpnz-nhdwdnp GwhuwnwuntpniGGbpnud npwtiv GGpwlw:
NGh uwnwgwlwb hnindh au (one’s): One ntipwGniGny
wnunwhwynywéd Ghpwyw nilhgnn winpn-nhiwnp Gwjuwnw-
unLpinLlGlipp pwpqbwlynid GG hwytiptt pGnhwGpwglann - nh-
Gwynp Gwhuwnwunpjwdp.

One cannot always find time for reading.

2tu Ywpnn dhn dwdwGwly qunGl| ywpnwint hwdwp:
One dosn't like to have one's word doubted.

Uwpn sh uppned, tipp funuphG s66 hwdwwnned:
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unuwyguwywl whqibphGnud 60wl GwjuwnwunipinlGat-
pnid npwbu GGpwlw wybh 2nwn gnpéwdynud th you L we
nbpwlnlGGLpp.

We live and leamn.

Uyypnud GGp L nuu wnGmd (unynpnud BGp wdpnng Ywipnd):
You never know.

Gppbp sbu Yupnn Gwiuopnp hiwGwy:

49. One wlnpn ntpwGniGp swbwnp t 2thnpl| one thnfuwphGnn
pwnh htw, npp qnpéwédnd b wybh Jwn Glwd qnywywbh
thnhuwpbG® wyl sypyGhne hwdwp: b wwpptipnipnth one
nbpwiywa, one thnfuwnhlnn pwnrhg wnwy Ywpnn t apdty hnn:
Ontuwphlnn pwal nlbh hnqbwyh pygh &l (ones), uwlwjb gniGh
unwguwywb hngnygh al.

There's a right answer and a wrong one. Yours may be the right
answer and mine the wrong one.

If you don’t like this magazine, take another one.

Here are some books for you to read. Which one would you
choose?

| prefer white roses to red ones.

50. Many, much «wun, few, little «phs» pwGwlywlwa
ntipnwanlGGbpp gnpéwéynid 66 npwbu wéwlwh nbpwanLGGtip L
npytu gnulwhd nbpwGniGGtp: Many L few nbpwGnlGGEpp
gnpowdynd GO hwpdbih gqnjuiwGGEpp hbn Ywd Gpwhig
thnfuwpll, much L little nbpwGniGGEpp’ wlGhwybh qnyw-
YuwhbGhph htw Ywd Gpuwtg ghintuwnptG.

Many people think so.

Many of us left early.

Few people live to be 100.

Few of the children are tired.

He never eats much breakfast.

You have given me too much.

| have very little time for reading.

Little was known of his life when he was alive.
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dwiwlwywihg wagitiptGnid dhuntd Yuw hwuwnwwnwywb
Gwhuwnwuntp)nitGGbpnud much, many nbpwGnuGGtph dinfuw-
ptio, tpp Gpwlp wowywl nbipwGnGGtp GG, qnpoéwoéti a lot
(of), lots (of), a great deal (of), a great many, a large
number (of) L wjyl: Un nbwypnid many L much nb-
pwGnlbGipp  hwiwwwnwufuwlbwpwnp gapdwoynud 66 hwpgw-
ywh b dunwywl GwhiwnwunepjniGGlipnid: Iwpgwywi Gwhuw-
nwuntp)ntbbbpnid Yupnn 66 gnpowéytp Gwl a lot (of), a
great deal (of) ntpwlnLGGbnp:

A lot of time was wasted.

| have a lot of friends.

He had a great deal of trouble.

Lots of girls go out dancing every Saturday.
He has a large number of books.

Pung’

Do you know many people in London?
Did you take a lot of photos?

Did you take a great deal of trouble?

| haven't many friends now.

| had not very much advice to give him.

51. Qnpéwoéybind wlnpn hnph htnn' few L Httle
nbipwlnlGGtpp dbnp G0 ptpnud Gnp' npwlwl hdwuwn. a few
Gwlwyntd £ «dh pwGh», a little «hd phg»:

I know a few of these people.

tu Swiwsnd 60 wyu dwpnyuwGghg sh pwGhupG:
We are going away for a few days.

UkiGp dtYGnud bOp Sh pwlbh opny:

He knows a little of everything.

Lw wdkh hGsh dwuhl ghwh dh phs:

Will you have a little cake?

Uh Yunp (Gh phs) pruwop dapgntp:
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52. Many, much, few, little nbtpwlGniGGEipG nGhG
hwibdwwnnipywl wunhBwGatp, tpp Gpwlp woéwlywl nbpw-
GnLGOGD 6G.

many more most }
much } e } wybith 2wwn most witiiwwwn

few fewer fewest
little }th less }lullblh Pht  joast wibGuwphy

APNT3UL NEPULNFLLER
(DEFINING PRONOUNS)

563. Ubqibptbh npnyjwy npwiniGGEnpl GG all, each, every,
everybody, everyone, everything, either, both, other,
another: Npn2jwp ntpwOnGabtpp gnpéwéynd O npwbu
qnjuywi ntipwbniGGbp L wéwywa nbpwlnlGGtp:

54. Npwtiu wéwlhwb ntpwlniG all «pninp», «wdpnno»
ntpwlnibp gnpéwdynd t bquyh b hnqlwlh pyny npqwé
gnjwlhwlGbph htwn npwbiu npnzhg: QnjuiywlhG yhpwpbpnn
npn2hs  hanp, gnitgwiwl Ywd unwgwlwld nbipwnep,
pwlwlwlwb pywlywbp npynd GG all nbpwlintGhg hbwn.

All horses are animals but not all animals are horses.

Rnynp dhtipp YtGnwahGbn GG, pw)g ns painp YEGnwGhGlpp' dhtp:
You've had aff the fun and I've had all the hard work.

Qtiq pwdhG pOywy wdpnng quwpdnipynibp, huly hGd unipnng
Swin wuwwnwibpp:

He has lived all his life in London.

Lw hp wipnnp Yuwbpl whg t ugpbi LnGnnGnud:

All these questions must be answered.

UGhpwdtwn t wwunwuluwbh) wyu pngnp hwpgbphG:
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All «pninpp» gnjuwlul nbpwlniGp GujvwnuwunipjwG dbp
thGnud £ GGpwlw, fulnhp, unnpngbihwlwl Ybpwehp L pwgus-
hwjwnhg.

All said the same thing.

PnnpG wuwghG ShulGnuyl pwip:

| know all.

tu ghwntid pngnpp:

That's all.

Uhw pninpp:

We all want to go.

UbGp pninpu gwGlwbnud bap qGuwy:

55. Each «nipwpwlynip», «nipwpwbsinipp» nbpwbniOp
gnpéwoynd ¢ npytiv wéwlhwt nipwimb L npwtiu qnyulwa
nbpwbnil: Wu ntipwlnibp qppdwéynid t, bpp funupp 4tipwptp-
gnud £ bpynt wd wybith wGdtiphg Ywd wnwplwbbphg jnipi-
pwignpht wnwbdhG Ytpgpwo.

He gave each boy a present.

Luw jnipupwGynip ninwih Gytip nybg:

Each house in the row had a garden.

Cwpph jntpwpwbsnip nintG wygh niGbp:

Each of them wanted to try.

Lpwbghg jnipupwignipp gwGluGnud tp thapdbyg:

56. Every «nipwpwGgnip, wikb (Gh)» wéwlwb nbpwanbp
wnwnptipdntd £t each nbipwGniGhg Gpwlny, np upw gnpdwdnt-
pjwh dwiwlwy nipwnpnipjwl YaGwpnbnd t ng pb dwup Yuwd
wlGhwuwnp, wy wdpnnep.

I have read every book (all the books) on that shelf.

Bu Ywpnwgby b8 win nwpwyh jnpwpwGynip ghpp (eninp anpb-
np):

Every boy in the class (all the boys, the whole class) passed the
examination.

TMuuwpwGh popnp inubbpp hwGsleghh pGGnp)nibp:

Every word in this dictionary is (= all the words are) important.
Uju pwrwpwbnd pingpyqwd poinp pwnting Yuwplnp bG:



64

Every ntpwGnibhg wéwlgynid LG everybody, everyone
«wikl dbyp, wikd np», everything «wikl hGg» qnjuywl
nGpwhnlGGhpp.

Everybody (everyone) knows it.

UdkG ubyp ghinh nw: Annpp qhinbG nu:
Everybody has arrived.

Pnynpp tyby GG:

Tell me everything about it

Muwuwndbgtip hGd wdkb hGs (pninpp) wyn Swuhb:
Everything is ready now for the party.

Ujdd wdkh pG; wwwpwuwn t Gpbynyph hwdwp:

Swlnpnipyntl. hnuwlguyuwh Lqymd everybody, any-
body, somebody (someone) nbpwhnilGiphG hwdwfu htwnlnd GG
hnqlwyh they L their nipwGnlbGlipp Gquih he Ywd she, his Yuwd her
nipwanuaGtph qinfuwpkG.

57. Either nbtpwlnilp qnpéwoédnid t npwbu qnpulwG
nbpwlntl L npwbiv wéwywh nbpwnth:

Either wowlwh nbpwlnilGp nlGh htiwnlywy hdwuwnblipp.
1. wyu uwd wyb, dkay Ywd 0)nw (Gpynwuhg).
Take either half; they're exactly the same.

dbipgpb’e wju Ywd w)G Ytup. ng dh nnwppbpnepntd shw GpuGg
thol:

2, ph’ dbY, pt’ §jnwu (Bpyniuhg).

There was an armchair at either end of the long table.
tplwp ubinuih pt' dbY, pb” gjntu dwypht Yup dehwlwi pugqlw-
pnn:

Either qnyuljwl nbpwGywb hiwuwnlbnpG GG «bpyniuhg
dblyp Ywd djniup» b «pl’ dtyp, pb’ gjniup (Bpuniupg)».

Is either of your parents at home now?
OGnnGLphgn dtyp Ywd Sjniup ww’Ga t wydy:



In elther of these events you will benefit.
tplyn nbwpnit by pnip Yawhbp:

58. Both ntipwGniGp gnpdwoynd £ npwbiv wéwlwl ntipwnio
L npwbiu gnjwlwl ntipwGnG:

Both woéwywl ntpwlnGG nGh «pb” dbY, pb Gjnu»
pdwuwnp:  Lpw  gqapdwénpyntGl wyu  Adwuwnny  wytkith
ungnpwywh t, pwl either ntpwlGdwlG qnpéwénipinitGp: Both
nbpwlnilp gnpowéynid t npwytiv npn2hg hnqlGuwyh pyny npywoé
gnuywGh hwdwp (Ypwpbpynud bt Gpyne  wewpyugh):
QnjwlwOhG ybpwptpnn npnzhsg hnnp, gnigwQuwl  Yud
unwgwlwb ntpwbniGp npynid GG both ntipwGnilhg htwn.

| want both (the) books.

bu gwGlwinud bU pb dbY, pt’ djnLu qhppp:
| want both these books.

Gu gulywbnud &Y tpyne ghppl by

Hold it in both (your) hands.

PnGLp Lpynt dtinpny:

Both gnjulwG ntipwGniGG nGh «bpynwuG by pb’ dbyp, pb’
gjntup» hdwuwinp: Lwluwnwunpjwb dte Ywpnn t |hat| GGpwlws,
fulinhp U pwgwhuwywnhs:

Both are good.

Epyneul b pwyh bG:

| want both.

bu gulyuwbnd bd pb’ dblyp, pt’ Gynwup:
We both want to go.

UkGp Gpynwuu k| guGlwlnud tGp qluwy:

59. Other nhpwniGp gnpdwéyntd t nputiv wowlwl nbpus-
GnG L npybu qnyuiywG ntipwGniG:

Other wéwlwh ntipwlntGa ntGh htnlywy hdwuwnGtipp.
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The post office is on the other side of the street.

dwuwnp pwdwbinilpp thnnngh dyniu hpndned £
| see Tom and John. Where are the other boys?

bu wnbuGnud BU BndhG L n0hG: Npnk™n BG GjnLu inwbbpp:

2. wyt, ntphy.

{ have no other friends but you.

2tquihg pwgh wyi pGutinGtp snuGkd:

John and some other boys went swimming.

2n0p L dp pwiGh niphy nwbbp gGwghl |nnwigne:

He is here for quite other reasons.

L by t wjuinbin (wyunbin t) ShwOquwdwyb wyp GywunwentdGbpny:

The other «gjniup» gnjuwl nbipwGnlGG nuGh hnglwih
puh L unnwguwywb hninyh dltip (others, other’s, others’').

The twins are so much alike that people find it difficult to tell (the)
one from the other.

GpydnpjulyObpG w)Gpwh Giwh &G, np ndywpwbnud GG wwp-
phipbi dkyp Gyniuhg:

| see Tom and John. Where are the others?

bu wnbulbnud B @ndhh L AnbhG: Npink™n GO Gjnuubbpp:

Six of them are mine; the others are John’s.

Npwilghg ykgp hdG &G. dynuuGtipp wwinywlned GG AnGhG:

One of her daughters is married to a student. The other’s hus-
band is a doctor.

Upw nnwuwnpbphg dbY0 winuGwgwd t nwwwlnnh htin: Ujnwh
wdnwuhlp pdhyy b

Unwlg hnnh gnpéwdytiint nbwpnid others hnqGuyh LG
ntbh «niph2GGpp» hdwuwnp.

Others may laugh at her | think she is sweet.

NfphGEpp upnn GG Shéwnb) Gpw Ypw, puyg Gu updnd Gd,
Gw qpwyhg t: \

Some of the tourists went on the beach; others explored the town.
2pnuw2pehllbphg ndwlp qpnuliighl énytiqpphG, nuphGlpp nh-
intighG pwnwpqp:
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60. Another nbpwlniGp qnpoéwoynd t npwbtiv wowlwb
ntipwOnilG L npuwbiu gnjwiwl ntipwGniG:

Another wowlwG ninwontGG nLGh «pwgnighs’ tih dk, Lu
gty» pdwuinp.

Wil you have another cup of tea?

tyu Uh pwdwy pb) fudkghp, ulnpbu:

I won't say another word about it. L
UWjibu ng 6h pwn $66 wuh npw dwuhG:

Another gnjujwl nbpwbniGl niGh «dby niph2p» hdwuwnp.

| don't like this hat; can you show me another?
bu s6d hwywGnud wu grluwpyp: Ywpnn bp gnyg wuy dbY
nuphap:

dluSULUL NEPULNFLLEN
(NEGATIVE PRONOUNS)

61. UGqtpkbh dunwywb nbpwlnlGGEpG &G no «ng Ghy,
nobody, no one, none «ng np», nothing «nshGs, ng Gh pwG»,
neither «bpyniuhg ns dbyp»: LwGh np wlqtiptd Gwjuw-
nwuntpjwl dbp, npwbu YwhGnG, (hGnud £ ShwyG dbYy dhunndy,
dtunwlwt npwinlGGtpp gnpdwéynid B0 htinnbyw Yepw.

There is no end to our troubles.

dtipo slw dbp hnqubph:

We saw nobody we knew.

UklGp 6whnp ng nph sinbiuwGp:

None of them has (have) come back yet.

LUpwlghg ng dbyp nbin sh Jbpwnwndti:

Nothing ever pleases her.

NghGy tpptp sh gnhwgbnud GpwG:

| like neither of them. s
Bnynwuhg ng dblp nnup sh quithu hGa: o
Neither statement is true. b
Enynt hwjunwpwpnepyntGGliphg ng dtiyp hawn st: re At
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PduUu“UL ULNtL
(THE NUMERAL)

1. Unwphuyh phyd Lwd pywyhG Yupg gnuyg wynn puntinp
Yngdnud GG plwljwl whntOGbp Ywd pywlywiatp: @Ywywbihbpp

thGnuwd GG pwlwlywywl (cardinal) L nwuwlwG (ordinal):
UGqitpbGh pywywbGEpt pun Yuqdnipjwd (hGnud &6 wwpq
(one, two, ten), wéwlgwynp (fourteen, twenty, sixteenth) L
pwnuwnpjw) (twenty-four, fifty-five, three hundred and ten):

Rulwlwywo Twuwlwo

1 one 1st first

2 two 2nd second

3 three 3rd third

4 four 4th fourth

5 five 5th fifth

6 six 6th sixth

7 seven 7th seventh

8 eight 8th eighth

9 nine 9th ninth

10 ten 10th tenth

11 eleven 11th eleventh
12 twelve 12th twelfth

13 thirteen 13th thirteenth
14 fourteen 14th fourteenth
15 fifteen 15th fifteenth

16 sixteen

16th sixteenth



17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
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17th seventeenth
18th eighteenth
19th nineteenth

20 twenty 20th twentieth
21 twenty-one 21st twenty-first
30 thirty 30th thirtieth

40 forty 40th fortieth

50 fifty 50th fiftieth

60 sixty 60th sixtieth

70 seventy 70th seventieth
80 eighty 80th eightieth
90 ninety 90th ninetieth

100 one hundred 100th (one) hundredth
101 one hundred and one 101st (one) hundred and first
1,000 one thousand 1,000th (one) thousandth

100,000 one hundred 100,000th (one) hundred
thousand thousandth

1,000,000 one million 1,000,000th (one) millionth

Swlnpnip)niti. 1. Hundred, thousand, million pywywi-
Gbphg wnwe npynn one pwlwhh thwhuwpbl hwdwhu gnpdwéyno t a
wlnpny hnnp. a hundred, a thousand, a million: 2. TwuwlwG pyw-
YuCGtphg wnwe gnpdwéynid t npnzhs hnn. seven - the seventh, sev-
enteen - the seventeenth, seventy - the seventieth, one hundred -
the (one) hundredth L wy 0: 3. Pwnwnpw| pwlwGlbph nwuwywbp
Ywqubihu thnfuynid t dhuyG gtipehG pwnwnphsp. the 25th - the twen-
ty - fifth, the 101st - the (one) hundred and first, the 324th - the three
hundred and twenty - fourth: 4. Ywuwywl pYwlywGGbphg wnwy
Ywpnn t gqnpéwéyt| Gwl winpny hnn: Wu abiypnd pqulwGp dknp t
Rbpnud Gnp hdwuw «ppuignighs, Bh wy». They had a third race to
decide who was the real winner LpwGp Onphg UpgtighG npnabiint
hwdwn, pb ny t hulwywG hwnpnnp:
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PU3
(THE VERB)

1. Unwplwih gnpénnnipinil Yuwd ypswy gnyg wnidnn pwnbipp
Ynsynid GG puwy: UGgaptiGh puytipG pun JuqdnipjwG thGnud GO
wuwpq (to live, to speak, to write), wowlgwynp (to terrify, to
captivate, to undo), pwpn (to daydream, to sightsee, to white-
wash) L punuwnpjw) (to stand up, to take in, to set out) 1.

2. UGqitiptGh pwybinG pun hdwuwnp b GwiuwnwunipjwG Gt
nthbigwé gnpéwnnyph pwdwlyntd GG (hhdwuwn L uwwuwplynt
puytiph:

Lhhpdwuwn pwjtipp pwehdwuwnh wnbuwybnhg (hwpdbtp
pwjtip 56 L hGpGnipnyb wpnwhwjwnnud 60 gppdnnnpntl Yud
yhtwy. Nobody knows where the man lives.

Uwywuwpynt pugtinp Ywpnn 66 wywhwwb) Yud supuahugw-
Gt hpbGg pwrwyhl hdwuwnp: LnyGhuy w)l nbwpnud, Gpp uww-
uwpynt pwyp WwhwwGnuw t hp pwowihG hdwuwnp, Gwfuwnwunt-
pjwh ukp wyb sh Ywpnn hwintu qwy hGphnipnyl, gnpdwdynd t
pwnwnnywi unnpngjwh Yuqdnud: Unuwhuh uwwuwnynt pujtip
b0 Gnwiwhwynpnn puytipp (He can do it very well) L pwyj-
hwlgnygp (He will make a good teacher):

Uwwuwpynt pugtinh dGYy wyp funwdp GG Gepluywglnid
odwlnwly pwjtipp, npnlp qnipy GG pwruyhG hdwuwnhg L gnp-
owoéynud GO pugh dtipinidwlywb dubpnud npwbiu unuly pbpwlw-
Gulwl pwnwnphs. | have lost my umbrella. He is working in his
garden.

1 UGgbpbOmS pugh whnpny ntippuyh (hGPhGhnhy) dLwlwG GawGa t
to dwulhyp, npp hwidwpdtip t huwytipiGh wGnpn; nbppugh -wy, -by Yhippwyn-
pnupyntGGLPhG:
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3. Pwjl niGh nhdwynp L whnbd dubp: UoqutipsGh pugh nhiw-
gnp dutint wpunwhwyunnud 66 pwjh hhdGwlwb pbpwywlwlwa
ywpgbipp dwiwbwy, Ytipw, utin L bnwbwy: UGq tptGnud nkidph
L pyh Ywpqbtipp 2w pnyy 86 wpnwhwjndwé:

PU3b IPULULUL 26JdENC
(THE BASIC FORMS)

4. UlqbiptGnud pw)b niGh tptip hhdGwlwh dubp, npnGp hhdp GG
éwnw)ntd Ywqdbtiint pwjh dynwu pngnp dubpp: Ywlp G0 pwih
hhipp (hGPhGpwnhdb wnwlg to dwulhyh), Past indefinite dlp
(nbu «Pwy», 16) L Il ntippwjp (nt'u «Pwy» 150, 152, 154, 159):
Past indefinite dLp hwiwwwwnwufuwlGwpwp Yngynid t 11 &, Il
ntippwjp I 8L:

Cuwn Past Indefinite aLh L H ntippwjh YwqdnipjwG, puytpt
wiqibipblnud pwdwlynid G0 YuwinGwynp L wiywinG pw)tph:

5. YwGnGwynp puwybp 66 dwiwlwlwlhg whqitptGh pwybph
qquith Jwup: YwinGwynp pugbiph It LI dLGpp Ywqinud 66 push
hhdphlG -ed ytpowynpnipyntlGl wybjwgatiiny, npld wpwwuwl-
ynud

[t] - funty puwnwadw)GGtiphg hbwn, worked, helped.

[dl  dwjltn pwnwdwyGtlphg L dwjGwynniGtiphg htum.
cleaned, bowed.

[1d] - [t] L [d] pwnwdw)Ghtphg htwn. wanted, decided:

Owlnpnip)niG. 1) Jwlyh dwjGwdnph Ywps wpnwuwbne-
pntip wwhwwlbn hwiwp, Guiupwl -ed yYLpowynpnipiniGl
wybjwglb)p, ytpeht pwnwdw)Gp Ypytwwwinlyned k. hop - hopped,
stop  stopped: 2) Lwjlupwl -ed wybwglbip pwnwybipgh y-p
thnhuwphGynad t i-ny, tpt y-hG Guiunppnud t pwnwdwjG. study - stu-
died, try - tried: Pw)g’ stay - stayed, obey - obeyed: 3) Fuwnwybpph i -p
Ynyhwwwinlyyned t dhauwn. travel - travelled, quarrel - quarrelled:

6. UGYwGNG pwybph 1 L NI dLbpp Yuqoiynud &G



1. pwrwpdwwnh dwiGwynph thnthnfunipjwip.
drink [drink] - drank [draenk] - drunk [drAnk].

2. pwnwpiwwh dwjlwynph hnthnfunipjwdp L -t ippuiyn-
pnipjwdp. leave {li:v] - left [left] - left [left]

Nnpn2 pwytph tiptp hhdGwlwi dutipp hwdwbnib GG.

put - put - put
set - set - set
cut - cut - cut

Ywl ng 0kd pynd pwytip, npnGp ntGtG YwbnGuwynp b wGlw-
GnG Autip.

learn - leamt - leamnt
learn - learmed - learned

7. To be L to go puytiph hhoGwywG dkbtpp Ywqoyntd bG wy
wpiwwnGliphg.

dUUULUY b4 45PN
(TENSE AND ASPECT)

8. dwiwGwyp pwyh uyb Yupglb t, npp gnyg b vwihu gnpénnne-
pjwl hwpwptpnepyntlp funubipnt wwhh (Yuwd Gpwbhg wnwy Yud
htinin npnwlh wwhh) Gywindwdp: UGgtptonud, hGswtu hwjt-
ptlnud, puyl niGh Gpbip dwiwlwly Gaplyw (the Present Tense),
whgjuwy (the Past Tense) L wwwnGh (the Future Tense):

9. Ltipwp pwjh wyl Yupql t, npp gniyg & wwihu, pti hGswbu t
nhnynid qnpénnnip)nip: UliqiiptGh puyl puwn Yepwh Jungh
nmGh wpniGwlwlywib (Continuous) L ng wpniiwlwywh (Non
Continuous {wd Indefinite) dlbtip: Cwpnilwlwlyws dlbpp
gnpénnnipjntlp GapYuwywgbnud G0 dwiwlwlwynp qupgqugdwi
(nOpwgph) ukp: Lpwlp Ywpnn GO nGBOw) Gwl hniquilwb
GpwGqwynpard: N wpnilbwlhwlywl dtbpt mGGG 2w (uyG
pdwuw, GpwGp unuy GhpYyuwywgnud GG qnponnnpjwlh wbinh
nLoGGwint thwuwnp:
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LannGywé t wuby, np whq tptGh ng pnpnp pwytint G gnp-
owayntd wpniliwlwlwb duny: Ypwip wys puytnG &G, npnig
wpunwhwynwé gnpénnnipntlp hwswhu uphp shw GEpYwjwg-
G nt quipquigdwb Jdbp: OphGwy qquywlwb pGLUwnLd wpnw-
hwjinnn puytipp (to see, to hear, to notice, to smell L wy(G),
dunwdnp qnpéniGEnipntd wpunwhwyinnn pw)bipp (to know, to
understand, to forget, to agree, to imagine L wyilG), wwuwn-
YyuwGbinip)nLlG gniyg wynn pwjtipp (to belong, to have, to own L
wy(b), qqugdnclp wpunwhwjinnn pwgtinp (to like, to love, to hate
L wyl) L 6h wpp wy pwytip: UwlywyG wbGhpwdtwnnipjwl
ntwpntd wju pwjtipp Ywpnn GG gnpéwéytip wpnibwlwywh
aduny gnpénnnipjwlp nidqblnipntG hwnnpnbint hwdwp.

Am | really hearing a voice at last?

God was seeing them die.

She was imagining all sorts of terrible things.
You are always agreeing with me.

10. UGqtptGnud pwjl nubh Gub wtipdbywwha (Perfect) L ng
wbpdbluwwihh (Non-Perfect) dLtip: MEppblwhp phpwhwbuwywl
Ywnpgp nbnlu sth uwwwgtp hp ybppGwlwl pGnpnznudp:
MNEpdpbywnwyht dubpt wpunwhwynnud 66 Gwpunpanud L
wywpwnydwdnipintl, ng whipptiyunwiha dutipp snGkla npnwyh
ptipwywlwlwh pGnipwghp:

11. dbpp Gwé Gpbip pipwywlGwywi YupgbinG w)Gpwh utip-
wnpbb 60 Ywwywsé shijwhg htw, np pwijh 6hLOnyt phipwlwbw-
YwG dbp Ywpnn t wpnwhwjnt] dwdwbwy, Yepw, hwiwtu Gwb
wtpdtywn, wybwbu np whgltiptiGnid pwih nhdwynp dutpp nhwn-
ynud GG npwbiu YEpwwdwdwlwyuwyhG dutin, npnGg wpunwhuwy-
nw6 ppwiwlwywb Yupgbphg hhdGwlwlp dwiwbwyh ungl
t (Un wwwnSwneny wun nwuwgppbpntd wyu dubipp hwdwpyned
tG dwiwGwyh albp):

UGq bpbGh YepwwdwiwbwywihG autpl tG the Present
Indefinite, the Present Continuous, the Present Perfect, the
Present Perfect Continuous, the Past Indefinite, the Past
Continuous, the Past Perfect, the Past Perfect Continuous,
the Future Indefinite, the Future Continuous, the Future
Perfect, the Future Perfect Continuous:
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Pwyl whqibptOnud nubh Gwb wjuwbu Yngywéd «wbgjwih
wwwnGh» (Future-in-the-Past) autip: Uju dLtipp gnpéwdynid Lo
hhdGwywbnud huGnhp Gpypnpnwlwl Gwhuwnwunip)niGGtpny,
Gpp gqluwynp Gwfuwnwunipjwl pwj-unnpngjuip Apdwé t
wlgjw| dwiwlwyny: WIwlp tG the Future Indefinite-in-the-
Past, the Future Continuous-in-the-Past, the Future Perfect-
in-the-Past, the Future Perfect Continuous-in-the-Past:

THE INDEFINITE FORMS
The Present Indefinite UGnpny GGpljw

To Be «jhlby»

Affirmative Interrogative Negative

lam am |I? | am not

you are are you? you are not

he (she, it) is is he (she, it)? he (she, it) is not
we are are we? we are not

you are are you? you are not

they are are they? they are not

unuwlgwlwb |tgynd grpédwdynud G0 hwdwwwunwu-
fuwh Ypswwn dutipp’ I'm, you're, he’s, it's L wyG: UpGwwn dfunw-
Ywi aubpl GG I'm not, you're not, he's not, it's not L wyiG:
dfunwyw - hwpgwlwG dLbp6 GG am | not? (YpBwuwn' aren't 17),
are you not? (aren't you?), is he not (isn't he?) L wj)G:

To Have «niGhGuwip»

Affirmative Interrogative: Negative

I have have 1? | have not

you have have you? you have not

he (she, it) has has he (she, it)? he (she, it) has not
we have have we? we have not

you have have you? you have not

they have have they? they have not
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UpSwwn dfunwywh dubinG tG haven't, hasn't dfunwywa-
hwnpowlwh aubtipG GG have | not? (haven't 1?), have you not?
(haven't you?), has he not? (hasn't he?) L w)|: Cwwn hwdwfu not
drunwlwb dwubhyh dinfuwpblG gnpowéynad t not dtunwlwh
pbipwlntGp: Wn nbwpnud gnjuwehG Gwtunpann hnnp qtinsynud
t. The room has not (hasn’t) a window Jwud The room has no
window: Gpp gnjwlwlhG Gwtunpnnn npnzhst wnunwhwjnywé t
plwywlnyg, many, much pwiwywywh ntpwGniGGtpny L any
wanpn nbpwnibny, pwih dunwlwb dlp uqiynud t Shwyl
not JwuGhyh dhongnd. They have not three children, they have
two. She has not many English books. | have not much time.

hnuwygwywbt (tqynd hwswhu have 3dLh thnfuwpkG
gnpéwdynid t have got dLp. She’s got a nice voice. I've got my
ticket. He's got a flat in Leeds.

To have breakfast (lunch, dinner, tea, supper), L Giw0
wy yuwywygnepyntGlhtinnid pwjp hwdwndtip t to take (to take a
meal) L to give (to give a party) pw)tiphG: hunGwphiwb
hwpgwywG L dfutnwljwh dutipnLd gnpéwdyntd t to do odwlinuly

pWwjp.

Do you have lunch at one? Yes, | do.

Do you have coffee or tea for breakfast? | have coffee.

How many English lessons do you have a week? | have six.
In Spain they don’t have dinner till ten.

UUL-ntd L gjnu wbqipwiunu Gpyplbbpnid pngnp nbw-
ptipnud hwpgwywb b dunwlwb dutipnid gnpdwéynud t to do

pwyp.
Witphywght Yuwubip.
Can you help me now? Do you have time?
UGqpwghlb hwywlwpwn Yuubp.

Can you help me now? Have you got time?
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UGqihuynud, Gpp tunupp unynpnipinil nwpdwé ynplGynn
qnponnnpjwl dwuhG t, hwpgwywG L dfunwlywG &ubpp
Yuiqunud 5G to do pwyh dhengny.

Customer: Do you ever have pineapples?
Shopkeeper. We don’t have them very often.

To Work «wfuwtnbi»
Affirmative Interrogative Negative
I work do | work? | do not work
you work do you work? you do not work
he (she, it) work does he (she, it)? he (she, it) does not work
we work do we work? we do not work
you work do you work? you do not work
they work do they work? they do not work

12. Present Indefinite hwuunwuwnwywl dup Yuqinud t puyh
hhiphg wnwlg nplt YGpowynpnipjwl, pwgwnenipjwdp tiquyh
3-nn nbtdph, npG nlbh -s(es) Ytppwynpnipjnilp. (he) knows,
(he) goes:

-8 YtpownpnipyntGl wpunwuwGynd t

[z] - dwjbGwynpGtiphg htitin® knows, lies.

(2] - dwyGbn pwnwdw)GGhphg hbwnn’ lives, reads.
[s] - lunt] pwnwdwjlGllphg htiwnn® gets, writes.

Gpt pwyh hhdpp Jtppwlnud £t ss, ch, x, 0 nwnwlwugusly-
gnipjntbGhpny L wwnbpny, bquyh 3-pn nbwpnud wybwbnud k
-es ytpowdnpnipyntlp, npG wpunwuwlynid

[1Z] - unywlwo L 23wywl pwnwdw)Ghbphg htiinn’ passes,
washes, catches.
[2] - dwjGwynpGtiphg htiwnn' goes, does:
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Gpt pwyh hhdpp YtippwOnud £ty vwwnny, nphG Gwiunpnnud
t pwnwdwyl, tqwyh 3-pn npbdpnud wybiwGnud t -es (bp-
pwynnnipntlp, nphg wnwye y-p ghnfuwnhGynid t i-ny: Uyu nbw-
pnud -es yhtpowynpnipyntGl wpunnwuwGyned t [Z). try - (he) tries,
study - (he) studies: bpt pwnwytipoh y tnwnhG Gwiunpnntd t dwy-
Guwynp, thnthnfunwpynil wtinh sh nLGGONLY, Ohuyl wybjwgynud t
-s tippwynpnipntlp, npG wpunwuwbGdnid t [2]. play - (he) plays,
stay - (he) stays:

13. 3wpgwywl L dfunwlwG dutpp Ywqdnid 60 to do
odwlnwly pwjh Present Indefinite dup L |hpdwuwn pwjh
haphGhwhyh (wnwbg to dwubhyh) hwpwnpnipjwdp: dlunwiwG
dLnid odwlnwly pwihg htiton gpdnud £ not dwulhyp:
unuwlygwywb (hqynid do not, does not YwuwjwlygnipintlGGtpp
yptwwnynid 64" don't [dount], doesn't [dAznt]. | don’t work? (don’t
I work?), does he not work? (doesn't he work?) L wjG:
dhunwlwG - hwnpgwlw dutinG &G do | not work? (don’t | work?),
does he not work? (doesn’t he work?) L wijG:

14. Present Indefinite dLp gnijg t nwphu’

1. Gnpénnnipyntl Ywd dhGwy, npp pGnpnnud £ gnpdnnne-
p)nth wwwpnnhb GEpljw dwiwGwyned.

He lives in Yerevan.

Lw wuypmd t tplwGnud: 4
She plays the piano beautifuily.

Lw 2w jwd b nwpGwdnip Gugnu:

She has a large family.

Lw pwqiwinwd pGuwGhp nibh:

2. LbpYw dwdwGwyntd hpwp hwenpnnn gnpdwnnipjnil-
Gbp.

Miss Green arrives at the office before nine o'clock. She takes
her hat and coat off and puts them on a hook on the wall. Then
she takes the cover off the typewriter and sits down at her desk.
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3. UndnpnipintG nupdwd fuwd YwlnGbwynp Ybpwny
upyGynn qpnénnnip)niG: Gnpénnnipjwh YplGybip hwdwhu
Gzynid t often «hwSwiu», seldom «hwqyunbu», some-
times, occasionally «bpptiiG», always «ihaun», every
year (month, week, day), on Sundays L wjf dwlpuylGtipny
Ywd wwpwowjwlwh YuwwlygnipniGGlipny.

| usually get up at 7.

bu unynpwpwp ybp Go YeGned dwdp 7-hG:
We often go there.

Uklp hwiwlu bGp qlnud wylinbn:

He visits me occasionaly.

bw tppbdl wygtpnud t hGa:

4. tunubim wwhhG wnbtnh nGlgnn gnpdnnnipntl Y
yhswy wpunwhwjinywéd to understand, to know, to see,
to hear, to like, to love L wj| pwjtpny, npnGp unynpwpwp
sk qnpdwdynid Continuous dlny.

You don’t understand what a difficult position | am in.

Mnp sbp hwuluwGnud, pt hGs SwGp dhBwlnid Gd bu:

| am not guessing - | really know.

bu ;60 Qnuwlynd’ Bu hpnp ghunbid:

| see it very well from here.

Ujuintinhg Gu wwn (wy LU nbulntd nu:

| don’t like this hat, show me another, please.

tu 60 hwdwlnd wju gifuwplp, gnyg wdtp by niphzp,
fulnpbd:

5. duypltiGwywh gqnpénnnipyntG, npp wblinh t nuGkGnud
funubint wwhhG, uvwywb fununnp hwdwp Jwplnp gk
gnpénnnipjwil pGpwgph dtip |hGGp, Gw dhuwyl wGdwbnud
t qnpénnnepjnLlp.

| refuse to listen to you. You talk such nonsense.

2t qulywlnd (uby ptiq: Mt whdhwn pwibp bu wunud:

! think the boy is behaving very badly. Why don’t you take him
home?

Yuwpéndd bd, rnulb 2w Jun t wwhnud bpbG: PGsnc vindl sbp
wnwbned:
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Uju nbwpnid Present Indefinite dup pwnqiwGynid t
hw)tiptt uwhdwlbwywb GEpYuyny:

6. Unnn wwwquynud Ywwwpdbihp wiwGwynpdwd Yud
Gwhiwwnbuwd qnpdnnnipyniG: IpdGwlywbnid qnpéwd-
ynud kG to go, to come, to arrive, to leave, to start pwjbpp
wwwebh dwiwlwy gnyg wynn dwypwjbbph L
wwnwquwjwywt YuwwygnipintGGhiph hiwn.

He leaves for London next week.

Lw dtYGnud £ (dGYOGNL t) LnGnnG hwenpn wpwp:

Please tell me what time the game starts today.

Uuwgtip, fuGnpbd, tipp t uudnud (uudbine) fuwnl wyuop:

7. UwwnGh qnpdnnnipintG dwdwlGwlh, wwjdwGh L
qhowhwb Gpyprpnwywl GwhuwnwunipntGGtpns’ when,
before, after, as soon as, till, if, whenever ;unjuwultiphg
hbuwn.

| shall see him when he is back.

Gu YunbiuGhkd Opw6, tpp Yepwnwnlw:

It will be five years before we meet again.

3pGq twph YuwGglh, Gwhupwh dkGp YhwGnhwbGp YpyhG:
He will start as soon as he receives the telegram.

Lw LdtyGh, htGg np uinwGw htrwaghpp:

She won't go away till you promise to help her.

Lw sh htnwGw, dhGsk slununwGup oqlty hptG:

I'll discuss it with you whenever you like.

Gu YpGGwpyby win hwpgp dkiq htin, bpp np qublwlhwp:

Uju ntwpnud Present indefinite dLp pwpguiwGynud t
hwjbptG pndwlwl wwwnbhnd, Gwl Gopwnpwywd
wwwnbhny:

Owlhnpnip)nil.When, if, whether 2wnyuwlbpp Ywpnn &6
Jwwwygly Gwb tuGahp Bpypnpnuywt  Gwhuwnwunip)niG:
Ujnwpuh GwhiwnwunepyntGGbpnud wwwelGh gnpénnnupyniGG
wpuwhwjingnid b pwjh wwwnGh dwiwGwywdlny.



| don't know when they will come.

2qhuntid, pb Gpwlp tpp YquG:

| don't know whether she will be able to heip you.
2qhwnbd, wpynp Ow Yhwpnqulw oqlt| dbq:

The Past Indefinite UGnpnz wigjwy

To Be
Affirmative Interrogative Negative
| was was 1? | was not
you were were you? you were not
he (she, it) was was he (she, it)? he (she, it) was not
we were were we? we were not
you were were you? you were not
they were were they? they were not

UpGwun dtunwlwb dubpG GG | wasn't, you weren’t L wyG:
dhunwlywG-hwpgwlwb dLbpa GG was | not? (wasn't 1?), were you
not? (weren’t you?) L wyG:

To Have
Affirmative Interrogative Negative
| had had 1? | had not
you had had you? you had not
he (she, it) had had he (she, it)? he (she, it) had not
we had had we? we had not
you had had you? you had not
they had had they? they had not

Unpdwwn dfunwywhb LG t | hadn't L wyG: dfunwlw-
hwpgwlwb auG t had | not? (hadn't 1?7) L uy(G:



Affirmative

| worked

you worked

he (she, it) worked
we worked

you worked

they worked

Affirmative

| wrote

you wrote

he (she, it) wrote
we wrote

you wrote

they wrote

To Work

Interrogative

did | work?

did you work?

did he (she, it) work?
did we work?

did you work?

did they work?

To Write

Interrogative

did | write?

did you write?

did he (she, it) write?
did we write?

did you wnte?

did they write?

Negative

| did not work

you did not work

he (she, it) did not work
we did not work

you did not work
they did not work

Negative

| did not write

you did not write

he (she, it) did not write
we did not write

you did not write
they did not write

15. Jwpgwlwl L dfunwywG dutipp Ywqind GG to do pwyjh
Past Indefinite dLh L [hhdwuwn pwyh h0PpGhwhyh (wnwig to
duuGhyh) hwpwnpnipjwidp: drunwlwb duntd odwlnwy pwjhg
hGwnn npynid t not dwuGhyp: unuwygwlwh [Egyntd did not
YuwwwygnipyniGp Ypdwwynid t. | didn’t work, he didn't work L

w)jLa: dfunwywb

hwpgwlywb auG t did | not work? (didn't |

work?), did he not work? (didn’t he work?) L wyj| G:

16. Past Indefinite aup gnt)g t nwhu’

1. Gnpénnnipnth Ywd yhswy, npp nbinh t nlGtigh| wlgyw-
tnud: UGgywy dwdwGwyp G2yncd b hbwnbjw dwypwjGtpny L
wwnpwquywlywld Yuwwygnipnibltipny. ago «(upwihg)
wnw», yesterday «tiptiy», the other day «optipu, wGgjw|



opp», last week «wlgjwi tipwp», last year «wlgjuwy
nwph» L wyG.

We had a meeting yesterday.

UtGp dnnny nlGthGp tpby:

| received his letter last week.

tu unwgw Gpw Gwiwyli wagyuy wpwp:

Past Indefinite dlup Ywpnn t gnpéwéyb Gwl this
morning, today, tonight L wj dwypwjGbph L wwpw-
qujwywl YwwwygnipntGGeph hbw, Gpp opyw’ GpwGg
Gwéd dwiwlwlwdheongld wlgjw) t wpntG. | saw the
announcement in the paper this morning.

Past Indefinite duh wpwwhwjwnwé qnpdnnnipinilGp
ywpnn bt wlkwé [hGh npny dwdwlwly: Un nbwpnid
dwiwbwyp Gynd t wwpwquywlwi uwwlgnipjwdp.

Remember how we quarrelied about it? We quarrelied for three
days.

3hznt"d bp, pb hGswbu thGp Yp6nid wyn dwuhG: dhdmd thGp
(Uhstighlp) tintip on:

We stayed in the garden for a long time.

YbtGp tplwp dwdwlwy d0wghlp wwpinbiqnid:

Jwdwfu dwdwbwyp gh Gaynid, pwGh np wyb wwpq t YnG-
wntipuinhg.

Help came at last.

dbippwuwtiu oqlnipjnti unwgybg:

They came to river.

LpwGp hwuw( (Gh) qliwnh:

He built that place for Lord Henry.

Ujn wintGp Gw Yweniglig |ppn 36Gphh hwdwnp:

2. bpwp hwennpnnn Gh 2wpp gnpénnnpynLGatip whgywintd.
Miss Green arrived at the office before nine o’clock. She took her

hat and coat off and put them on a hook on the wall. Then she
took the cover off the typewriter and sat down at her desk.
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3. upyaynn qnrpénnnpinLtG whgywinud: Xnpénnnipjw

ypyGytp undnpwpwn Gynud t always, usually, often,
sometimes L wj| dwypwyltipny.

She called on us very often last summer.

Lw 2w hwSwiu tp dbq wygbnd wigjui wdwn:
He always made his own breakfast.

Lw dhawn hGpG tp Wwwpwuwnnd hp GwhuwBwp:
Sometimes he found his work difficult.

Epptidl Gw quilbnud tp, np hp wluwunwipp 6whp t:

Swhnpnip)ntG. UGguinid YpyGynn Ywd unynpnipynil nwnp-
dwd gnpdnnnpynil GG wpinwhwjnnid Gwb hbnlyw] Juwywy-
gnip)nLGGbpp.

w) would + Infinitive

He would sit there hour after hour looking at the traffic go by.
Lw dwdbipny Guwnnud tp (unynpnipynil nuGbp Guinbipnt) w)lbunbn,

nhwntiny thnnngh tippublynpynilp:
She would call on me on her way home.
TMuwunwhnud tp, Gw wigbimd tp hGd nnlG qGwihu:

p) used [ju:st] to + Infinitive

Every aftemoon, when the children came from school, they used
to go and play in the garden.

UdkG Ybuophg hbiwnn, tipp Gpbluwlbpp YEpwnwnGned thG nupn-
ghg, Gpwhp unynpwpwp qGnd L fuwnnud thG wwpuntqned:

UGq|tptGh Past Indefinite AaLG puwn  YnGubipuunnh
pwpqiwlynid t hwjbipbl uvwhdwlGwlwlGh wGgjuy
Yuwuwwpywiny, hGswtiu Gwb wigjw| whlwwnwnpny:

4. UwwnGh qnpénnnipntl’ dwdwbwyh L wuwydwbh
Gpyprpawlwl Gwpwnwunp)niGGlpnud, tph qrfuwynp
GwhiwnwunipjwG pwy - unnpngjuilp Mywd b wigjw| dw-
Jwlwyny.



She said she wouid help me when she finished her work.
Lw wuwg, np Yoqbh hG4, tpp ybippwglbh wfuwnwbpp:
She said she would help me If she finished her work.

Lw wuwg, np Yoqlh hG4, bipt Ytpouwgbh wuwwnwbpp:

Uju nbiwpnid Past Indefinite dLp pwpqiwGynid t hwytiptiG
pndwlwh wwwnbhny:

17. When duwypwyny ujuynn hwpguywl Gwhuwnwunipynti-
Gtpnud, Gpp wGhpwdtian t pGngét gnpdnnnipjwl Yuwnwnpdwb
dwiwGwyp, Jhw)G Past Indefinite aLG t qnpéwdynil: Pwpg-
dwiynid t hw)bipkt wigywy wwwpjwiny, hGswtu Gwl GepYw
Jwnwlwuwnwpny.

When did it happen?

& pp wuinwhbig nw: E%pp b wywwnwhby nu:

When did you get the telegram?

&°np unwguwp htnwghpp: 6°pp tip unwgt) htowqppp:

The Future indefinite UGnpn wujwnGh

To Work
Affirmative
| shaliiwill work we shall/will work
’ you will work you will work

he (she, it) will work they will work

Interrogative
shall | work? shalt we work?
will you work? will you work?
will he (she, it) work?  will they work?
Negative
I shall/will not work we shall/will not work
you will not work you will not work

he (she, it) will not work they will not work
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18. Future Indefinite dlp Yuwquiynid t shall L will odwinuwy
puwjtnh b (hhdwuwn push hGdhGhnhyh (wewbg to dwulhlh)
hwpwnpnipjwdp: UnwehG niwpnud gnpdwoymd GG shall/will
pwjtinp (YtnpehlGu hwunlwwbu funuwlygwlwa (kqynud), Gpynnpn
L tppnpn nbidptipnud gnpéwdyned t will pw)p: Iwpguiljwl dlund
wnwohlt nbdpnid undnpwpwp gnpéwdyntd t shall pwp:
Jwpgwlywb dlbp Ywaqibint hwdwp odwlnwy pwip npynud t
Lpwlwjhg wnwe: dlunmwywb dund not dwulGhyp npynid t
odwlnwy pwjhg htiwn: UpBww dLbpG GG 'l work, he'll work L
wyiG, | shan't [fa:nt] work, he won't [wount] work L wyG:
dhunwlywb - hwpgwlywb autpb &G shall | not work? (shan't |
work?), will he not work? (won't he work?) L wy|G:

To be L to have pwjtinh Future Indefinite dup Ywqdyntd
t hGswbiu Gyneu puytinh wyn dup | shall | will be, he will be, | shall
| will have, he will have L wyG:

19. Future Indefinite dup gniyyg bt vwhu’
1. UwywinGh qnpdnnnipyntl wnwGg vwhdwbwihwynidGtiph.

Life will teach her a lesson.
LYuwlpp Gpwh nwu Yo

We shall meet again one day.
UtGp dh op Gnphg YhwiOnhwbGp:
What shall | do without you?
b*Gs YwGbd bu wnwig dbq:

2. UywnGh gqnpénnnipyntl, nph Yuwunwpdwl dwdwGwyp
G2yYnud t tomorrow «jwnp», next week «hwonnpn wpwp»,
next month «hwynpn wihu», next year «hwenpn nnwphy,
in two days «bpyn. ophg» L wj Swypwjlbpny Yuwd
wwnwqwjwlwt juwwygnipjnitGatpny.

| shall do it at once.

bu Jwibd nw widhpwwbu:

He will arrive tomorrow.

Lw dwiwGbin t (Ydwdwbh) ywnp:

We will know the result in three days.
UbGp wpnynilpp YhdwGwGp bpbp ophg:
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3. UwwnGh gqnpénnnipniG, npp Yupnn b wlby nphy
dwiwlwly: dwiwGwywdhpngp G2ynid | wwpwquywywa
Yuwwlgnipjwdp.

| hope you’ll live for many years.

Inwuny GY nnp Bpywp Yuwpbp:

] think | shall remain a student all my life.
Ywpdnud BU nLuwbnn uGwd wipnng Ywhpnid:

4. bpwp hwenpnnn wwwrebh gnpoénnnipynLGGEp.

I’ll take a walk to the sea and on my way back I'll buy you a news-
paper.

bu YqpnuGhd dhOsh Onduih L YEpwnwpdhb pwghp bglbd pbq
hwdwp:

20. Future Indefinite dup gnpéwoynd b dwiwGwyh b
wuwydwbh Gpypnpnwlwi Gwiuwnwuneentl wwanlGwynn pwpn
unnpunwuwywl Gwhwnwumpjub giluwynp Gwjuwnwunt-
pyntGned.

| shall talk to him when he comes.
tu Ytunubd Gpw hbwn, bpp Ow qu:
You will be in time if you hurry.
Mnep ship nLwlw, tipb nwwbp:

UGqitiptGh Future Indefinite dLp pwpquiwGynid t hwytiptG
Gapwnpwiwl wwwnbhny, hGsybu Gwl vwhdwlwywt wwwn-

Ghny:
The Future Indefinite-in-the-Past UGgjw| wwwnGh

21. Future Indefinite dlp Ywqdynd t odwGnuwly should L
would pwybph L (hhdwuwn pwjh hGPhGhinnhdh (wnwlg to
dwuGhyh) hwpwnpnipjwdp: UnwohG nhidpnud gnpéwdynid tG
should/would pwjtipp, gjniu nbdplpnid would pwyp: Uju LG
wpunwhwinnud £t gnpdnqnepnil, npG wwwnGh t wogjwy
dwiwlwhwybwh hwitdwwnigjwldp: Anpéwoéynd t pabnhp



wpynpnpnuwywl GwpiwnwunpynlGlGapnud, Gpp qfuwdnp Gwhuw-
nwuntpjwl pwy unnpngjwl wpunwhwjndwd t whgjuy
dwiwlbwywalbtphg nplut dayny | hoped (that) | should/would
succeed. | knew (that) he would succeed: dfunwlywb dlLnLd
not dwuGhlyp npynid t odwlnwly pwihg hbwnn L hwlwfu
yuquntd t YnSwwn dlunwlywh dutip’ shouldn’t, wouldn't:

| said | should pay the money back. f
Gu wuwgh, np Yytipwnwpdbbd (Yapwnwpdthin Bl) npwog:
Bill said he would be 21 the following day.

£hi6 wuwg, np hwenpn opp Ypwlw hp 21 nwphl:

Future Indefinite-in-the-Past AaLp pwpqiwlyntd ¢
hwjbptl Gopwnpwiwl wwwnebhny, hGsybu Gwb uwhdwbwywh
wwwnbhny:

THE CONTINUOUS FORMS
The Present Continuous CuwpnilwlwlwG Gepluw

To Work
Affirmative
| am working we are working
you are working you are working
he (she, it) is working they are working
Interrogative
am | working? are we working?
are you working? are you working?
is he (she, it) working? are they working?
Negative
| am not working we are not working
you are not working you are not working

he (she, it) is not working they are not working



22. Present Continuous dLp wqiyntd t to be odwlnwy pwjh
Present Indefinite dLh L |hpdwuwn pwjh | ntippuwyh hwpwn-
npnpjwdip (I nbppwh dwuhlb nb'u «Pwy», 150-151): Iwpguywb
alp Yuwaqibint hwiwp odwlnwy pwyp npynid t GGpwlw)hg
wnwe: dlunwlwb dunud not dwuGhyp npyned t odwlnwly pwihg
htGwnn: Ypswwn hwunwnwwb dubnG &G 'm working, he's
working, we're working L wj|G: UpGww dfunwlywG dLtpG 56 am
I not working? (aren't | working), is he not working? (isn't he
working), are we not working? (aren't we working?) L wj)G:
dfunwlwi-hwpgwlwb dubpt GG am | not working? (aren't |
working?), is he not working? (isn't he working?), are we not work-
ing? (aren't we working?) L wj|G:

23. Present Continuous dlp gnug t tnwhu’

1. lunutiint wwhhb pGpwgph Btie quliynn gnpénnnipnLG:
Qnponnnipyjwl pGpuwgph dtig (hGLiint wwhp Yupnn t Gk
now dwypwyny, at this moment, at the moment, at
present wwnwquwjwywsd YuwwwygnipjnillGtipny. Yunpnn t
L sGayby.

it is ralning (now).

uGanpl t quipu:

She is washing up at the moment.
Uju wwhhO Gw wowGGEPG b (Yubned:
What are you crying for?

pGgnt” bp wypu:

2. QapdnnnipynilG, nnl pOngpynud £ Gepywyp wybih 066
dwiwlwywifong, pwl funubiint wwhp.

Where are you living now?

Apwnt™n Gp wwypnud w)dd:

| stay indoors most of the time. I'm catching up with my studies.
Ub¢ dwuwdp tnwGa G0 (hanud: Mwpuwnid 69 pwg pnwéd nuubipu:

3. Anpénnnipinih uwwnwipnnhG plGnipwgpnn  gnpénnnt-
pintG: Wu nbwpnud hwdwfu gnpéwéynid bG always L
constantly «wpniGwy» dwlpwjGlipp.
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She is always borrowing from me and never remembers to pay
me back.

Lw dhzun wwpwp t dpglnud hGaGhg L tippbp sh UbpwnwpdGned
(¢h hhznud, np wtiinp t YpwnwnpdGh):

Present Continuous daLh wju gnpdwénipntGh nLGh
unipiijinhy hniquiywl Gpwlquynpnud fununnp wpuw-
hwjwnnud t ndgnhnipyniG: Inquywl Gpwlquwynpiwl pw-
gwlwyntpjwl nbwpnud gnpoéwsdynid t Present Indefinite
aup.

Tom is always going away for weekends.
Tom always goes away for weekends.

UnwohG nkwpnd fununnh Ywpéhpny @ndp swihhg wybkih
hwdwlu t pwgwlwynid puwnwphg wpwpyw Ytpeh: py-
npnpn nbwpnud fununnp unul wpdwbwgpnid £ Bndh hw-
Swiu pwgwluwytijp:

UGqitptGh Present Continuous dup pwpqiwlynid t
hwjbipbl uwhdwlwlwb GEpYuyny:

4. UGah npnnidhg piunn dnun wwwquinid wibnh niGbGw-
the npnwyh gnpénnnipniG: Uju nbwpnud wwwnlh dw-
Jwlwyp GayYnud

I'm meeting Tom tonight. He is taking me to the theatre.

Uyuop bptiynjwb wnbtuGytint &8 @ndh htwn: Lw hGd pwwpnG t
nwbbpnL:

He is dining out tonight.

Ujuop Lpbynywl Guw nwlp sh Gwbignt (Gwbint t npund):

Present Continuous aL0 wju ntiwpnd pwpgqiwGynmd t
hwjtiptit uwhdwiwywl wwwrebhny:

24. To have pw)G «nGtGw|» hdwuwing sh gqnpéwéyntd
Present Continuous d&lnt. Have you (got) a letter for me? U;0
niih Present Continuous 4L htinljw| pwnwiwwwlygnep)ntl-
Gkpnud to have a smoke, to have a walk, to have a bath, to have
a good time, to have dinner, to have coffee L w)(G.
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| can't open the door; I'm having a bath.
We are having a wonderful time.

25. To feel, to hope, to look (= to seem), to wear pwtipp
Ywnpnn &G gnpéwoyti| Present Indefinite L Present Continuous

dutipnd wnwGg hdwuwnh qquith hnhnfunipyw.

How do you feel? | feel quite well.

How are you feeling? Im feeling quite well.
You look quite happy today.

You are looking well today.

The Past Continuous Cwpniiwjwlwl wGgjwy

To Work
Affirmative
| was working we were working
you were working you were working

he (she, it) was working they were working

interrogative
was | working? were we working?
were you working? were you working?

was he (she, it) working? were they working?

Negative
| was not working we were not working
you were not working you were not working .

he (she, it) was not working they were not working
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26. Past Continuous dlLp Jwqdynild t to be odwlinwly puyh
Past Indefinite duh L |hhdwuw pwjh | nppwih hwpwnpnipjwdp:
Swpgwlwl dunwd odwlnwly pwyp npynd t GGpwlwihg wnwy:
dhurnwlwb duntd not dwubhyp npyned t odwlnwy pwjhg htitnn:
Upswun dfunwlwa dLGpG GG he wasn't working, they weren’t
working L wjl: dfunwywG-hwpgwywbG dLGPG GG was he not
working? (wasn’t he working?), were they not working? (weren't
they working?) L wy(G:

27. Past Continuous 4lp gnijg t vwhu’

1. Gnpénnnp)nLl, npl pGpwgph otie t tinki whgjwih npn-
2wlh wwhh: Qnponnnipjwl pGpwgph dGe (hObnt wwhp
Ywpnn t Go4b] wwpwquywlywi Yuwwygnipjwdp Yuwd dkl
wyi gnponnnLpjwip’ wpunwhwjnywé Past Indefinite duny.

He was still working at 3 o’clock.

Lw dwdp 3-hG ptin wzfuwunnid tp:

He was working in his garden when | saw him.

Lw wzhuwnndd tp hp wwpwnbqned, Gpp Gu nbuw GpwG:

2. Qnpénnnipynil, npG pOGpwgph b t Gnb wGgjwh npn-
wyh dwiwltwywhwwnywdénd: UGgjw| dwiwbwywhwwn-
wép Ywpnn t hwulwgyly ynGutipunhg Ywd Ywpnn t
G246 wwpptp bnwGwlGtpny.

He was working from § till 7 in the evening.

Lw wtuwnnid tp Gpbynywa 5-hg Ghisk 7-p:

What were you doing in Paris? | was working in a publishing
house.

- b*Gg thp wGnud ®wphgntd: - Uptuwinnud th hpwwwpwlgnipine-
(invy:

3. Onpénnnppnis YwwwpnnhG wGgjwintd pGnipwugnnn
qnponnnipyntl: Iwdwfu qnpéwdyntd GG always L
constantly dwlypwyGtpp: Past Continuous dLh wjuwhuh
qnpowontpntGb nuGh unipjbyinhy hniquijwG bpwGqu-
ynpnud.



She was constantly complaining of being lonely.
Lw wpniGwy qubqunyntd tp dbGnipjnLGhg:
Adeline was always suffering from a cut or a bumn.
tatithGp dhawn dwnp Ywd Yupned tp, Gus wypod:

Intquiywb GpwlGquynpiwl pwgwluynipjwl nbwpnid
Past Indefinite LG £t gnpowdynid:

Past Continuous dLp pwpqiwiGyntd t hwybiptt uwhiw-
GulwG Gnwlwyh wigjuih waywunwpny:

The Future Continuous CwpniGwlwywh wuwwnbh

To Work
Affirmative :
| shall/will be working we shalliwill be working.
you will be working you will be working
he (she, it) will be working they will be working
Interrogative
shall | be working? shall we be working?
will you be working? will you be working?
will he (she, it) be working? will they be working?
Negative
I shallwill not be working we shall/will not be working
you will not be working you will not be working

he (she, it) will not be working they will not be working

28. Future Continuous aLp Jwquyntd t to be odwGnwly pwjh
Future Indefinite dLh L (hhdwuwn pwyh | nbppwyh hwpuwn-
pnpjwip: Iwpgwywl duntd wnwehl odwlnwly pwyp nnpyned t
Ghpwlwjhg wnwyg: dfunwlwl dund not dwuGhyp npynid t
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wnwohl odwlnwy pwjhg htitnn: UpSwn dhunnwywb dubnt GG |
shan’t be working, he won't be working L wjG: dfunwlywa-
hwpgwywb dutinb tG shall | not be working? (shan't | be work-
ing?), will he not be working? (won't he be working?) L wy(G:

29. Future Continuous dLp gnyjg Lt nmwihu’

1. QnponnnipynLlG, npG pGpuwigph dti9 L (hGEnt wuwwnGh
npnawlh wwhh: Qnpdnnnipjwl plGpwgph dtip |hGhnL
wwhp Ywpnn t G4t wwpwoujwlwl Jwwwygnipjwdp
Jwd dbY w)} wwwnbh gnpénnnipjudp’ wpunwhwjnywoé
Present Indefinite duny.

This time tomorrow we shall be sitting in the cinema. We shall
be watching a film.
Jdwnl wyu dwiwlwy dblp Guunwé YihGhlGp YhGnpwinpnlnud:

dhyd nphuinbthu Y hGeGp:
| shall be working in my garden when you come.
Gu wbuwninbithu YihGbd wwpwnbgned, Gpp nup quip:

2. Qnponnnipyncl, npG pGpwgph dkg t (hGGint wwwnGh
npn2wlh dwiwltwywhwnywdnid.

| shall be working from 5 till 7 in the evening.
tu wptuwwnbint BO (wfuwwnbithu YhGkd) Gptynjwb 5-hg - 7-p:

Future Continuous &up 4tipp G2qwé hdwuwnbbipny pwpg-
dwGynid t huybipkt Gopwnpuwlwl wywrbhh wGywwwpny
Yuwd vwhdwiwlwb wwwebhny:

30. dwiwGwywyhg wGqbptlnid Future Continuous dalup
gnpéwéynd £ gniyg nwint hwdwp nbwptph plwywb phpwg-
pny, wtinh niGbgnn wwwnbh gnpdénnnipimG: Qnpénnnipjwil
dwiwGwlp hhilwywlntd dnunwyw wuwwqw £ Wa Ywpnn t
G246y Yud G4ty

| shall be seeing them (shall meet them) tomorrow.
Gu wbultint b Gpwhg (hwGnhwbint bd GpwGg htwn) wnp:



He will be taking his exam next week.
Lw hwbdaGkgnL t pGonpynLGp hwonpn 2wpwp:
Bob will not be coming. He's been taken ill.

fnpp th qu (¢h quint): I3hdwlnugt t:
It is autumn; soon the leaves will be changing colour.

UznLG k. 2muinny nnbkplGpp YoniGwhnpudtiG (QnuGwghinfuybym bo):

Uju ntiwpnud Future Continuous AaLp pwnpqiwlOynid t
huybiptl vwhiwiwlwl wwywnGhnd Ywd tGpwnpulywl wwywn-

Ghny:

The Future Continuous-in-the-Past
UGgjwih 2wpniliwyuwlywlb wwywnbh

31. The Future Continuous-in-the-Past dLp Juqdynud L to be
odwlnwl pwjh Future Indefinite-in-the-Past dlh L {hhdwuwn
pw;h | nippwih hwpwnpnepywdp | (we) should | would be work-
ing, you would be working, he (she, it) would be working, they
would be working: Jwnpgwlwb duntd wnwehl odwlnwly pwyp
npynud t GGpwlywihg wnwy: dtunwlywl duntd not JwulGhyp
npUnud £ wnweohl odwlinwly pwjhg htiwnn:

32. The Future Continuous-in-the-Past dup hhdGwywGnuyd
gnyg bt niwhu nbwptiph plwywG pGpwgpny wtinh nubtGwihp
gnpénnnLpyntl, npG wwwnebh b wigjw) dwdwlwwybnh hwik-
Swwinipjwip: Gnpbéwoynid t tulnhbp Gpypnpnuyui GCwhuwnw-
untpyntGbbipned, Gpp qriuwynnp Gwjuwnwunipjwl pwj-unnpng-
Jwip npywé b wigyuy dwiwbwywdling.

| felt that in a moment we should be talking like two old acquain-
tances.

tu qqugh, np dbY prybihg SbGp YhuubGp (funubin bGp) bplyne
hh0 dwlnplbph Gdw(:

He said he would be seeing them that evening at the club.

Lw wuwg, np YunbubGh (intiuGhin t) GpwGg wyn bpyn winudpnad:

The Future Continuous-in-the-Past dLp wju qnpoéwasnt-
pjwdp pwnpqiwGyntd t hwtiptt Gopwnpwywl wwwnbhny Yuwd
uwhdwlwlwt wwwnbhny:



THE PERFECT FORMS B
The Present Perfect dwnwlwuwwp GapYw

To Work

Affirmative

| have worked we have worked
you have worked you have worked
he (she, it) has worked they have worked

Interrogative
have | worked? have we worked?
have you worked? have you worked?

has he (she, it) worked? have they worked?

Negative
| have not worked we have not worked
you have not worked you have not worked

he (she, it) has not worked they have not worked

33. Present Perfect dLup Lwqdynii £ to have odwlnwy pwjh
Present Indefinite dLh L [hhdwuwn pwjh I nbppwh hwpwn-
papjwidp: Iwpgwlwl dund odwlnwy puyp npynud t LGpw-
Ywjhg wnwy: dhunwlwh dunid not dwubhyp npdnud £ odw-
nwl pwjhg htwn: YpGwn hwunwnwywh Lt G0 I've worked,
he’s worked L wyjil: UpSwwn dfunwywhG 8LEnG GG | haven't
worked, he hasn’t worked L wy(G: dlunwlwl hwpgwlwlG dLbnG
tiG haven't | worked?, hasn't he worked? L w;{(:

34. Present Perfect dLn gniyg t wwihu Geplw dwiwGwywyb-
wnhg wnwy wywpunydwéd gnponnnipyntl, npp vwywilo Yuawywo t
Gapywyh htivn hp hbwnbwGpny.



| have read that novel.
tu Jwpnwgt 60 wn hiyp (bbunbwlp' qhanbd pndwlGnuilyne-

pynLlp):
He has left London.

Lw JdtYGEL £ LnGnnlhg (hbnbwlp' wjdd LnGnGnd gt):

Pwih wju dup hwSwhu gnpédwdynid t wnwlg qnpénnnt-
pjwl dwiwlwyp GGnt, pwGh np fununnhG hGwwpnppnid t
qnpénnnipjwl hbwnbwlGpp:

Have you finished your work?
dbppwgpk™| tp dbp wzhuwwnwbpp:
Have you read today’s newspaper?
Lwpnwgt®| tip wjuopdw |pwahpp:

OwihGnpnLpjniLG. Gppkdl, bpp gnpénnripjwl dwiwlwyp sh
Gaynid, Past Indefinite dLG Lt gnpéwduntd, npnyhtinl fununnp Guwunh

ntlh whgywy npnwlh hpwnpnpyndl.

Did you sleep well?

Did you enjoy the play?
Did you like the book?

Did you have a good time?

35. Present Perfect

They have just left.

LpwGp htGg Onp qlGwghG: (3diin. They left a few minutes ago).
We have had no news from him yet.

UkiGp Gpwlhg |nip gnGEGp ntin (Inup skGp unwghi)):
| have already had breakfast.

bu wpnbl Guhuwswb td:

The postman has already been (has been already).
Onunwwnwpp wpnbb ptipty t ghnuwnp:

He has done a great deal of work lately.

Lw 2w t wluwwnb; Yapekpu:

Have you ever been up in an aeroplane?

Gpplt hGpGwphn Gunb®| bp:

He has never been abroad. )
Lw Lppbp sh tinb| wpnwuwhdwGmd:
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36. Present Perfect dLp qnpoéwaoyntd t today dwlpwjh L this
morning (afternoon, evening), this week, this week, this
month, this year wwpwquwjwlwt YwwwygnipjntllGtnh htiwn,
npnGp gntyg G0 wnwihu nlicku wlwjwpn dwiwbwluwihgng
(wOiwdwpwun dwiwbwywdhongp Ywwnid bt wjwpnywéd qgnpdn-
nntpjntbp GepYwyh hbiw).

| have translated five pages today. (opp 2wpntGwned t)
Ujuop bu pwpquiwlby) td hhaq ty:

| have seen him this week. (wpwpp ntin sh wwpwnyhy)

Gu wnbub) 6O Gpwl wju Qwpwp:

| haven’t seen Tom this morning. (wawynwnp wpniGwyyned t)
tu shU wnbub] PnihG wju wewynwn;

Owlnpnip)nLh. Gpb qnpénnnipynilp Ybpwpbpnud b wigjw-
thG b Yuwws st GpYyuyh hbwn nput Yepy, today, this morning, this
week UJwlpwjh L wwpwouwyuwlwld YwwwygnipjntGlGliph hbw
qnpéwoynid t Past indefinite dLp.

| saw him this morning. (wnwynnG wyjwpuybi t)

bu wbuw Gpwl wyu wnwynu:

| wasn't very well this morning, but I'm perfectly all right now.
(wnwynwnl wywpwnybi t)

Uju wewynwn Gu jwy skth qqnid, pw)g wydd dhwlquiwyl wenng
tu:

Present Perfect dup ytipp ptpwé ntwptipnid pwnqiwi-
ynud t huybiptC hhiGwlwnud uwhiwGwlwb tnwltwyh qunuw-
Ywwnwipny:

37. Present Perfect alp gnug bt vwihu gnpénnnipntG, npG
uyuyby b whgjunid, wpniGuyyty t dhash Ghplw dwdwlwyw-
Ytwnp L nbnlku pGpwgph dbp t: Uju nbwpnud Gzynid t gnpénnne-
pjwl uyqpbwlytitnp Ywd pGpwgph dke [hObnt wdpnng dwiw-
Gwywdhengp: Qnpénnnipjwlb ulygqpluybinnp GzLnt hwdwp
qnpowéynd t since pwnp, npp wpnn t (hG6p Gwunhp, 2wuniuwy
Jwd dwlpwy: Since wnyuwyny Ywwwygdnn tpypnpnwlwd
lwhiwnwuntpjwl pwj-unnpngjuip npyntd t Present indefinite
dlny:
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| have known her since her childhood. (Gwfunhn)

Bu GpwG ghnbd Swhynip)nilhg:

| have known her since she entered the University. (aunljuiwy)
Gu Gpwl ghntid hwiwpuwpwa pbnnlGytine ophg:

We finished school in 1980 and | haven't seen her since.
(Gwlpuwy)

UbGp nuypngl wdwpuinbghlGp 1980 pywlwGhG, L wyn dwiwbw-
Yhg bu Gpwh $60 nbuby:

Qnpénnnipjwl |phy dwiwGwlwdhengp Gatiint hwdwp

gnpéwdynid t for Gwiunhnp.

| haven't seen Biil for three years.

tu std wbub) PhLhG tiptp wwph:

She has lived in this house for ten years.

10 wvwph t, hGg Gw wwpmd b wju tnwbp: i

Present Perfect dLh wju qnpéwénp)nGp hhdGwywGnd

ybpwptpnud £ wyl pwjtiphG, npnlp unynpwpwp $k6 gnpéwdynd
Continuous Juny: Uju nbtwpnid Present Perfect dalp
pwnqUwhymd t huytiptG hhdbwywbnud waywuwnwp GepYwny:

38. Present Perfect dup gnijg t vwhu wwwnlh wywpunywd
gqnponnnipjntG when, before, after, as soon as, till, until
wnyuubbpny Yuwwwlygyng dwiwlwyh wwpwgqw tpypnp-
nwywl GwhuwnwunipyniGGtpnld, tpp qfuwynp Gwjuwnwunt-
pjwl pwj-unnnpngjuip npywd t Future Indefinite dLny.

You will long for home when you have left it.

Swl Ywpnwnp Yqqup, tipp hinwGwp (htnwgwé hGtip) nnGhg:
As soon as we have had some tea, we shall go to see your
house.

Bbjhg htivin (htiGg np pby fudbGp) Yqlwhp nbuGbint dtip nnilp:
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The Past Perfect dwnwjwunwp whgjwy

To Work
B H
Affirmative
} had worked we had worked
you had worked you had worked

he (she, it) had worked they had worked

Interrogative
had | worked? had we worked?
had you worked? had you worked?

had he (she, it) worked? had they worked?

Negative
| had not worked we had not worked
you had not worked you had not worked

he (she, it) had not worked they had not worked

39. Past Perfect alyp Ywquynid t to have odwlnwy pwjh Past
Indefinite alh L (hhdwuw pwsh I nbppwih hwpwnpnipjwdp:
Jwpgwlwl dunud odwlnwy pwjp npyntd £ GGpwlwihg wnwe:
dhunwlwl dLnid not dwulhyp npynud t odwbnwly pwjhg hbiwnn:
Ynswunn hwunwunwywb dLG t I'd worked, he'd worked L wj|G:
Unswwn dfunwwG 8LG t | hadn't worked, he hadn't worked L
w) G: dunwlwi-hwpgwlwh 4LG £ hadn’t | worked? hadn't he
worked? L w;(G:
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40. Past Perfect dLp gnyg L tnwhu wiogjw) dwiwGwlwlytnhg
wnwy wywpunywdé qnpénnnipynil: UGgjwy dwdwlwlwybinp
Ywpnn t Gzyby dBY wyy qnpénnnipjwldp’ wpunwhwjndwéd Past
Indefinite dLny Ywd wwnwowjwlwt uwuwwhgnipjwdp.

They had walked only a few steps when it began to rain.
LnwGp dhwyb dh pwhh pwy; thG wnby, Gpp ujubg wGdpL quui:
He had travelled much before he visited America.

Lw 2w tp SwGwwwphnprb| Guiupwb Udtphiw wygbibp:
He had finished his work by 5 o’clock.

Lw wywpunby tp whiwwnwipp dhasl dwdp 5-p:

She had passed five examinations by the end of the term.
Lw hwGaGh kp hhGg pGGnepyntG GhGsL Yhuwdjwlh Jbpep:

UGgjwy dwiwGwlwybtwnp Ywpnn b hwulwgdt) YnGunbpu-
wnhg.

She saw empty glasses and cups and realized that three people
had been in the room.
She was sad the whole evening. She had got an unpleasant let-

ter.

41. Continuous dlny unynpwpwn sgnpdwédnn pwytiph Past
Perfect 6Lip gnuyg t vwwhu qnpénnnepntl, npG uluyb) t wagywy
dwiwlwywybinhg wewye L pwpniGwyyty dhGskh win dwiwbw-
Yuytivp (Ywpnn b wpnibwyytb) Gwb wyn wwhh).

She began to do all the things that she had wanted to do for
years.

Lw uljubg wGby wyG pninpp, np twphlbp 2wpnibwly gwblwgby
tp wiby:

He suddenly understood that she had loved him aii her life.
bw hwijwpd hwuluwguwy, np YhGp vhpby b hpbG nnp Lwhpney:
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42. Past Perfect dup hwSwfu gnpéwéyntd t hardly ... when,
scarcely ... when, no sooner ... than qnjq wnluwuGbph htiwn,

We had hardly got home when it began to rain.

UtGp hwahy thGp wnl hwub(, tpp ujubg wGépl quuy:

They had scarcely arrived at the station when the train left.
Lpwip hwqhy thG dwiwby YuywpwG, Gpp qGwgpp dLyGkg:
They had no sooner arrived at the station than the train feft.
Upwip htGg Gnp thG dwdwby Ywjwpws, tipp qOwgpp dtyltg:

43. Past Perfect dup qnpéwdéynil £ dwiwbwyh wwpwqw bpy-
pnpnwiwl GwluwnwuntpjnibGtinnid hanlywi Yepw.

1. When unijuuyny juwwwlygynn GwjuwnwunipintGGbp.

Gpb tpypnpnwywh L griuwynp GwfuwnwunipintGlGtipnid
wpunwhwjndwé gnpénnnepintGGlpp hwenpnnud GG Jhd-
jwlg, L Gpypnpn gnpénnnipyntGt wGdhpwwbu hbwnblnd t
wnwohGhl, www Gpynt GwhwnwunipjniGGbpnud
qnpdwdynud t Past indefinite dlup.

When the play ended the audience went home.
When he opened the window the bird flew out.

Gpp hwpy Yw plngétint, np wnwohlG qnpénnnipnLGh
wywpunyty tp dhGsl Gpypnpnh ulyudbip, qnpdwéynid k
Past Perfect dlpn.

When she had sung her song she sat down.
When he had seen all the pictures he left the gallery.

2. Before, as soon as, till / until wnyuwwibpny Yuwwwlg-
ynn GwuwnwunipntbGbp.

Wu wnywwlbnh nbwpntd L qpfuwdnp L Gpypnpnwlyuwb
GwhuwnwunipyniGGbpnd qnpéwdynid t Past Indefinite
aup, pwgwnnipjwdp wyG nbwptiph, tpp wGhpwdbun t
plngoty, np wnwehl gnpénnnipnLlp, npp Jud giluwynp,
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Ywd bpypnpnuywt GwhuwnwunipintGnud t, wdwpuygty tp
dhGsl Gpypnpn gnpénnnepywl uyuytiip: UnwehG gnpénnne-
pjwld wywpunywd thGbp G2bpne hwiwp gnpdéwéynid t
Past Perfect dup:

It happened before you came.

He knocked at the door twice before a voice answered.

Before | had known him a week he tried to borrow money from me.
He started as soon as he received the news.

As soon as he had gone everybody felt much relieved.

He refused to go till he had seen all the papers. AN
We waited until the rain stopped. iy

| had heard nothing until you told me about it.

3. After ;wnyuwuyny Yuwuwwygynn Gwhuwnwunp)niGabp.

After wnljuwwhG hwenpnnn GwhuwnwunipjwG dby unyn-
pwpwp gnpdwéynud t Past Perfect alp.

After | had dressed | went up to the sitting-room.
After the will had been read there were angry exclamations.

| found your coat after you had left the house.

To return, to rise, to go, to leave L w)| pwjtiph ntiypnid
Ywpnn t qnpéwbytiy Past Perfect alLp.

| arrived after he (had) left.
After we rose from the table | went to make a telephone cali.

Past Perfect dLp pwnquwGynid t huybiptiG vwhdwGwlwG
Enwlwlh wigw) Junwywwwpny: uinhp Gpypnpnwlwi
GwhuwnwunipynuGabpnid wyl, npwbiv Ywanb, pwpqdwG-
ynud t GEpyw Junwywinwpny. He said he had read the
novel. Lw wuwg, np Yupnwgt t wyn Ytiwp:

'4
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The Future Perfect lwnwlwuwp wwywebh -

To Work
!- '

Affirmative
| shall/will have worked we shall/will have worked
you will have worked you will have worked
he (she, it) will have worked they will have worked

Interrogative o
shall | have worked? shall we have worked? _ .,
will you have worked? will you have worked? o
will he (she, it) have worked? will they have worked? '

f Negative e

| shall/will not have worked we shall/will not have worked
you will not have worked you will not have worked

he (she, it) will not have worked they will not have worked

Iy

44, Future Perfect dlp Lwquynid t to have odwlnwy puh
Future Indefinite dlh L thhdwuw puyh I nbippwh hwpwn-
pnipjwip: Iwpgwlwl duntd wnwehb odwlinwy pwyp npyned t
topwlwihg wnwe: dlunwlwbi dunmd not dwulGhyp npyned t
wnwohl odwlnwy pwihg htivin: UpGwwn hwunwwnwwh akb ¢
I'l have worked, he'll have worked L wyiG: UpSwwn dtunwlwh
dLtnG G | shan't have worked, he won't have worked L wyG:
dlunwlwb-hwpgwlwb dLbipt GG shan't | have worked? won't he
have worked? L w)|G:

45, Future Perfect dLp gnyg b viwhuy wwyweth dwiwiwlyw-
Ywnhg wewp wdwpndwé qnpénnnepinil: UwwnGh dwiwbw-
Ywlbwp Yupnn t Gpybp 064 wy qnponnnipjwdp’ wipunuthuwyn-
ywé Present Indefinite duny Lwd wwpwquywiwl Ywwwly-
gnLpjwdp.
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| shall have washed up before you come.

bu wdwGGEpp Ydwlwyd ((ugwd yhatd) dhGsh pn quyip:

By the end of next month he will have been here for ten years.
UhGsl hwenpn wiudw dbpgp Ypwlw (pwgwd YihGh) Gpw
wyuinbn wypbint 10 tnwnphb:

David will have had his exam by 14 December.

abjuhnp hwbdGwd YhGh pGanipynitGp Ghosh nbnbdptph 14-p:

Future Perfect dLp pwpquiwlynid t hwytiptt LGpwnpw-
yuwl wwweGhh qiluwynp wd tpypnppulwi dwiwbwywdlt-

pny:

The Future Perfect-in-the-Past
UGgjw| unwlwunwp wwwnbh

48. Future Perfect-in the-Past dLup Jwqliynud t to have
odwlnwl pwjh Future Indefinite-in the-Past dLh L [hphiwuwn
pwjh Il gbppwh hwpwnpnipjwdp. | (we) should | would have
worked, you would have worked, he (she, it) would have worked,
they would have worked:

47. Future Perfect-in the-Past dLp gnug t whwhu gnpénnnt-
pntl, npb wywpudbne t wigyuy dwiwiwlywlybnh hwitiw-
wnnipjudp wwwnbh npnwlh ywhhg wnwye: Wu dup gnpéwéd-
ynud t hwqyunbiy, unynpwpwp fuGnhp Gpypnpnuljwl Gwiuw-
nwunipjntGGlpntd, tpp quwdnp Gwhiwnwunipjwl pwj-unn-
pngjwp npdwé b wigjw) dwiwGwlwadltphg deyny.

She said she would have answered the letter by the end of the
week.

Lw wuwg, np jywuwnwupuwth (wwinwuhuwbwd YihGh) GuwdwlyhG
dh0;sk 2wpwpyw Ytipgp:

Future Perfect-in the-Past dlp pwpquiwhynid t hwybiptG
GGpwnpwlwbl wwywnbhh qiuwydnp Yuwd tpypnpnuwywld dwdw-
Owlwdltipny:
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THE PERFECT CONTINUOUS FORMS
The Present Perfect Continuous
Jdwnwywwnwp 2wpniwywlwa GEphw

To Work

Affirmative
| have been working we have been working
you have been working you have been working

he (she, it) has been working they have been working

Interrogative
have | been working? have we been working?
have you been working? have you been working?

has he (she, it) been working? have they been working?

Negative
| have not been working we have not been working
you have not been working you have not been working

he (she, it) has not been working they have not been working

48. Future Perfect Continuous dlp Ywqdynii t to be
odwlnwy pwjh Future Perfect dLlh L |hhdwuwn pwjh | nbppwjh
hwpwnpnipjwip: Iwpgwywh duntd wnwehl odwlnwl puyp
npynud b BGpwlughg wnwy: dlunwhwh dLmd not Swubhyp
nndnud b wnwehl odwlnwy pwjhg hbwnn: UpSwwn hwuwnwunw-
Ywh &utipG LG I've been working, he's been working L wyG:
UpSwin dfuinuwilwb dLbtpG &G | haven't been working, he hasn't
been working L wy|G: dtunwywb-hwpgulwh dLtnG GG haven't |
been working? hasn't he been working? L wj|0:



108

49. Future Perfect Continuous 4lLp gnijg t viwhe’ "y

1. Qnpénnnipintl, npG ulyuyb t whgyuntd L wpniGuwy-
ynud £ nbinbw Ghplyw wwhhG: npénnnpjwlb uyqplhwytinnp
Gzt nt hwdwp gnpéwéynid t since pwnp, pGpwgph dbp
thGtnt wdpnng dwdwliwlwdheongp Gztiint hwdwp' for
Gwtunhpp.

| have been waiting for him since | came home.
bu uywunud Bd Gpwb wintG qunt wwhhg:

1 have been waiting for him since 10.

tu uwwuntd G4 GpwG dwdp 10-hg:

| have been waiting for him for half an hour.
Ybu dwi t, hos uwwumd BY Gpwb:

Bupqiwbynid t hwybptl uwhdwbwlywd Ghplwny:
OQwlnpnipynilG. 2wtwnp t 2pnphki Present Perfect

Continuous 3Lh wju qnpédwdénmpjnlp Present Continuous duh
qnpdwénipjwl hbwn: Present Continuous dlp gnuyg t wnwihu Ghpluw
wwhhlG wbtnh nGkgnn  gqnpoénnnpyntt’ wnwlg  G2Gnt  Gpw
wlnnnipyniGp, ShGsntin Present Perfect Continuous dLp Ganud t iitinh
nObgnn gnpénnntpyw G tnbwywG |hobip.

| am waiting for Ann.

Gu vwwunid &Y EGGHG:

| have been waiting for Ann for an hour.
ULl dwd t, hbg uwwunud b3 EGGHhG:

Gpynt albpa t) pwpqiwlynid G huybipblt uwhdwGwlwG
GGpYuyny:

2. Qnpdnnnipincl, npG uyuybt b wigywined b 2wpmGuiyygtig
OpGsl GhpYw wwhp: Wunwpb § htGg Gnp.

I'm so sorry | am late. Have you been waiting long?
LtpnnnipymG, np nwgw: Gpyw®p uywubghp (bpyw’p bp
uwwuby):

Don't tell her what ’'ve been saying. o

Quwubp Opwh, hGg wuwgh (hGs wub bd):

Your shoes are wet. You've been walking in the rain.
UnzhlyGlpn ppoytiy bG: Rw) by bu whspLh wwl:
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Uju ntiypnid Present Perfect Continuous aup pwpquwG-
gnid t hw)bptl vwhiwlwywh Gnwiwyh wagywy Ywuwnwp-
jwiny Yuwd GhpYw Junwlwunwpny:

50. To live, to learn, to wait, to sit, to stand, to work, to teach
L wy pwjtiph Present Perfect Continuous L Present Perfect
subnpp gnuquhtinwpwn Ywpng G0 qnpéwéytii wpunwhwjntint
hwiwp wigjwinid vjujwé L nbinlu qwpnibwlynn Ywd wagjw-
gntd uudwéd L htilGg Gnp wywpundwd gnpénnnipntl.

He has lived here for six weeks.

He has been living here for six weeks.

dbg wpwp t, hGg Gw wwpned t wyunbn:

Here you are at last! I've been waiting for an hour.
Here you are at last! I've waited for an hour.
dbpowybiv bywbp: UbY dwd uwwub) bd:

The Past Perfect Continuous
Jwnwlwwwp 2wpntiwlwiwl wigu

To Work
Affirmative
I had been working we had been working
you had been working you had been working
he (she, it) had been working they had been working
Interrogative
had | been working? had we been working?
had you been working? had you been working?
had he (she, it) been working? had they been working?
Negative
| had not been working we had not been working
you had not been working you had not been working

he (she, it) had not been working they had not been working
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51. Past Perfect Continuous dLp Juqdynud t to be odwlnwly
pwjh Past Perfect dLph L |ppdwuwn pwih | nippwyh hwpuwn-
pacpjwdp: Iwpgwlwt dlnud wnwohl odwlnwy pw)p npynud t
thpwlwshg wnwe: dfunwiwh dund not dwubhyp npynud t
wnwohG odwinwly pwjhg hbwnn: Ypdwwn hwunwwnwywh Lo £
I'd been working, he'd been working L wyj0: UpSwwn dfunwlwb
4LG t | hadn't been working, he hadn’t been working L wyG:
dhunwlwG-hwnpgwywb &uG t hadn't | been working? hadn't he
been working? L wj|G:

52. Past Perfect Continuous 8lp gnig t vnwhu.

1. QnponnnpintG, npG ulyuyb & wGgyuy npnwih dwdwliw-
wybunhg wnwp, wpmbuwyybt t L gtinku pGpwgph dbg t
whgjwi wjn wwhhG: Snpénnnpjwl ujhqpp Gptint hwdwn
qnpdéwdynid £ since pwnp, pGpwgph ke hGtint wipnng
dwiwlwlywihengp G26int hwdwp' for Gwfunhpp.

He was very tired as he had been working since early morning.
Lw 2w hnglwé tp, pwih np wpfuwwnnd kp Jwn wowyninhg:
He was very tired as he had been working for three hours.
Lw wwn hngqlwé tp, pwlh np tpbip dwd tp, hGs wuwnned tp:

Past Perfect Continuous AdLh wju qnpdwoénpjniln
wnwpptipdnud t Past Continuous dLh qnpéwoénLpiniLlhg
Gpwlny, np Past Perfect Continuous &Lp Gyynud t Gul
Gwiunpnnn tbnnnipynil:

2. Qnponnnpnth, npG uluytip b wbgywy npnwyh dwdwlw-
Yulbinhg wnwy L 2wpnibwyyt) t SpasL wyn dwiwbwlw-
Yt Yud wywpuby hliGg npwlhg wowy.

She rose from the chair in which she had been sitting.

Lw ybp juguwy pwqyupnrhg, npinbin Guinwé tp Shosl wyn:
Adeline, who had been helping her mother, now joined them.
tnbhGp, np 0hGs wyn oqlntd tp vnpp, wydd shwgwy Gpwbg:

Past Perfect Continuous dLp pwpqiwGymd t hwjbpta
uwhiwlwlwh tnwiwyh wagjwy wbYwwnwpny:
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The Future Perfect Continuous
Jwnwjwwnwn 2wpnibiwjuwiwl wwwnGh

To Work

Affirmative

| shall/will have been working  we shallwill have been working
you will have been working you will have been working
he (she, it) will have been working  they will have been working

! interrogative

shall | have been working? shall we have been working?
will you have been working? will you have been working?

will he (she, it) have been working?  will they have been working?

Negative

| shallwill not have beenworking ~ we shallwill not have been working
you will not have been working you will not have been working
he (she, it) will not have been working they will not have been working

53. Future Perfect Continuous daLp QJwqdiynd t to be
odwlnuwy pwjh Future Perfect dLh L thhdwuwn pwjh | nbppwjh
hwpwnpnpywdp: Iwpguiywl dund wnwehG odwlnwy pw)p
npdnud b GOpwlwihg wnwg: dtunwywl dunud not dwulGhyp
nnynud bt wewehl odwlnwy pwihg hbun: UpSwwn hwuwnw-
wnwlwb aLG L I'll have been working, he'll have been working L
wj|G: UpSwwn dfunnwlwl dLbinG 66 | shan’t have been working, he
won't have been working L wji0: dlunwwG-hwpgwlwb auknG
LG shan't | have been working? won't he have been working? L
wy( G:
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54. Future Perfect Continuous dup gnijg t vnwhu qnpénnnt-
pjnil, npl ufuybint t wwweGh npnpwiyh dwiwbGwywybinhg
wnwy, wpnibwyybine £ b pGngpybpnt wyn dwiwbwlwybwnp.

By the end of the month he will have been working here for
ten years.

UhG;L wouyw qbpep Gw whmunbihu Y hGh wjunbin wpnbG 10
wwph:

Wu dlp hwqiwnby t hwlnhwnid: Pwpqiwbyntd t huwyb-
phiG iGpuwnpuljwd wwwelhh wiljwwnwpny:

The Future Perfect Continuous-in-the-Past
UGgjwih yunwiwuwp 2wpniiwiuwywt wwwnGh

55. Future Perfect Continuous-in-the-Past dup Juquiynid t to
be odwlnuwl pwjh Future Perfect-in-the-Past &Lh L |hhdwuwn
pwjh I nippwyh hwpwnpnipjwdp’ | (we) should | would have been
working, you would have been working, he (she, it) would have
been working, they would have been working: Uju dalLp
unynpwpwn gnpdwéyncd t fuGnhp bpypnpnwywl Gufuwnwung-
pincGGtpnud, Gpp giiuwydnp Gwhuwnuiunpjwl pu-uninpngjwip
npywé t wigjwy dwiwlwywadlny:

58. Future Perfect Continuous-in-the-Past dlLp gnijg t vnwihu
qnponnnpynil, nplG pGpwgph dtig t hGbnt wogyw; dwiwbuwlyw-
ytwnh hwitdwwinipywidp wwwebh npnawlh wwhhg wowe, Yw-
nnn t 2wpnibwlidby b pngpybip wyn wwhp.

He wrote that by the end of the year he would have been
ltving in Paris for six months.

Lw gqpnud tp, np 0hGsL ewnyw apge wwypbighu YihGh @wphqmd
wpnblG 6 wdhu:

Future Perfect Continuous-in-the-Past dLn hwGnhwnud t
hwqyuwntivy: Bwpqiwaynid t huytiptit GGpwnpwljwl wwwnGhh
whywwnwpny:
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57. dwiwlwlybGbph hwiwdw)Gwgnuip npnz GpypnpnwlywG
GwhiwnwuntpyntGGtph pwjh dwiwlwyh YwiuduoénepyntGh t
giiuwynp Gwhiwnwunipjwi pwih dwdwiwyhg:

bpb giluwynp Gwluwnwuntpjwl pwj-unnpnquuiip npywé t
gtpyw Yuwd wwywnbh dwdwbwyny, tpypapnujwt Gwhuwnwunt-
pwl pwj-unnpngjuip jupnn t npdtip dunpnd wwhwGgynn
gwlywgwo duwiwGwyny:

| know that she travels a good deal.

| don’t think he’ll ever forgive me.

| don’t see why he did it.

She will be glad you've come.

I’ll tell you what I'm going to do about it.

tpt qluwynn Guiuwnwunipywl pwj-unnpngyuip npywd t
wlgjw dwiwbwlwdlLbphg nplt dbyny, tpypnpnwywh Gwtuw-
nwuntpjwl pwj-unnpnqjuiip whwp t npyp wigyw) dwiwlwyw-
dund wpuwwhwynbint hwiwdwdiwbwynipnd ud nwpwdw-
dwowynpinil: dwiwlwlGhph hwdwdwybbgnidp Ghpwneymd t
hhdGwywbnud juGnhp Gpypnpnwlwl GwhiwnwunipyniGGbpnud:

58. tpt qluwynp L Gpypnpnwlwl GwhewnwunipintGGaph
qnponnnpnlGGtpp hwiwdwdwGwy &6, L Gpb qfuwynp Gwhiw-
nwuntpjwl pwj-unnpngjuip npyws t wigjw) dwiwbwlwadlny,
www huGnpp tipgpnppwlwt GCwhiwnwuntpjwb pwj-utnnnpngjwp
nnynid £ Past Indefinite Ywd Past Continuous dlny: Uju dLtpp,
npwbtu YwonG, pwpqiwOyntd GG hwjbpkG uvwhdiwGwywG

Gbpyuyny.

Nobody knew what he meant.

Ng np sqhwinbip, pt hGg Gwnh ntGh Gu:
She said she did not know the man.

Lw wuwg, np gh SwGwsnid w)n Jwpnnel::
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| thought he was joking.

bu dnnwdkigh, np Gw Juunwynid t:

He had not realized how nervous he was.

, Lw stp ghwnwlgty, pb nppwG nynipwapghn t hGpp:

Gnhp  Gpypnpnwywl  Gujuwnwunepintip Yupnn t
hwonpnty, ng dhwG quiuwdnp Gwuwnwuntpywl pwj-unnn-
pnqwLhG, wyil hGPhGhinhdyny wpunwhwjndwé wy whnwidh: Uju
nbwpntd Lu Yhpwnend b dwdwlbwyGtiph hwiwdw)Gtgnudp, tpb
qihuwynp Gwhiwnwunpjwl pwj-uninpngjuin ppdwé b wogjwy
dwdwlwlwadliny.

He had come to say he was leaving for England.
Lw Gyt tp wubgne, np dtYGnud £ UGg hw:

Gpt fulnhp bpupnpnuwlywl Owhuwnwumpjwl gqnpénnne-
pintlp Guwhunpnby t qiluwnp Gwiuwnwuntpjwb gnpoénnnipjwp,
Gpypnpnwlwl Gwhiwnwunipjwl pwj-unnpngyuip npdned &
Past Perfect Jwdi Past Perfect Continuous duny: Past Perfect
AdLp pwpquwbyntd £ hwybiptG Ghiplw Junuywunwpny, huly Past
Perfect Continuous dup’ Ghpyw whywwnwpny.

He said Betty had not changed at all.

Lw wuwg, np REphG pnnpnyhG sh thnfuyby:

She knew that her husband had been concealing something.
Lw ghwnbip, np wantuplp hbg-np pw b pwpglnug:

bpt fulnpp Gpypapnwywl Gwliwnwunipjwl pwj-
unnpnqjuitt wpunwhwpnnd ' wwwnebh qnpénnnupynlG, npp
hwonpnnul t qifuwnp Gwfuwnwunipjwl qnpénnnipjwp, wjG
npynud t Future-in-the-Past dutinhg dtiyny.

| hoped (that) | should succeed.

tu hnwuny th, np hwennnipyntl YniGbGuad:

| feared that my companion would talk too much.

bu JwjubOned th, np hd ninbyhgp swihbhg 2wwn Yhunuh:
He knew that Kate would be waiting for him. -

Lw ghuntip, np Rbypp Yuwwuh (uwwubthu YihGh) hpka:



15

Future Indefinite-in-the-Past dLp pwpquwGyntd t huyb-
pbG bGpwnpwywl wwwnbhny, hGswbu Gwb vwhiwbwywo
wwwnGhny: Future Continuous-in-the-Past aLp pwpqiwdGyntd
t topwnpuwlwl wwwnebhnd, hGswbiu Gwl Gapwnpwlwl wujwn-
Gh woywwnwpny:

tpt pwpn unnpuwnuwuwlwl GwhuwnwuntpintGa ntGh db-
yhg wdbh ipypnpnwlwi GwhiwnwunpynlGGlin, dwdwGwyGtph
hwiwdwyblignudp Yhpwnyned t pagnp tpypnpnwywt Guwuwnw-
unipjnLlGGtpnid:

| thought | knew they had come.

| was sure she would visit me when (if) she had time.

Gu hwinquwé th, np Gw uygbih p6d, Gpp (bpb) dwiwlwly
nil60w:

§9. dwiwGwllbph hwiwdwjlGbgnuip Yuwpnn t shhpweydb), tpp
tpypnpnwiwl Gwhuwnwuntpjwlb gnpénnnipynilp gnyg b wnwihu ng
pt  hwiwdwidwlwynipynid Yuwd wwpwdwiwbwynipndl, wyy
hpwywl dwiwbwl GEpYw, wigyw), wwwaquws: Tk wtinh t nuGEGnud
GpltununipyntGGEpned, (pwgpwhG L nwnhn hwnnpRatdGtpned.

| wonder if you understood a word of what | have been saying.
| came to tell you that I'll vote against you.
| read the other day that they are going to raise the war pensions.

dwdwbwlyGbph hwdwdwGlignudp Yuwpnn t sgyhpwndty, Gpp
hGnhp Gpupnpnwiwl Gwhuwnwunipynbl wpunwhwjunned b
hwiGpwhwywn G0wnpwnepynt.

You were told that the earth goes round the sun, and the moon
goes round the earth.

You made me understand what love really Is.

dwiwlwyGbph hwdwdw)Ghgnidp Ywpnn t shhpwnegby.

1. Npn2hg Gpypnprwwt GuuwnuwunipniGbpned.

Yesterday | met a friend of mine who works as doctor.
We were standing in the part of the market where flowers are sold.
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2. JwdibdurnnipywG tpypnpnwwt GuduwnwuntpyntGlb-
pnio.

He was as fond of hig father as | am of mine.

60. dwiwGwyGtph hwdwdw)btgnidp sh Yhpwneynid julnhp
Gpyprpnwlwi GwhiwnwuntpntbGipnud, tpp unnpngyuwigh Yug-
dnud GG must, should, ought L need tinwGwlwynpnn pwjbpp,
npnGp nLGGG dhugl dty dl.

He wrote that he must see me.

As he had broken it, he agreed that he must buy a new one.
She advised me recently that | ought to see a doctor.

| didn’t think you need worry.

Utn (VOISE)

81. Pwyjh ubinp gniyg t wwhu, wpnnp Gwhuwnwunipjwil GGpuw-
Yuyh Ynndhg G24nn wnwpywh unnpngwih wpnwhwjnwd gnnp-
onnnipjwl YuwuwwpnnG t, pt hp Ypw t Ypnd wyn gnpdnnnipjnt-
Gp:

UGq tiptGnud puyG nuGh Gplyne utin’ the Active Voice, npp
hwiwwwwnwuluwGnld £ hwybiptGh Gapgnpéwywb L sbgnp utnb-
pha, the Passive Voice, npp hwiwwwwnwufuwbnud t hwytipaGh
Ypwynpwlwa utinhG:

Active Passive

They built this house in 1990. This house was built in 1980.
Uyu 26Gpp Ywrmgyby t 1990p.: Ujpu 260pp Ywenigyby t 1990p.:
(hwj. Ghpgnpd. ubn) (hw). Ypwy. ubn)

He arrived late at night.

Lw dwdwibg ni2 gh2tphG:
(hwy. sbgqnp utin) . v,
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62. YUpwnpwywh utinp gniyg t wwihu wybwhuh qnpdnnnt-
pjmﬁ, npp dkY niph2 wrwpywihg hp Ypw k hpned Gwhuwnwunt-
pjw[i GGpwluyh Ynndhg Gauynn wGdp Yuwd wnwplw: UGg LtptGh
pujh Ynwdnpwlwlb ubnp Yuwquiynd t to be odwlnwl puwyjh
hwiwwwinwuhuwt YhpyuwdwiwGwlwihe dh L thhdwuwn pwgh

Il ntippwih hwpwnpnipjwdp.

Indefinite:

Perfect:

Continuous:

e

Present
Past
Future

Present

Past
Future

Present

Past

New houses are bullt every year.
This house was bullt ast year.
A new house will be buiit here next year.

Two house have been built in our street
recently

That house had been buiit by the end of
last year.

The house will have been bulit by the
end of the year.

A new house is being built in our steet.

This house was being built when | came
to live in Yerevan.

ud

UpwynpwlwG ubinp gnpédwdynild t Indefinite L Present
fudptiph pnynp dubipnud: Continuous fudpnud Ypwynpwlwa ubnp
gnpéwéynud £ JhwylG Present Continuous L Past Continuous
dubpnud:  YpwynpwlwlG ubing sh qnpéwoéynid  Perfect
Continuous fudpn.u:
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Ypwynpwlhwl ubrh hwpgwyw( dup Yuwadynud b wnwohl
odwlOnuwl pw)p GGpwlywihg wnwy nat ny. Was the house built in
19807 Will the house be built next year? dfunwlywG duntd not
dwubGhlyp npynid t wewehlh odwlnwy pwihg htun. The house
was not built in 1980. The house will not be built next year.

63. Ypwynpwywh utinp Ywnptith t gnpowdty’

1. Unwlg Gztint gnpdnnnipinil YuwwnwipnanhG, npp Yuwd
wlhwjwn £, wd ng Guplnp.

Her two sons were killed in the war.

Upw Gpynt npphGtipp qnhybght wwwnbpwaqdnid:

He was arrested in a hotel.

Lw abppwluwiytig hyntpwlngned:

The telegram had been delivered in time.: - 11 B}
Jtnwghpp hwadayt) tp dwiwbwlhG:

You can see that this glass has been used.

Mwpq t, np wyu pwdwll oquugnpdYws L:

2. Ltitny qnpénnnipyntd Yuuwwpnnhb wGhpwdtiunipywb
nbwpnud: Anpéwéynid t by Gwlunhpp:

The meethng was attended by representatives of different
organizations.

dnnnyhb dwubwlyglght wwppbp YuwqiwlbpwympniGGhiph Ghp-
Yuywgnighslbn:

He was killed by lightning.

Lw uyulybg uwjdwlhg: Ywydwlyp uwyuwitg Gpwa:

She was accompanied by her father who was very nervous.
Lpwl ninblygnid tp hwypp, npp 2w hmequié tp:

He is very easily influensed by the ldeas of anyone whom he
meets.

NMuwunwhwé dwpnm dinpbpG wannud 86 Gpw Ypw 2w hbiaunnt-
pjwdp:

The streets are lighted by electricity.

®nnngGtipp |nuwdnpynid GG fEYnpwlwlnpyudp:: oot
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64. Upwynpwywb ubinp whqibiptiGnd wybh (b Yhpwent-
pintG nilGh, pwl huglintiGnud: IwjbipbGnud Ypwynpuiiwb Yuwnngy-
gh tGpwluw t (hGmd hwiwwwwnwuhuwb Gepgnpdwywlb Ywnni)-
gh nunhn fuGnhpp (hwjgwywa hngndny npdwé (pwgnidp): UGgib-
pbGnud Ypwdnpuwiwb Gunenygh tipwlw Jupnn GG hGG Gep-
gnpowlwh Ywenygh nmnhn, winipnwyp L Guwiuwnpwdnp

fuGnhpGtpp.

Active

| gave a book to each of the boys.

They thought highly of him in his
village.

They often laughed at him.

Passive

A book was given to each of
the boys.

UtjwywG qhpp wipdbg nnw-
Gbphg jJnupwpwGsniphl:

Each of the boys was given a
book.

Snuwabphg jmpwpwGsmphG
wnpytig dbhwywb qhpp:

He was highly thought of in his
village.

Lpwl &6 hwpqubpny thG
ytpwpbipdned hp ggnenned:

He was often laughed at.
Jwiwju thG Sshéwnnud Gpw
ypui:

L
.'1‘5

Gpp GpgrpéwlwG Yuwnnygh Gwiunmunp fulinbpp hw-
nbu t quiihu npubu Ypwynpwiwt Yuenygh GGpwlw, Gwfunhpp
npynud £ wGshpwuwbu (hhdwuwn pwjhg htunn:
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65. UGqbptGh Ypwynpwywh utnh dlbpp pwpqiwlynid bl
huytiptl Ypwynpwlwb utinh puybipnd (Ypwynpwywh Ywnenig-
Jwépny) Ywd wGnpny nhdwynp Owhuwnwunipywb GhEpgnpous-
{waG ubinh puyny.

The letter was sent early in the morning.
Lwidwlt ninupytght ywn wnwynunjwi: L
He is listened to with pleasure.
Lpwb hwsmypny bG punud:
| was told some very interesting news.
pG& hwnnpnbghb 2wwn hGwnwppphp |nLp:

y»  When the child fill ill, the doctor was sent for.
bnp tpbfuwG hhdwinuguwy, pdhay Ywhstighl:
His book was commented on by the newspapers.
Lpwaptinp dbYGwpwblghG Gpw ghppp:
You have been a good deal talked about.

8 02 Obp dwuhl 2unn t funuyby:

e

SVIIDA

i,0d 8 svep

08. To be + Participle I! JwwuwlgnpniGp Ghon st, np
Ypwynpwwl ubnh 48LG t WG Ywpnn bt (hGh pwnwnpjwg
widwlwlwl uwnnpnqjuy (pwj-hwlgnyyg + unnpnqbhwywG
tpwnhp), Gpp wpunwhwjnnd t ghswy b ng pti gnpénnnipynth.

The window Is shut.

Muwnnthwip hwl L: atd b paspus! A o7
The cup is broken.

Quiwpp ynunpyuwd t:

tnuLuy (MOOD)

67. Ruyh bnwGwyp gniyg t twhu gnpénnnipywl hwpupbpnt-
pintGh0 hpwywOnipjwl GYwwndwdp uwhdwOywd tununnh Ynn-
dhg: Qnponnnipynilp Ywpnn t qGwhwunyby fununnh wbuwGyne-
Ghg npwtiv hpwywl Ywd wihpwlwb (guiywih, Bapwnpwlwa,
wuwydwlwwh L wyG):

UGq(bptGh pwyG niGh bptig bnwGwy uvwhdwGwywa, hpw-
dwjwiwi L unnpunwuwywG:
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68. UwhdwGwwh bnwGwyp (the Indicative) gnijg t tnwihu, np
pwj-unnpngjuith wpwnwhwynwé gnpénnnipynilp Ywd JpGuwlyp
hpwjwl thwuwn b dbipp nhwnwpyywsé wiqtipiGh pwjh Ybpugw-
dwdwGwyuwih0 dLtipp uwhdwlwywh tnwbwyh dubpa Ga:

69. Ipwiwjwlwd bnwlwlyp (the Imperative) wpmwhw;mmd}
hpwiwG, phlwnpwlp, hinpwGp: UGgitinkGnud hpwdwjwlwd
bnwlwlh niGh dhuyl dky &b (pYypnpn ntidp), npp hwdwbnG k
hG$hGhwhyh 6LHG (wnwig to dwuGhlh).

Come along with me. ,
but'p hGd hbwn: S

4 Open the window, please. vl
Pwghb’p wwwninthwap, fuGnpbd: L

dhunwywh dtp Ywadynil t te do odwinwy puyf L not
dwuGhyp oqlnLpjwdp.

Don’t make a hoise.
Uh" wndytip:

Don’t be angry.

Uh qujpwgtp:

-
L

Ipwiwbp Ywd ulGnpwpp 2t2nbint hwdwp gnpdwéyned t
to do odwlnwy pwjp. Do hurry. Do come over here.
Ipwdwjwlwl wyu Yuenygp Ywpnn t wpunwhwjnby Gwl qu)-
nnyp:

GppbidG hpwiwjwlwh GwluwnuunipyntGo ntGh bopwlus
wpnwhwpnywé you ntpwlnilng.

You don't worry.

RnnpnyhG Ywphp syw, np wihwiquuinwGwy:

You mind your own business.
’ 2pwnytip dbp gnpény: Bpwndhn pn gnpomy:

UnwiohG nbwpnid wyu Ywnenegp gnpdwdyned t dintiphd tun-
vwlygnipywl dwiwbwy, tpypnpn nbwpnid uyl wpunwhwynned t
qQujpnijp.
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70. Ipwdwlp Ywpnn t ninnywé (hoty wnwehl L tppann nkd-
pbphG: Wnwhuh hpwiwGlsl wprnwhwjunynd t to let pwjh
oqlnLpjwidp:

tnpnpn ntdpht ninndwé hpwdwbh nbwpnid’ to let pwjh
hpwdwjwywl duhG hwenpnnud £ gnyuwlywl winG wd nbpwintG
(opjYuinwhG hninyny), nphg htitnn npygned t hhdGulywG pwyh hG-
$hGhwnhd b wnwbg to Swulhyh. Let him go by taxi @nn Gw qlhw
wnwpuhny: Wu Yunnygp sntlh (wja gnpdwonignta duntwbwyw-
Yhg whqtipkGnud: Lpw thnfuwpkG unynpwpwp grpdwond &G
He had better go by taxi / He must go by taxi YwnnygGbpp:
dlunwwh dup YthGh He had better not go taxi / He must not go
by taxi: dwiwGwlwyhg wiq iptGnid let him not go «pnn Gw

$qGu» inhyh Ywnnygp sh qnpéwadynid:

2 InqGwyh wewyhl nkidph htiwn gnpéwoybihu to let pw)l
wpunwhwjnnud b dhwubwlub gnpénnnipind uwwnwpbine hnp-
nnp. Let us (let’s) go home tltp qGwlp wintl: dfunwlywl dlp
bwqdyntd £t h0PhGhinhyhg wnwe not dwubhlyls wytjwglbiiny.
Let’s not tell anyone bltp ns dbyhl swubGp: unuwlyguljwh
liqynud hGwpwynp t Gwbl hGwnbjw; Yuenygp. Don't let’s tell
anyone.

tqwyh wrwohl nbiph htin gnpéwédytithu to let puyl
wpunwhwypnnid b winunuyh hpwowb. Let me help you @nyy)
wytip oqlb dkq:

71. Uunnpwnwuwlwi tnwlGwlyp (the Subjunctive) gnyg t
wwihu, np gnponnnipnGp nhwynid t fununnh Ynndhg ns pt
npwtu hpwlwl tphwuwn, wj npwbu gwlGlynipjnil, tiGpwn-
pnipyntlh, wuwydwh Ywd hGwpwyrnpnpyntl: dwiwGwlwyhg
whqGptinud unnpuwnwuwlwb bnwiwyb noh hwiwnpwyws L
dtpnidwywG dubip:

72. Unnpwnwuwlwl nwbwyh hwiwnpwlwb aLtpt 6o painp
pwjph Present Subjunctive adlp L to be pwjh Past
Subjunctive dup: Present L Past pwntint wju wijwbGnidbbpned
unuly pwnunppslbp 66 dwiwbwlwlhhg wiqiptinud L ng dw-
GwGwlyh gnighsbtip:
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The Present Subjunctive

To Be To Have To Work

| be | have I work

you be you have you work

he (she, it) be he (she, it) have he (she, it) work

we be we have we work

you be you have you work

they be they have they work
The Present Subjunctive

To Be To Have To Work

| were

you were

he (she, it) were —_ _—

we were

you were

they were

73. Present Subjunctive dup hwdowGniG t pwjh hGphGhinhyh
8LhG (wnwhg to Swulhlyh) | be, he be, | have, he have, | work, he
work L wy G: Wu GnwGwlwabp gnyg t vniwhu GGpwnpuwywb
qnpénnnipinLG, npp Ytipwptipynud b Gepluyht Ywd wwywquyhG:
lununnp sqhwh, gnpénnnipiniip nbnh YniOLGw, pb ny:

Present Subjunctive dup gnpdwdynid t’

1. Swynipnth Jwd hnyju wpunwhwjinnn npn pwgwywi-
snpyniGGlipnud.

God forgive you!
Heaven help us!
Damn you!
Curse this fog!
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2. Gnhp bpypepnuywl GuiuwnwunipnlGGhipnud, Gpp
gliuwynp Gwpuwnwunipjwh unnpngjuil t wnwownynt-
p)ntG, Ywpqunnnpintd Ywd npnznud Gawlwlynn to sug-
gest, to propose, to demand, to urge, to order, to insist,
to decide, to require, to request pw;tinphg nplut dtlp:
dwiwlwlybbph hwdwdw)btignidp sh Ytpwpbpnud vinnpuw-
nwuwlwh bnwlwyh dutiphG.

| propose that the plan be adopted.

Gu wnwwplnud td, np GutuwghdG pGnnGyh:

| proposed that the plan be adopted.

Gu wnwowplbgh, np Gwiuwghdh pGrnGy):

| suggest we go to the theatre.

tu wnwowpynid by, np qOwlp punpnG:

The judge ordered that the prisoner be remanded.
Mwnwynpp Ywpqunpbg, np YwiwGwynphG Gnphg pwln nw-
GhG:

3. Ghpwlw tpynnpnwlywld GuhuwnwunipynGGlinned, Gpp
giliuwynp Owhuwnwunipyjwi dLwlwl Eopwlwl t it nbpw-
GnihGp, uwnnpnqjuil t is necessary (important, urgent,
essential, desirable, advisable) Yuwwwygnip)niGp.

it is necessary that you be careful. b
UGhpwdtiauin k, np nLawnpp |hGhp:

It is deslirable that all be ready by tomorrow.

Swhywh t, np wikG hGs Wwwpwuwn |hGh Ghagk Jwnp:
it's quite essential that you do it at once.

luhuwin whhpwdbin t, np nnep wbbp nw widhpwwbu:
It's so important that he join the expedition.

Cwuwn Ywplunp t, np Gw dwubwygh wpwywfudphG:

74. Past Subjunctive dL nlih Shw)G to be pwjp. | were, he
were, they were L w)(l: Wu LG wpunwhwjwnnd t hwqhy hpw-
Yuwlwbwih Jud wihpwywiwlbwih gwbaynipjntl: Anpoéwéynid t
fuGnhp tpypepnwywl GwhuwnwuntpinlGGbpnid, Gpp gqifuwydnp
Gwhuwnwunipjwd uwninpngjuil t to wish puwyp.
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i | wish he were with us,

GpwGh Ow dtq hbwn (habp:

| wish it were true.

GpwGh nw Ghawn |hGbp:

| wish | were twenty again.

Epwlh Gnphg 20 viwnbwh (hGbh:

UniqtiGwyh Gnphg 20 nwpblwG habg:

nuwlygwwh (hqynid hwlwhy were AdUh thntuwnpbG
qnpéwoynud b uwhdwlwlwh tnwbwyh was dlp.

{ wish he was coming with us.
tpwih Gw qup dkq hbwn:
UniqtiGwjh, np Gw quwp tiq htin:

Past Subjunctive dLp pwpqiwiynd k huybipbG pnéwlwo
tinwGwyh wagyw wwwnbhny:

75. Uunpuwnwuwlwl bGnwGwyh dbepntéwlywl dlbpp
ywqdynid &G should L would odwlnwly pwjtph L |hhdwuwn
pwjh hGPhGhunhyh (wnwbg to dwubhyh) hwpwnpnipjwdp 1- Uju
autipG nLGLG qnpdwonpjwl wwnptip nbwpbin, LW odwlinwy pwjh
plwpnipynilp ywhudwd b njwy gnpéwdnipintbhg: Odwlnuwly
pwjh L thhdwuwn pujh hGPhGhnhyh hGwpwnp hwpwnpnipyniG-
Otpl b0

{, we should/would be (have, work)
he, she, it } would be (have, work)

you, they

|, he, she, it _

we, you, they should be (have, work)

1 @hpwlwintpjwl npny dtnGwnyGlipnid wiu dLbpp nhudnid B0 npwbu
uppiwGwlws nwbwlyh (the Conditional) altip:
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76. Muwpq GwhiwnwunpinilGGopnid  qapéwéyntd b6
should/would + infinitive (wnwohlG ntidp), would + infinitive
(pypnpn L Gppnpn ntidptip) dubpp: lunuwlguywl |Lqynud
qnpowdynid t 'd + infinitive pGnhwlnip ypGwin dup: Uju dltipp
gniyg GG vwithu, np wyG, hGg hwnnpadntd b, hpwlwb rwun st b
wbnh ynGtGwp npnwyh hwiqudwGpbtph Ywd wwydwGGhph
nbwpnid’ Giplugnud Jud wwwquynid.

| should (would) like to speak to her.

tu Yniqtibwyh funuby Gpw htuwn:

That woman would be a ioad on you.

Un yhbp ptin Y hGGn ptiq hwdwp:

It would be a crime to sell such a house.
Jwlgwip YihGbp wiwnebp wynwhuh wintlp:

Uju dubipp pwpqiwlynid GG hwytiptG tGpwnpwlwh wig-
jugny:

77. Should + infinitive (pninp nbtdpbpnud) dLG nlGh Gnuyh
qnpéwdnLpiniln, hGs Present Subjunctive dlp, dhw)G wju aLG
wyt h hwdwfu t gnpdwédynid:

Should + infinitive dLp qnpdwdynud £

1. Winhp bpypnpnuwiwld OwpiwnwumpnbGlpnud, btpp
qliuwynp Gwhiwnwunipjwl unnpngjwil b wnwewpnlynt-
pinLh, wpqwnpnep)ntG Ywd npnmd Gwlwynn to sug-
gest, to propose, to demand, to urge, to order, to insist,
to decide, to require, to request puytinhg nplt dkyp:

Tom suggested that the house should be sold.

@niG wnwowpytg, np nintGp ywbwntG (Jwswayh):

He proposed that the trip should be postponed.

Lw wawgwplbg, np nununpnp)nLlp hbinwagyh:

The judge ordered that the prisoner should be remanded.
Ywwnwynpp Ywpqunpbg, np Ywiwldwynphb Gnphg pwin wnw-
GkG:
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2. bopwyw Gpypnpnuywl GwiuwnwunipynbGtpnud, tpp
quiuwynp Gwhiwnwuntpjwl dLwlwh GGpwlwl t it
nbpwGntlGp, uwnpngul t is necessary (important,
urgent, essential, desirable, advisable) Lwuwuwygnt-

pjnibp.

Is it necessary that you should be so economical?

Upnynp whhpwdt®ain £, np nnep wynpwh nGunbunn |hobp:

it is important that children should know the right things from
the beginning.

Ywplnp t, np bpbluwGbpG hdwowG (unynpbG) wjG, hGs Shaw t,
Jwn hwuwyhg:

It is essential that she should be prepared for this.
UGhpwdtwn £, np Opwb Gwiuopnp wulh nnw dwuh:

It is most desirable that he should be invited to the party.
Cwuwn gwllwih t, np Gpwa hpwydhpt6 dwubwlgbim uyn Gpbiyngy-
pha:

Uu Ywnnygnd unnpunwuwiwl tquawyh tinfuwnpbG
vwhiwliwlywO Gnwlwyt t gnpéwdynud, Gpp qfuwynp
Owhuwnwunipjwl uwinnpnqyuil t is strange (natural, ter-
rible, absurd, odd) Luuwygnipjnilp, hGswtiu Gwh is pos-
sibfe (likely, probable) {wuwwlgnip)niGp (YtpohGu
hwuwnwwnwywt GwuwnwuntpynibGbipnud).

it is strange that he behaved like that at the party.
SwponhGwy t, np Gw hpbl wynwbu wwhbg tpbynyphh:

It is possible that he will lend you that little sum.
3Gwpwynp b, np Gw wwpwnp nw dtq wn ng 0k qnidwpp:
It’s highly likely that he will succeed.

UhwGguwiw)o hGwpwynp t, np Gw hwonnap)ml nuGbGus:.

3. UnnpnqbithwlwG ybpwnhp Bpypnpnuywl Gwiuwnw-
untpyniLGGlipnudy, tpp gptuwdnp Gufuwnwuncpjwi Gepwlywl
wpunwhwynywé t wish, desire, suggestion, proposal,
aim, idea, decision qnuywiGtphg npLt dbyny:
dwiwlwyGtpp hwiwdwyGbgnudp sh Yhpwednid wju
nbwpnid.
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His desire was that life should fall in with his plans.

Lpw gwlynipyniGG tp, np Yuwlpp hwdwwwwwuluwbh hp
wwaokphG:

My suggestion is that we should go there and see what can be
done.

b8 wnwowplynipynilh t, np qGwlp wybinkin L wnbuGbGp, pb hGy
Ywnbh t wab:

My suggestion was that we should go there and see what could
be done.

b wnwowplnipyntGh kp, np qOwGp w)lntin L wbuGkGp, pb haGs
Yuwpbph b wat:

4. Lywunwyh wwpwgw bpypnpulwi Gwuwnqwunipynil-
Gtpnud lest 2wnlwuwhg hbwn.

Put on your coat lest you should catch cold.

Jwqghp Ytipwpynen, np sdpubu:
He ran away lest he should be seen.
Lw thwhuwy, np hpbh sinbulth:

Unnpwnwuwywl bnwGwyh wju Lp pwnpquiwlynid t
hwjbptl pnédwlwh Gnwiwyh wwwnbhny;

78. Unnpwnwuwywl tnwowyh ytpinidwiwi dukipp Gpptid
qnpéwoynid L0 OwhuwnwuntpjwGl wybih dbnd L punwpwyw-
nh vinl hwnnpatine hwdwp.

‘How long did you wait?' ‘| would say a good five minutes’
Nppw”G uwwubghp: - Gpbh (Ywuth) hhGg pnwb:

79. Unnpunwuwywl bnwbwyp gnpéwéynid t wuwydwGh pwpn
unnpunuwuwlywl GwlvwnwunipiniGlbpnid (nbu «Swpwhjnt-
unipjntl» 50-54):

80. dwiwlwlywyhg whqibptGnLd unnpwwuwlywlt bnwowyhp
npn2 hdwuwGbp Yuwpbih t wpowhwnb] vwhiwGwywh
bnwGwyh Past Indefinite L Past Perfect dubph uthongny
hbwnlywy nbwptipnud.
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1. wlnhp bpypnpnwlwid OwhiwnwunpjnuGGbipnud, Gpp
gljuwynp Gwhuwnwunipjwl unnpngqu) b t to with pwyp:
Uju Ywnni)gl wpunwhwjynnd £ hwghy hpwwGwGuwih Yud
wOhpwwbwlwh gubynipyniG: dkpp Goybg, np wju whwh
Gwiuwnwuntpjnihtipnid gnpdwdéynid b unnpunwuwywa
bnwGwyh were dup (nti'u «Pwy», 74): Past Indefinite LG
wju Ywnnygntd gnyg bt tnnwihu, np Gpypnpnuwlywt Gubuw-
nwuntpjwl gnpdnnnipinilp hwiwdwdwlwy t qifuwynp
Gwhiwnwunipjwl qnpénnnipjwlp: Past Perfect alh
wpunwhwjnwé gnpdnnnipntlp Gwpunpnnud £ gpfuwynp
Owpuwnwuntpywl gnpdnnnipjwlp: dwiwbwybtiph hwdw-
dwyGlignidp sh Yhpwrynud wyu Ywnnjgnid.

| wish | knew his address.

Uhunu sqghwnbkd Gpw hwugtl:

Gpwih hdwGwjh Gpw hwugkG:

| wished | knew his address.

Gu wihunuwgh, np sghntd Gpw hwugkG:

| wish | had come earlier.

Uhun“v wytith Jwn sbw: Gpwbh wdbgh dwn quigh (bhwé (hGah):
 wished | had come earlier. ’
tu wihunuwgh, np wybih un sth byby:

She wished she had stayed at home.

Lw wihunuwg, np nwbp sh dGwgb:

tpp Gpypnpnwiwl GwhiwnwunipjwlG qnpdnnnipntlp
hwonpnnud t qluwynp Guiuwnwunipjwb grpdnnnLpjwln,
Gpypnpnwlwt GwhiwnwunipntGnud gnpéwoynud t uwnn-
pwnwuwlwh tnwiwyh would + infinitive dup: Uju ntiw-
pnd pphnwlbwlwh whqrtiptind giuwdnp L Gpypnpnw-
Ywl GwhuwnwuntpnilGGtiph tGpwywbtipp vwwpptn ba:

| wish you would stop complaining.
bniqhbuwyh, np wyiku squbquunybu:

| wish the child would recover soon.

Gpwbh Gpbluwb 2nun wennpwlhuw:

| wish the snow would stop soon.

Gpwbh dnilp 2nunny nunwph:

1 wished the snow would stop soon.

tu gwllwhncd th, np &jnclp 2nuinny nunwpbip:
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OSwanpnipynitlG. Wish pwjhG hwonpnnn puGnhp bpbupnp-
nuwiwl whiwnwunipjwl vnnpngyup Ywpnn bt wpnwhwjnyt) Owl
could + infinitive, might + infinitive YwuwwlygnipjnGabpny, npunbin
could L might 4ubtpp GnwlGwhwynpnn can L may pwjtiph Past
Indefinite 4LLnpG LG.

| wish you could change your mind about leaving tomorrow.
Gpwlh thntutihp yunp 3YGknL pn Shwnpp:

! wish she might be here.

Gpwlh Gw wyuntin |habkp:

| wished she might stay with us a little longer.

bu gqullwbnid th, np 6w dkq htin 5h thnpp wybiih bpluwp SGwp:

2. bnhndwwnhy it is time «dwdwbwyb t» (Gwl it is high
time, it is about time) wpwwhwjwnnipjwdp uludnn
Gwhuwnwunip)ntGGtinnud: Upu Yunenygnud gnpéwdynid
Past Indefinite (GwlL were) dLp: dwiwGwyGtph hwiw-
dwylGbgnidp sh yhpwnynid.

it's time we had dinner.

dwiwlwlG t, np Swytlp:

It was time we had dinner.

dwdwGwyh tp, np SwpthGp:

it's high time the children were in bed.

dwnntg dwiwbwlyG t, np tiptluwGbpp wGynnGnud (hGbh (pGLG):
it was high time the children were in bed.

dwnntg dwdwGwyh tp, np GphituwGtpp pGGHG:

It’s time somebody taught you to behave yourself.

dwiwGwyb t, np hGs-np dyp unynptgbh phiq |wy wwhby:

3. Mwydwlh wwpwqw tpypnpnwywt Gwhiwnwuntpinil-
Gtpnud (nb'u «Cwpwhynwnwp)nilG», 54-56):

N
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sauLusudnrnn AU3G, (MODAL VERBS)

81. bnwGwlwynpnn puybipp gnyg G wwihu qgnpénnnipnih
Jwuwwpnnh hwpwpbpnipyntGp gnpénnnipywb Gyuwndwdp, uwh-
dwljwd fununnh Ynndhg: GnpdnnnipntGlG wpunwhwjnynid t
bnwlwlwynpnn pwihG hwenpnnn hGHhGhunpyny (wnwhg to
dwuGhyh), 1 can speak English: bu Ywpnn bd funubip wiqitnta:
Gnwlwlwynpnn pwytipp  gnyg GG wwihu gnpoénnnipinih
Ywuwpbne YwpnnnepintG, hGupwdnpnepinil, hwywGuwywbne-
pintl, whhpwdtiaunnipynil, wwnunwydnpnepiniG L wy 0:

UGqibpkOh tnwGwlwynpnn pwjtpG t0° can, may, must,
ought to, shall, should, will, would, need, dare, used to: To be
L to have puytipp npnawlh YnGutipunnid nhnynid GG npwtiu
bnwlwlywynpnn pwybip:

Gnwliwywdnpnn pwjtpp hwdwpynd 86 wwlwuwynp
puwjtip, npnghtivil Gpwbp

1. gnLGLG wlnkd dutip” hGPhGhwnhy, wéwlwb nbppwy L qb-
pniln (nbu «Puwy», 123).

2. 360 thnfudnud punn pyh L ntidph (Gipyw dwdwGwynd
tquyh Gppnpn ntdpnud sniGkG -s).

3. jwqimd &0 hwpguwywl L dunwlywb dutpG wnwig
odwlnwl to do pwjh: Iwpguywh duntd tnwbwywynpnn
pwjp npyntd t Ghpwlwihg wnwe: dfunnwywlb duntd not

¢ dwubhyp npynud b bnwlwywydnpnn pwihg htitnn. Can he
read German? He cannot read German.

CAN

82. Can punyG nGh bpynt 8L can (Gtipyw) U could (wagjuy):
YpSwwin dunwlwl dLtpG LG can’t [ka:nt] L couldn’t [kudnt):
dwidwlwybbph hwdwdwjitgdwh ntwpntd gnpéwdyned t could
aup.
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He can help me. i YEogdp o
Lw Ywpnn b oqlb hGa:

He said he could help me.

Lw wuwg, np Ywpnn t oqOby hGo:

83. Can puyli wpuwhwpnnud t.

o

1. dhghjwlwb Ywd dinwynp Yupnonip)niG.
1 can lift this box.
{ can speak Russian.

UpllnylG hdwuwnG niGtignn to be able to wpuwhuwj-
wnnepynilp gnpéwdynd £ can puh wwlwu dLtiph thnfuw-
nth.

| he baby will be able to walk in a few weeks.

Eptituwl dh pwih wpwphg Yuyuh (YYwpnnwlbw) puyby:
Since his accident he hasn’t been able to leave the house.

dpuwiph ophg Gw h yhSwyh st nnipu quip nGhg:
2. 3wlquiwlpGtphg pfunn hGwpwynpnipnih.

| could not go to the theatre yesterday because | was busy.
You can sky on the hills (there is enough snow),
You can take the book.

Lwpnn tip 4bpglt) ghppp (wjiLu whwp st hGd):
3. bpuyniGphg punn hGwpwynpnipjniG.

You cannot park here.

Qtp LYwpnn (hpwynilGp gmGhp) LulGqlGbglby wywnnibphGwa
ujuwntin:

You can take two books home with you.

Lwpnn tp wincl nwGt Bpynt ghpp (Qpunwipwip patyg t nwghw),)

UhulnylG  pdwuwnG niGignn to be allowed to
wpuwhwjinnepynilp gppéwoyntd t can pwjh wwlwu Slb-
ph thnfuwnta.
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You will be allowed to take two books home with you.

2tq YpnyypwinpbG bpyne ghpp uGby tintl (gpuwnupun Yenuguinph):
He has been allowed to smoke ever since he left school.

Lpwb pnyjwuinpby BO 6hubp nwpngl wywpwnbnt Wwhhg:
4. Ubhwdwunwhnipynto, Yuulwé, qupdwip.

It cannot be true.
%w gh bwpnn Shawn (hGG(:
Where can they be?

1 Npnb’n Yuwpnn 66 OpwGp |hGhg:

UGgjwy gqnpénnnipyntli wpunwhwjwnbint hwdwp can dLhG
hwonpnnwl t wbpdtluuwyha paphGhuinhy (nb'u «Pwy»,128):

He cannot have said it.

Lw stp Yupnn wuby nw (hGwpwynp st, np wubp nw):
Lw sh Jupnn wuwéd (b nuw:

What can he have meant?

b*Gs Ywpnn tp Gw GYunnh nuGbGuy:

5. Lbipluyhl Ywd wwwquyhh Ytpwpbkpnn pnyjnynipnil
unwlwint hulnpwGp: 9npéwdynd tG can Ywd could
dltipp: Could 3L0O wytih wwwnnGwywa k.

Can (could) | park here? vAM
Ywnn®n B wywnndbpbGwu wjuwntin YuGqlbglb;
Can (could) | leave my case here?

Ywpn®n b8 Wwynuwlu wjunbn pnnGhy:

\:‘8

84. Could dLp wbtp$tlurwiha hGPhGhinhyh hwpwnpnipjwdp
gnijg t niwghu, np wGgywhG Ytpwpbipnn qnpénnnipyniGp witinh
sh nLOtigty.

You could have told me about it long ago.

e Junnig Ywpnn thp wubi hGa npw Swuhl (uwyw)G sbp wuby):
| could have lent you the money. Why didn't you ask me? ‘
tu Yupnn th viwy dbq wyn npwip: PGgnL” gnhidtighp hGa:

He could have sent a message.

Lw Ywpnn tp gnep nuqnupytp (uwywyG sh nunupybi):
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85. Could alp ns whpdtluuyhG hadhGhuinhyh hwpwnpnipjwip
ywpnn t ybpwpebipty GepyuhG, tpl gnponnnipjwl Ywwnwpntdp
Ywhuwé t npn2 ng hpwlwt wwydwGGtiphg.

Could you run the business by yourself? (if this was necessary).
UywpnnuwGwyh®p gnpop Ywnty hGpGnipnyl (bpb wihpwdbaw (hGtip):
Could he get another job? (if he left this one).

YYwpnnwiw’p Ow wy wluwwnwip quit; (bpb pnnGbp wyu w)-
huwwnwbpp):

{ could get you a copy (if you want one).

Gu YYwpnnwlOwih Gwpby pbq hwiwp dboy ophGury (bph
guGywlnid Gu):

Uy ntiwyptipnud GpluwihG ybpwptipnn could dLp qnpéw-
6ynid £t npwbiu can dLh wybh dkind 8L, Ywd wpwrwhw)wnnd t
wybith Ub¢ whnpnnipynil, pwl can &lp.

Can | use your pen?

Could | use your pen? (wytih pwnwpwywph &b)
Lwpn’n td qpby akip qpgny:

Can it be true?

Could it be true? (wybih b6 whhwinqyudnipjnih)
LYwpnn t nw Shawn (hGby:

MAY

86. May pwG niGh tipynt &L may (Ghpyw) L might (wGgjwy):
dwiwbwybtph hwiwdw)Ghgiwh ntwpnid gnpdwsyncd t might
alp:

Ann may know their address.

tGOp Ywpnn t hdwGwy GpuwGg hwugkG:

He said Ann might know their address.

Lw wuwg, np EGGp Ywpnn b hdwOw) Gpuwlg hwughG:

87. May pw)G wpunwhwjnnud t.

1. GGpwnpnipyncl, whnpnnipjniG.
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He may come soon.

JGwpwynp t, np Gw quw 2nunny;
Lw Yuwpnn t quy 2ninny:

It may rain today.

Quwpnn t widpl qui wyuop:
That may not be true.
Gwnwynn sk, np nu Shawn |hGh:
M sh Yupnn Ghawn thGby:

Wu GuhuwnwunipyniGGlipnid may &up thnfuwpbG Ywpnn t
qnndwoyti; might dup wybifh d66 wlnprnipyntl wpunw-
huwyjinbnt hwdwp.

He might come soon.

Lw hwpnn t quy nunny:

it might rain today.

Ywpnn t wGanpl quy wuon:

May ALh0 hwenpnnn whpdtyuwihG hGphGhnhdp wpnw-
hugyuntd £ wbgjwy gnponnnipynth.

He may have fallen ill.

Uhgnighb Gw hhwlnwgby

He may have missed his train.
Uhqnigb Gw mwgtbi t qGugphg:

2. 3wlquiwlpltiphg plunn hGwpwydnpnipiniG.

You may find the book at the library.

Uju qhppn Yupbith t qulby gpunwpwGned:
You may order a taxi by telephone.
Yuipbiih t vwwpuh wwnydhptiy htinwununy:

P wwppbipnpintG can puyh, npp GnyGuwbuv Ywpnn t
wpunwhwinty hwiqwiwGpttphg plunn hGwpwynpne-
pintG, may pwyl wju hdwuwny gnpéwoynid t Shw)yG
hwunwunwywh GwhuwnwunepniGbbpnud, dhGgntin can
pwjp hwuwnwwnwywl, hwpguywl b dhunwluwh Gwhuw-
nwunipyntGGlpnid.
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You may order a taxi by telephone. A
You can order a taxi by telephone.

Can | order a taxi by telephone?

You cannot order a taxi by telephone here.

Jwiwlwllbiph hwdwdw)Ggdwh nbwpntd qgnpowdynid t
wju puybph wagywy dwiwbwywdlp.

They said | could order a taxi by telephone.
They said | might order a taxi by telephone.

Might alp whpdtihuughlh hoedhGhinhyh hwpwnpnipjwip
gnijg t vwthu, np gnpénnnepnLGp wtinh gh nuGlighy npng
hwlquwidwbpGtinh wwwniwnny.

Luckily he wasn't driving the car. He might have been hurt.
Pwpbpwhunwpwp Gw hopp stp dupntd dbpblwh, wjjwubu
Yy bwuytip:

You are so careless. You might have broken the cup.

ML wylpwl whmzwnhp Gu: Ywpnn thp. Ynnplip quywpp (pw)g
shnwnptigh):

This might have cured your cough if you had taken it.

Uw Jwpnn tp pnudty pn hwqp, tpb pnniGthp (pw)g skiu pGnne-
Gt U ntin hwgntd Gu):

3. Bnywnynip)nih.

You may smoke in here,

Ywpnn tip otubii wyuwnbn:

You may come it you wish.

Ywpnn bip quy, tpt gwllwind bp:

UhLGnyG pdwunnG niGlignn to be allowed to wnpunwhwy-
wnp)nLip gnpwdynid t may puyh wwywu dLbiph thnfuw-
nkG.

He will be allowed to vislt his sick friend.

Lpwh YpnLjjwinpbG wygbiby hhywln pGytpnep:

Since his accident he hasn’t been allowed to drive a car.
Ypuwph ophg Gpw s6G pnyjwnpnid wynndbpbOw Juipby:
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Pnywnynipintl fuGnpnn May | smoke here? hwpgh hwu-
nwunwywb wwwwuluw(t t Yes, you may Lwd Do,

please: dlunwlwl wwunwiuwhl & No, you mustn’t ud
No, you can’t:

Junguwlwl GwhiwnwunipyntbGlbpnud may &uh hnhuwpbb

Ywpnn t gnpdwdytii might dlp hwpghG wtiih punw-
pwywph wnnl hwnnpnbine hwdwp.

May | speak to him now?
Might | speak to him now?

Can pwjp Gnulwbu Yuprn t wpnwhwpnk; pniyn-
ynipynil: SwppbipnipyntlGp can L may pwjbph dhol wyu
nbwpnid wydbth znun nBwywh &, pwG hdwuwnuighG: May
pwih gnpowoénipyntGh wybh wwnnbwlwl £, dhGsnbn
can pwjh qnpéwoénpynitGp plGnpny b funuwlygwlwb
whqtiptiGhG.

LERRE

“

May (might) | speak to you for a moment?
Can (could) | have a cup of tea?

88. Might dLp Ywpnn t wpunwhwjnb) ndgnhnipjnil, hwGnp-
dwlnipyniG.

You might thank him.

bGgn.” 20nphwywinipinil shiu hwjinGnud GpuwG:
You might have told me about it.

L Jupnn thp wuby wyn dwuhG (hGgnt” gwuwghp):

89. May alp gnpéwdéynd t wpunwhwynbiint hwdwp hnyu L
dwnpwlp.

May you both be happy!
May heaven reward you!
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MUST

90. Must puyl niLbh oty 8L dhutnwlwt LG t must not: LpGwwn
dfunnwywhb auLb t mustn’t [masnt]: UGgyjw) dwdwGwynid must
8UhG thnfuwphlnud t to have to 1 tinwGwywynpnn pwih wgjwy
dwiwGwlwdbp had to, wwwnbh dwiwbwynid GniyG pwjh
shall/will have to L will have to albtinp.

| must leave at once.

tu wbwnp t qOwd whihowwbiu:

| had to leave at once.

bu uinhwywd th qGwy (htnwiw() wishowwbiu:

The boy will have to obey the teachers when he goes to school.
SnwG unhwyws YihGh GGpwpyybi nwunighsGtinhl, tipp nuwnng
hwdwtuh:

JwiwGuwybbph hwiwdwylbgnudp sh Yhpwnnd must pwjh
nbwpntd.

91. Must puyG wpunwhwjnnud k.

1. Mwpuwywbnipynid Yuwd wGhpwdtizuninpintG (fununnh
wbuwbyntGhg).

You must do as you're told.

Mbwp t wltp hOswbu dbq wumd 6G:

He must be here in time tomorrow; | can’'t wait for him.

dwnp 0w wbwp b (hOh wjunntin dwiwlwyhG. bu 68 upnn
uwwubiy GpuwG:

| must admit | don't like her.

Mbwnp t pGnnilGed, np Gw gnup sh quithu hGa:

Soldiers must obey orders.

2hGynpGlpp wwpuwynp 66 Gapwpyyby bpwdwGGbphG:

1 To pwnwilyp' to have bnwGwlwynpnn pughG hwenpnnn hGPhGhinh-
yh dwuGhlyt t:
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UGhpwdbwnnipjwl pwgwywjnipjwl ntwpnls qapowod-
ynild t need not 4Lp.

Must | do that? Yes, you must. No, you needn’t.
2. Upgbinud, wngbip.

You mustn’t do that.

Quybinp t whtip nw:

He must not leave his room for a while.

Lw swbiwp t nnipu qw ubGubhg npnp dwiwGwl:

3. Lanqéywé funphnipn.

You must not tell anyone.

Aubivnp t wubu ng nph:

You must see the film. It is very good.

Mawnp t whwywydwh wnbubbu win hanbwpp: Cwn qwy t:

4. GGpwnnnipjnch, np dnwn t hwywlwlywbnipjwa.

You must be joking!

Mnip hwywlwpwp Yuwwnwynd bp (hGwpwynp sk, np nw |nLpe
thGh):

You must be hungry after your long walk.

Mnip hwywlwpwp pwngws tip biplwp pwjitipnig htinn:

This must be the book you want.

Jwlwlwpwp uw wjb ghppt t, np nnep gulGywand tp:

Gpp tunuplG wagjwy qnpénnnipjwld dwuhl t, must puwjhg
htwnn gnpéwéynid £ wbipdbiyuwshG hGIhGhinhy.

You must have known what he wanted.

Inp hwywGwpwp ghwbhp, pt Gw hos t guwlywbnud:

It is six o'clock. He must have finished his work.

dwdp ytigh t: Iwywlwpwn Gw Jtpgwgpbi b whuunwipp:
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TO HAVE TO

92. Uyu pwyp, h tnwppbipnipniG djniu bnwlwywynpnn pwytiph,
niGh pninp nhdwynp L winbd dubpp. have to, has to, had to,
shall/will have to L wyG:

Lbpyw L wigjw| dwiwlwlyGtph hwpgwywl L dhunwiywh
AdLtipp Ywqdnd &G to do odwlnwy pwjh thongny. do | have to?
does he have to? did you have to? he did not have to? L wyG:

To have pw)li wpunwhwjninud b hwiquiwbGpGtiphg plunn
wwpwnwlwinipntld Ywd wihpwdbunnig)niG.

I have to do it by hand.

tu uinhyywé L nw wab) dknpny:

Children don’t have to go to school on Sundays.

Uhpwyh opbiphG bpbituwGbinp unhyywé 66 nupng qbus:
As it was late, we had to take a taxi.

LwGh np nip tp, 060p unhwyywd thGp nwpuh Guwnnby:

Did you have to walk all the way home?

Anup utnhwlwé thp nunpn®y hwulGbp tiniG:

If give in now, | shall have to give in again.

tpb tu qhgbid hhdw, unhwyywdé YihGhd Gnphg ghoty:

93. nuwligwywl wGqtipkGnd  wwpwwynpnipintd L
whhpwdbinnipinit 66 wpunwhwjpnnd Gwl have got to, has
got to pwjwdlbpp: Iwpgwywi L dunwlwh dLtpp Yuqiynid GG
wnuwflig to do odwlnuwy pw)h.

He has got to do all his work himself.

Lw unhydws t wipnnp woluwwnwipp dGwy Yuwinwpty:
Has he got to do all his work himself?

He hasn’t got to do all his work himself.

o

Have got to dLp qnpSwéynud t dty wlqwd Ywwwpnn
qnpénnnipywl wlhpwdbtunnipynclp Getigne hwdwp, to have to
puyp Ganud b wlhpwdbinnepyniGb hGswbu d6Y whqwd Ywwwp-
ynn, Gnylwbu L YpyOdnn, unynpnipinihb nwpdwéd qnpénnni-
pyntaGtnh.
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Has that man got to carry all those parcels by himself?

Upp't wjn dwpnp uvnbyywé t obGwy wbnuihntub papop
éwbnnglbbpp:

Do you have to wind your watch every day?

Upnynp uwnhwyw’é bp (wpby d6p dwdwgnygh wibb op:

TO BE TO

94. To be to tinwGwywynpnn puyp gnpoéwdynid t Gplw L
wilgjwy dwiwbwyGtipnd.

| am to go there at 5.

tu whwnp qGwd wybntin dwdp 5-ha:

| was to see him this morning.

tu whwp nbtuGth Gpub wju wewynw:

95. To be to pwjl wpuwhwyunud t.

1. Lwjpwunbiuwé Ywd thnjuwnwpd hwdwdw)Gnipjnibhg
plunn wGhpwdtunnipynih.

{ am to be there at 5 sharp.

tu whunh wybuwntin (hGEY ninhn dwdp 5-hG:

She is to be married next month.

Lw wintubwlwnt £ (whwh wintulwlw) hwenpny wohu:
The expedition was to start in a week's time.

Upwywfunuipp whnp t SwGwwwphytp dbY wpwphg: o)

tpp Gwhuwwbudwd gnpénnnipynilp sh Yuwwpytg, to be
puwjhG hwenpnntd £ wpdyunught hGphGhinhy.

He was to have gone.
Lw whuih qGwp (pw)g sqGwg):

bpp wigjwy dwiwlwyny npdwé To be pwjhG hwenpnnud
t ng wbpdbyunwiho hGPhGhwhy, wwpq st gnpdnnnipinLlp
Juuwwnpybi t, pb ng.

He was to go.
Lw whwnh qGwp (wwnq gt, qlwg, pb ng):
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2. Ipwdwb L Yupqunpnepyndb.

He is to stay here till we return.

Lw whunp t 0Gw wjunbn thGslk dbp yipwnwndp:
You are to wait till he comes..

AnLp whwp t uywubip dhGsu Gpw qup:

3. 3Gwpwynpnipjnil.

Uju hdwuwny to be to pwjp hwiwnpdtp t can L may
pwjtphG: To be to pw)hl hwenpnnid t Ynwynpwywh hGpp-
Ghwnpy.

Where is he to be found?

Npwnb™n Yupbh t Gpwi qunlby:

The book is not to be found.

Qhppp hGwpwynp st qunbb (uwwndwé t, ywiwnpnud syw):
Nothing was to be done under the circumstances.

LUiwh wwpwqwkpnud nghGy skp Ywpbph wib:

4. Jhswyyjwénipine.

He was never to see his native place again.
LnwG yhswlywé stp Gnphg inbivGl) hp hwpwqun pwnwpn:

OUGHT TO

96. Ought to tnwlGwlwynpnn pwyl nGh dbYy &L, npp
ybpwptipnd t OGpYyunpl L wwwrbhhl: UGninnulyh funupnud
wagywy dwiwlwyntd gnpéwéynd t wyn Gnyld dlp: LUpBwn
dlunwywh &uLbO t oughtn’t [2:tn’t]: Uju pwyhG hweonpnnn
hGphGhwhyh to dwulhlp wwhwwbyned t.

They ought to widen this road.
Peter said that ought to widen the road.
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97. Ought to pw)l wptwhwnned t

1. Mwpunwynpnp)nt, wwpunwlwbnip)nta (hwéwhu pwpn-
Jwliw).

At your age you ought to be earning your living.

£n nwnphpnd wwpttwynp tu hnqwy pn wwpnLuwnp:
You ought to feel some respect for your elders.

Ant wtwnp t hwpqwlpny Ypwpbpybu pn wjwqlkphG:
She ought to look after her children better.

Lw wbwnp t wybih (wy fuGwdh pp iptluwGbph:

Enp ought to pwghlG hwenpnnid t wtp$tlunwiha hGPhGh-
inhy, tnwlGwlwynpnn pwyp gnyg t wiwhu, np gh uunwp-
4ty gullwih dh gnponnnipnih.

You ought to have done that eariier.

Mntp wbwnp t withp nw wybijh wn (hqnip swptighp):
She ought to have taken those books to the library.

Lw whiunp t Ybpwnwpdpws |hGlip wyn qpelipp gpuwnwpwa:

MtpdtiyunwhG haphGhwnhyp Ywpnn b hwynpntip ought to
pwjh dfunwywl duhG: Un nbwpntd tnwlwlwdnpnn pwjpn
gniyg t wwhu, np juwwwpdby £ whgwGyuyh Gh gnpoénnnL-
pjntG.

I'm sorry. | oughtn’t to have said it.
Utiptigbp: bu swbtuwnp b wubh nw:

He oughtn’t to have married that women.
Lw swbwnp b wantuGwlwn wyn YGng hbun:

2. S8wlywihnepynt.

You ought to see that new film.

Mbtwp t nhintip wyn Gnp YhGnGYwpp (gwhywih t):

You ought to say a word or two about yourself.

Tnep whwnp t wubp dh pwGh pwn d6p dwuhl (guwbywh t):
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3. GGpwnpnpniG, np dnun ¢ hwywlwywlnipywd.

Harry ought to win the race.

3wpph6 hwywlwpwp Yhwnph dhwpwynud:

The new hotel ought to be very comfortable.

Lnp hynupwlngp wtitng £ np 2w hwpdwpwybin (hGh:

SHALL

98. Shall tinwGwywynpnn pw)p tpypnpn L Gppnpn nbidpbipnid
gnpéwdynid b funuwnnud, uwwnGuwihp L qqniwgntd wpunwhwj-
wninn hwunwunwywi b durnwywt GwhuwnwunipyniGbbpndd.

You shall have my answer tomorrow. (funuwnnid)

InLp Yuunwlwp hd wwinwubuwlp ywnp:

Next time | go, you shall come with me. (fjunuunnniy)
Jwonpn wiquwd nni Yqwu hGd htiwn:

He shan’t come here (I won't let him come). (qgntwgnti)
Lw sh qu wyuintin (Gpw ninpl wyuwntn sh (hGh):

99. Jwpgulhwl GwhuwnwunipnilGGtipnud shall pwylG wnwohh
ntdpnid wpunwhwjunnd t qprigwlight nuinnywéd hwpgned, npph
Gwwuinwyl t unwbuy Yupqunpnipinil, funphnipn jwd wnw-
ownlynipjnil.

Shall | help you?
Oqlb"d dbq:

Shall | wait for you?
Uwwut"d akiq;

Where shall we meet?
Npunt’n tp hwhnhybine:
Which one shall | buy?
N"p ubyp qGbY:
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SHOULD

100. Should tinwGwlwynpnn puwyG nbh ShuyG dky L, npp |b-
pwptipnud t 0Gp4uyhG b wwywnGhpG: UGninnwih funupnud wag-
jw dwdwGwynid gnpéwdynud t wyn GnyG alp.

You should go today/tomorrow.
He said that | should go that day/the next day.

101. Should tinwGwywynpnn pwjl wpunwhwjnned t.
1. Mwpup, pupnjuwl wwpunwlwinepnid,

You should pay your debts.

Mtiwnp t Swpbp dbp wwpinpbipp:

You shouldn't tell lies.

Qubwnp t untn funutip:

You should not argue with your father.
Qutiwnp t yhdtu hnpn htiwn:

2. BwllYwihnipyniG, funphnepn.

You should eat more fruit.

Mtwnp t wybp wwn thpg nunby:

You shouldn’t miss the opportunity.
2ubiwnp t pwg pnnltip hGwpwynpnipynilp:

tpp should pwjhG hwenpanid t wapdbywwihG hGPhGh-
inhy, tnwlwlwynpon pwyp gnyg b viwihy, np gh Yuwnwp-
Yty qwllwih dh qnpénnnipyni.

The letter should have been posted yesterday.
Luwdwyp whuinp t ninwpydtp (nunwpyydwé |hakp) bpbly:
You should have bought more bread.

Mbewnp t wykih unn hwg qlbhp:

MtpdtlnwhG hGphGhinpdp Ywpnn t hwenpnti should pujh
dtunwywG aLhG: Ujn nbwpnud bnwlwlwynpnn puyp gnyg t
wwihu, np uwnwpytip b wlGgwGywih sh gnpdnnnipynt.
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You shouldn’t have been rude to him.

Qutitnp t Ynwyhwn Jupdthp Gpw htiwn: ,
You shouldn’t have gone out yesterday without a coat. No wan-
der you caught cold.

2ubwnp t tpkly nnupu qGwghp wewGg Yepwpynih: Qupdwlwih
st, np dpub bu:

3. Gpwnpnipyntl, nn dnwn t hwywlwywlnipywG.

He should be there by now.

Lw hwywlwpwp wjlunbn t wpnbG:

They should have finished work by now.

Lpwip whwp t np wjwpunwd |hak0 wluwwnwbpp ShGsl wydd:

102. Should pwjp Ywpnn t nlbGu Gwb hntquiwb tpwbqu-
ynpnud: Ujn ntiypnid wyl gnpéwéynid t npnwyh YunnygGh-

pnud.

1. Why dwlypwyny uluynn hrtinnpuwwb hwpgtinnud, tipp
hwpgp wpynud t dhwyl wwwynpnipyntl gnpétipne hwdwp.

Why should | do it?

buy hGsn” whinh wokd nus:

Why shouldn’t you invite him?

huly hosn” shpwyhpti| Gpuw:

Why should they obey him?

bul hGgn” whwh Gpwlp Lopwpyybc Gpuwh:

2. Why dwypwjny uyuynn huGnhp bpyprpnwiwt Gwhuw-
nwuntp)ntGGpned.

| don’t know why he should want to see you.

Gu gghunby, pb hGsnL whuinh (w gwllwlw nbulby dkq:

I can't think why she should have said that it was my fault.

260 Ywpnn hwulwGwy, pb hGgnt Gw whwnh wubp, np Gtu Gd db-
nwynp:
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WILL

103. Will tnwlwywynpnn pw)l nGh tipyne L will (GepLw) L
would (wlgjwy): Would alp nhunynid t npubiv wnwGahG tnw-
Gwywynprn pwy (nb'u «Pwy», 109):

104. Will pu)l wnwehl nbdpnud wpunwhwjinnud t fununnp
Ywdpp, dunwnpnipyntlp’ Ywwnwpbiint npnawyh wwwnGh gnpén-
nntpntG.

[ say | will do anything for him.

Uunud &Y, np guwllwgwéd pwl Yuwbkd Gpw hwdwp:
We will pay the money back soon.

UkGp 2nuwnny YybipwnwpdGhGp npudp!’

All right, I'l come.

Cwuwn (wy, bu Yqwi:

Owlnpnip)ntl. LBOpwlwjh npnawlh wwwnGh gnpénnne-
pintl Yuwwnwpbnt Yubhwdunwdws dunwnpmpintbp pegnp nbdpbpniud
Ywpnn t wprwhwynyty be going to duny, npuntin to go pwyG niGh
hnhndwwnhly gnpéwénepynth.

I’'m going to buy a bicycle.

Gu dunwnhp td hdwbhy qbbg:

He is going to be a dentist when he grows up.

Lw Suunhp t wnwdGwpniyd nwelwy, tpp dbéwiur

105. 3wpgwlwd GwhuwnwunipyntlGGbipnud will pwyp tipypnpn
ntidpnld wpunwhwjnned t wwwpwunwlwdnipncG, hwdwdw)-
GnipyntG: Udpnnp Gwhuwnwunip)nilp nhnynud t npwytiu hpwytp,
tuGnnpwap.

Will you come in? (hpwdtp)

Lbpu GYtp, hulnptd:

Wil you come to tea tomorrow? (hpwitip)
Gytp dwnp phy fudbine:

Wil you type this? (fuinpwGp)

huGnpbd dtptbwqgntip uw:
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106. If wniwwny Ywwwygdnn wuydwbh Gpypnpawliwa
GwhwnwunipjnbGtinnud Lo will pw)p  wpunwbwjnnid
gnponnmpntG  uunwpbint wwnpwutnnwywdnipynil, hwdw-
dwyGnLpyniG.

We shall be delighted if you'll lunch with us.
UbGp 2wwn nipwtu YhGkOp, bpt hwiwdw)Ghp (whuwbdw by dbq
htun:

107. Iwunwunwywl GwhuwnwunipinlGGbipnid will puyl wp-
wnwhwjwnned L.

1. Jwunwnwludnee)nilG, hwiwaencpyndG.
He will have his own way.

Lw hp ntquény Ywbh:

I will not fill up this form.

bu ;60 |pwglbh wyu hwpgwpbppp:

2. UGhuntuwithtiihnipyniG.

Accidents will happen.
Adpwiuin wwnwhwplbpl wiunwawhth b6 (nbnh YnGEGwa):

3. hGg-np pwl whbint unnpnipynith GEpluwynud.

He will sit for hours looking at the traffic go by.
Lw Guwnnud £ dwdtipnd L phwintd thnnngh GppbbynipynuGp:

4. Jwjwlwywinipntl.

This will be the book you are looking for.
Uw hwdwGwpwn wjl ghppl t, np nmp hlnpnud bg:

108. dtuntuywl GwhiwnwunipiniGGhnnud will puyG wpanwhwy-
unwd t
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1. Ubpdndd, hpwdwpnid.

He won’t help me.

Lw bpptip sh 0qGh hGa:
{ won't do it again.
tu nw s56 wih wjlu:

2. UG2nths nput wowpyuwihG hwwnty qnpénnnipjw
fuwhwGned.

This pen won't write.

Uju anhgp ng Uh Yipy ¢h qpnud:
This window won’t open.

Wu wwnnthwOp sh pwgynud:
WOULD

109. Would bnwGwywynpnn pwjp will pwih whGgjuy
dwiwlwywadllb t: Mwhwwatind will pwih hdwuwnGtpp’ wjG
hpdGwywlnid wpwwhwjnnud t wagywhs ykpwpbkpnn Gnwow-
Ywynnpnud:

110. Would pw)G wnwohG nbdpnd wpunwhwjnnd ¢t
Wwunpwuwnwywdnipinil, hwdwdwyGnipyntG.

| said | would do anything for him.

Gu wuwgh, np guwllwgws pwh Yuwhbd Gpur hwdwn:
We said we would help them.

UtGp wuwghGp, np Yoqlklp Gpwhg:

111, Jwunwunwlwl GwwnwunipynGGapnul would pu)G
wpwnwhwjuned t.

1. Jwunwwnwlwdnipynia, hwiwenpyntG.
We all tried to stop him smoking in bed but he would do it.

Utlp pninpu quGnud thGp, np Gw s6tup wGhynnGnud, puyg Gw
wpnuwyned tp 6fuby:
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2. NpLt pwG whtiint ungnpnepyniG wigyuwned.

On Sundays he would get up early and go fishing.

Uhpwih opbinhG Gw unynpwpwn wn tp dbp YaGnud L qOnud dmiy
npuwynL:

3. 3wdwlwlwbnip)nta.

She would be about 60 when she died.
Lw hwdwlwpwp 60 tnwpblwa tp, Gpp dwhwgwy:

112. dhunwywl GwhuwnwunipntGGbpned would punyG wpunw-
hwjuned t.

1. Utipdnwd, hpwdwpnid.

She would not say where she was going.
Lw stp wunid, pb nip t gOnud:

2. UGn1Gs wnwpywyhG hwunndy gnpénnnupywb fewthwGnid
whgjwinid.

The door would not open.
Aninp ng Op Ybpyy stp pwgynid:

113. Swpgwiwl GwhuwnwunipniGGipnd would puwyp
tpypnpn nbdpnid gnpowdynid t will pwh ¢hnfuwpbG wybih
pwnwpwdwnh hpwytip uwd fulinpwiGp wpunwhwjntijne hwdwn.

Would you come to lunch tomorrow?
Gytp Gwhuwbwbnt Junp:

Would you sign here please?
Uwnnpuwigpbip wjuntin, fulnpbad:

114, If wniuwuwnd juwwwlgynn wwydwbh Gpypnpnwywo
Gwhiwnwunipjnibbtpnd would pwjt  wprwhwjnnid L
GtpYuynd gnpénnnep)ntld uwnwpbpnt ywwnpwunwwidntpynid,
hwiwdw)tnipynth.
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If you would wait a moment I'll see if Ann is in.

tpb vwwutip (hwiwdw)lp vwwuby) dbYy pnwt, bu Yupwpqbdy,
wprynp tGGp (nwGGo t:

If Tom would tell me what he wants for his dinner, {'d cook it for
him.

tpt Bl wubip (QudkGwp wut) hGd, pb has b guilwbnud Gwh
hwdwp, tu juywwnpwunbh:

NEED

115. Need tinwGwywynpnn puyl niGh Shw)b dbYy dl (GEpyw):
uanunwyp funupnuld dwiwbwlGtph hwdwdw)ibgdwh nbwpnid
qnpowdyned b uyn Gnyl dLp: PGHHGHhinhyYp need wwlwuwynp
pwjhg htitnn gnpéwoynid b wnwlg to dwubhyh: Need pwyl
wnunwhuwypwned £ wlhpwdtinnepniG: Anpdwdymd t hwpgu-
Y b dfunwlwl Gwhuwnwunipyntbbtipnud: dfunwlwb Gwhw-
nwuntpyntGGEpnud wpnwhwynnid t wihpwdbnnegjwb pwgw-
yuynepyncG.

Need anybody know?

3wply Yw®, np nplt 06YG piwlw:

Need you go yet?

Upnyn°p &bp qlwnt dwiwbwyG b wpnbb:
You needn’t take the trouble.

Jwpl syw, np anep wGhwGquunwlwp:

He told me he needn’t come.

Lw wuwg hO4d, np hwpy shw, np hlpp qu:

Need pwjhG Ywpnn t hwonpnby wtipdblhwwhG hGHhGh-
nhy: Ujn nbupndd Ggnid b uwwnwpdwé gnpénnnipjwb wybinpn
thabyp.

You needn’t have come. The lecture is over.

bqnip bp b YwuwfununtpinGs wdwpnduwé t:

We needn’t have hurried.

Qubunp t nwybkhlp: Panip 2nwwykghbp:

You needn’t have sent for a doctor. | am perfectly well.
hgnip bp pdhly Yuwbgh: bu dhwiquiw)l wnennyg ba:
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116. Need pwjl GniG hdwuwny Ywpnn t (phGbp uwGnGugnp
pwj), npp Yuwqinwd t hwpgwlwl b dhunwiywG dubkipp to do
odwinwly pwh dpongny: LpwlG hwenpnnn hGPhGhinhyp
wwhwwbnud t to dwubhlp: Snpoéwdynid bt hwuwnwunwywd,
hwpgwlwl L dhunwlwb GwhuwnwuntpyntGGlipnid.

He needs to go now.

UGhpwdt)wn t, np Ow qOw w)dd:

Does he need to know? . M
Ywphp Yw®, np Gw hiwGuw:

Did you need to read all those books?

3wpy bnw"y Ywpnwy uyn panp gpplipp:

He did not need to explain.

3wy sbnwy, np Gw pwgwwpnip)ntl nw:

117. Need pw)G tnwGwlywynpnn pwy st, tipp wyG nibh «ywphp
ntGtGuwp» hiwuwnp.

The boy needs a new winter coat.

Snuwi Gnp dubknughb Ybpwpynih Ywppp nGh:
Do you need any help?

OqlnLpjwl Yuphp nbbp:

DARE

118. Dare tinwGwlwynpnn pwjG Lu Ywpnn £ gnpéwéyb npuytiu
wwlwuwydnp Ywd YuwlnGwynp pwy: Upnwhwjnnud £ nplt pwG
wibint hwiwpdwynipjnh Ywd hwanglnipnth: Uju pwyh hwu-
nwwnwlywb dlup hwqyuintiy t qnpéwéyned:

119. Npwtu Wwywuwynp pw) dare puyh nGh Gpynt 4L dare
(GEpYyw) L dared (wGgjwy).

| dare not go there.

bu st hwdwpdwyyned wyGnbn qluy;

How dare you say such a thing?

hGswb"u tp hwdwpdwlymd wynwhuh pwl wub:
They dared not move.

Lpwlp sthG hwdwpdwyynid pwpdyby:
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120. Npwtiv YwGnGwynp pwy dare pw)p qnpdwdyncd t hhdGuw-
Yunud dfunwlwl GwiuwnwunipyntGGtipned.

He doesn’t dare to say anything.

Lw sh hwdwpdwyynid nplt pwb wub:

No one dared to live in the house since.

Wa dwiwlGwlhg h tip ng np stp hwdwpdwiynid wwpby wn
nwip:

She said she had never dared to ask him about it.

Lw wuwg, np stp hwdwpdwlyb, hwpgbb Gpwh pw SwuhG:

USED TO

121. Used to 4Lp wlgjw) dwiwbwywdl t: w hwiwujw-
vnwubbwG  Ghpyw  dwdiwlwywadl: Used 4&LhG hwonpnnn
hGdhGhwnhdp wwhwwlnud t to dwubhlyp: He used to swim
every day when he lived in the country Lw unUnpwpwp nnnLd tp
wdkb op, Gpp wwpnid tp gynunnud: Iwpguywi L dhunwlwb
aubipp Yuquynid 66 Bpynt Ytpw. did he use to? L used he to? he
didn't used/use to L he used not to:

122. Used to tnwGwlwynpnn pwjwdlp gniyg t thwhu,

1. UGgywy unynpniyp Yud hpwnpnepynil, npi pGnhwnywé
t GEpluwynud L hwywnpnipywb dbe t Gapluw)h htiwn,

He used to drink beer; now he drinks wine. .

Lw unynpwpwp qupbenup tp fudnud, wydd tudnud t ghGh:

'm surprised to see you smoking; you didn’t use to.
Qupdwgws Y mbuGbpny, np éfunid tp: mp unynpwpwp. sthp
Stunud:

She used not to like fish (but now she does).

Lw stp uhpnid dnily (wydd uppnid t):

2. QnponLlGtinipywG npnawyh wpg whgjwined.

Tom and Ann were a young married couple. Every morning Tom
used to kiss Ann and set off for work. Ann used to stand at the
window and wave goodbye. In the evening she used to welcome
him home and ask him to tell her all about his day.
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PU3b ULNLU 264LN (THE VERBALS)

123. Pwjh wlnbd aubp GG Yngyntd wylG puwywdlbpp, npnlGp
gnuyg bl wnwipu gnpénnnipintt wewbg Gobnt Gnwbwly, ntidp L
phy: UGqitiptiGnud pwjh wintid dLbkinG GG hadhGhwpyp, qtipnibnp
L wéwlwh nbppwyp: Puwyl wlqitiptGnud niGh tGpynt woéwywb
nbppwy | nbppwy (Participle 1) L Il nippwy) (Participle 11): Qtipnilnp
L 1 nbppwyl nmOtGG hwdwGnlh dubip (nuGkG -ing Ybippwyn-
pnipynil): YwlnGwynp pwytiph Il nippw)G nlGh -ed ybpowynpnt-
pintG, whlwlnG pwytipp I nppwyp Yuqdyned t vnwpptp dubpny:

Owlnpnip)ntl. dbppht wwphGbppb plipwlwGnpjwG dh
2wpp dtnGwpybipnd qtpnLonp L | nippw)p nhwdnud BG npytiv Gnyb
pwjwdlp, npG nLGh -ing Yytpgwnpnipynil L gbipntbnhG Ywd | nbippwjhG
hwwnniy pdwun hwiwwwunwutuwl YnGubpunnid: Ujn pwjwdlp
wln GG L -ing dl: Upnwhuh dnintignidp hhdGwé t puquihdwunnipjwG
hwulugnipjwl Ypw: Gpb plnnibblp wyju wnbuwlybunp, wlgibptlnid
puwih wanto dkbpp Yha6ha paHhGhwnhYp, -ing dup L wéwlywh ntippw)p
(" nbppuy):

124. Pwjh winby dLbkpG nlGbG pwywlwl L wajwlwlywh hwn-
JwGhoGbp: POPhGhinhdp L qlipntlnl nlGhG puyh L gnjuwluwbh
hwwnywbh06n, wéwywl nbppw)p’ pwih b wéwlwbh: PGHhGh-
nhyp, qtpnibnp L | nbippwyG nuGlG whpdEYnnp L ubnh phipwiw-
Owlwh Yuwpqbip: MpdbhwuwhG hGdhGhwhyp, whipdtiuwih
qtipniGnp L whpdbyuugpt | nippw)l wpwwhwywnnd GG gnpén-
nncpyntl, npp Guwiunpntip b pwj-utnnpngyuith wpunwhwjunwdé gnp-
onnnipyjwGp: PGPhGhinhyh niGh Owb YEpwh Yung wupnibwlw-
Juwl L wtpdtibunuwiht wpmbwlwywb dubp: | nbppwy6 nGh
dpwyb utinh Ywng:
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hLDPLAShU (THE INFINITIVE)

125. PGIhGhinhyl nuGh hbnbywy dubpp.

Active Passive
indefinite to take to be taken
Perfect to have taken to have been taken
Continuous to be taking —_—

Perfect Continuous to have been taking —_—

PGPhGhinhyp dfunwiwl dlp Ywquiynid t not dwulGhyl
hG$hGhinhyhg wnwye nGLny not to take, not to be taken L wyj|G:
hGPhGhwnhdh pwnwnpwy dLbipp Ywqiynud GG to be Lwd to
have odwlnuwy pwjh hG$hGhwhyh L (hpdwuwn pwyh | Yud 1
nbppwih hwpwnpnipjwdp:

126. N3 whippLlwnwyhli haphthuhyh wpnwhwjunmwd gnpénnnt-
pjwl dwiwGwyp hwdipGyGnud t pwj-unnpngyuih wpunwhwjnwé
dwdwlwyh.

She is happy to be a student.

Lw GppwGhly t, np ntuwlnnnihp t:

She was happy to be a student.

Lw bpgwGhy tn, np nuwGnnnihh t: (hwiwdwiwGwynipynt G)

127. Ny whptyuvuyhG wpnibwlwlws haphGhwnhyp gnijg t
wwihu pGpwgph dby qunGynn qnpdnnnipynil, nph dwdwlwyp
hwdpGlanud t pwy-unnpnquith wpunwhwinnwd gnpdnnnepyjwl
dwiwlwyhG: PaPhOhinhdh wyu dLp hhiGwlwinid qnpéwédynid
t qnponnnipywl pbpwgph Gtie hGhp 2tiwnknt hwdwn.

She seems to be listening in.
©yYnid k, np Gw nwnhn t unud:
She semmed to be listening in.

PyYnud tp, np Ow pwnpn t punud:



156

128. MbppELIwhG haPphGhinhyl wpunwhwywnd t gnpénnnt-
p)ntlG, npp Gwhunpnti t pw)-unnnpnquith wpunwhwjnwéd gnpdn-
nntpjwlp.

I'm giad to have seen you.

Nupwhu b4, np nbuw abq:

He was happy to have joined the expedition. "
Lw tppwlhy tp, np dwulGwyghy tp wpwyuwtudphh:

GnwGwywynpnn pwy+hGphGhinhy LJuwwygnipjntbnid
qnponnnipjwl dwiwlwyp wpnwhwjnygned t hGPhGhinhydh duh
dhgngny: MtpdtijuiwhG hGphGhipyp gnyg t wwihu wigjul
qnponnnipjnil.

He must have arrived.

Swywlwpwp Gw dwiwbb t:

Lw whwnp Lt np dwiwbwé (hGh:

He may have arrived.

Gplp Gw dwdwbb L:

SGwpwynp t, np Ow dwdwbwé LhGh:
He cannot have arrived.

Lw sh ywpnn dwdwGwé |hGh:
Gwpwdnp gk, np Gw dwiwGwd thGh:

129. MEpptiyuwyhG wpnibwywlwh hGppGhinpyh wpwnwhwj-
wintd t gnpénnnipynil, npp uudtl b pwy-unnpngyuih wpnwhwj-
nwé gnponnnipintiihg wnwy L nbinbu pGpwgph Gtip k.

She seems to have been feeling unwell for some time.

Bynud t, Gw Jwwwnnnp t qgnid hpbG wpnbG npn dwiwlwly:
She seemed to have been feeling unwell for some time.
PuynLd tn, Ow Ywuwnaenng t qgnid hpbG wpnbG npny dwdwGwy;

hudhuhShdh CUMPUI3NEULLUL YhPUNNEB®3NELLENC

130. LwhuwnwunipywG dbg hGPhGhuwhyp (wnwﬁdhﬂ Ywd pw-
gnuibtipny) thGnud t
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1. Gipwyw. SR

To smoke is bad for heaith.

Otubip yuwlgqwynp b wnnnenipjwl hwdwp:
To work is everybody's duty.

U2tuwintp jnipwpwbsniph wwpnph t:

2. UnnpngbhwiwG dbpwnhp.

Our duty is to help our friends.

Utip wwpupl t oqlty dbip pGybpGephG:

His aim is to master English.

Upw GuwunwyG t whpuwwybiint] wiqytptGhG:

3. Pununnjwyi pwjwywl unnpngyuith duwu.

He must read much.

Lw whwnp t Jwwn Yupnw:

She began to cry.

Luw ulyubig ywg (habi:

He intends to leave town this week.

Lw dniwnhp t dGlGE pwnwphg wju Jwpuwp:
They happened to meet at the bus-stop.
Lpwip Wwunwhwpwp hwinhwbghlt wdwnnpawuh Yubquentd:

4. Nknhn fuGnhp (to like, to forget, to ask, to promise L
wy| whgnnuwywl pwytinhg htwn).

| like to read detective stories.

bu uhpnud GO nhnbyunhy wwwniuéepbip Yupnwy:
Don't forget to post the letters.

20nnwbwp nuqunpbp GwdwyGbpp:

5. Npn2hg.

He will make a report at the conference to be held in June.
Lw qtiynegtipnt t hnuGhupG GuywGwihp YnGpEpwbuned:
She was the to answer at the examination.

Lw ybipehlp wwunwufuwbGbg pGGnipjwl dwdwbwly:
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6. Lywuwnwyh wWwpguw. f

To know a foreign language well one must read and speak as
much as possible.

Ouwnuwp (bagnt (wy hdwGwint hwiwp wewnp t, nppwa hGwpwynp
t, 2w Ywpnwy L funubi:

To drive a car in a big city one must be an experienced driver.
U6 pwnuwpnid wydwndbptiw Juwpbine hwiwp wbunp t
thnpddwé Jupnpn |hGty:

7. twnbuulGph wwpwqu.

He was too tired to answer any questions.
Lw swihwquGg hnglwd tp, nwwnh stp Ywpnn wywnwupuwGby
nplt hwnpgh:

8. Pwpn fulnph, tGpwYwyh, npnzsh, wwpwquyh dwu
htwnljw; Jwenygbtipnud® the Objective Infinitive
Construction, the Subjective Infinitive Construction, the
for-to-Infinitive Construction:

131. The Objective Infinitive Construction: LwuwnwunLpjwl
dgbp wyu Jwnnygp qnpdwdynid t npugtiv pwpn tuGnhp *: PGdH-
GhuinhyhG Gwlunpnnud t pGnhwlnip  hnpngny npwé gnjwlwG
wind Ywd opjtiluuyhG hnpndnd wGdbwlywl nbpwGni:
QnjwlwGh Yuwd nbipwiywt wpunwhwjunwé widp Ywd wnwpywh
hwOnhuwlnud t hGhGhwnhdh wpunwhwjunwéd gqnpénnnipjwl
Ywuwwpnnp: Pwpn  llnhpp pwpqiwbynid t hwybpblb fuGnpp
Gpyprpnwlwh Gwhuwnwuntpywdp, pln npnud pwpn fuGnph wo-
JwlGwlwl dwup hwinbu t quihu npybiu Gpyprpnuyw Gwtuw-
nwuncpjwl Gapwlw, hGPhGhwhyp' npwtiu unnpngyuy. | expect
Ann (her) to arrive tomorrow Gu Ywpénwd Gy, np tGGp (Gw)
ydwdwGh ywnp:

d -

1 Aipn; plipwlwGGkp pwnpn uGnph thnfuwpbG wyy nbwpntd nbuGnud b6
tuGnhp L Gpwh hwenpnnn hadhGhinhyny wpnwhwynywé o6Y wy whnwd. npp
Yngyned t opgiyunnwyhG bpwnhn:
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132. Pwpn huGnhpp gnpéwéynid t.

1. 2quywywb pGlhwinud gnyg wynn to see, to hear, to
feel, to watch, to observe, to notice L GiwG wj| pwjtiphg
htiinn: Uju nbwpnid hG3hGhinhyp qnpéwéynid t wnwig to
duuOhyh.

| saw him leave the house.

Gu nbtuw, pt hGswtiv Gw nGhg nmpu Bluwy:
I heard him go out.

Gu pukgh, pb hlswtiu Gw nnupu qlwg:

| felt her take hold of my arm.

tGu qqugh, np Ow plu pnGtig:

2. Uwnwiynp gnpénnnipynth gnigyg ingnn to know, to think,
to believe, to suppose, to expect, to find L Gowl wy)
pwytinhg htiwnn.

| know him to be a good sportsman.
Gu qhwnbd, np Gw Swpghy b

| believe him to be wrong.

Gu Jwponld by, np Gw Show sk

| expect you to be punctual.

3nuny &4, np nnip Snnwwwh YihGhp:

3. Swlynipynil L dwwnpmpinild gnyg ninn to want, to
wish, to desire, to mean L GiwG w) pwjtiphg htwn.

| want you to dine with me.

bu gwllwhOnud By, np nnup Gwkp hGd htwn:

| wish the book to be returned in time.

bu gwGlwlntd 63, np ghppp dwdwlwhG Ybpwnwndyh:
| didn’t mean you to read the letter.

bu Gywnh gnibbh, np nne Yupnwp wyn Gwiwyp:
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4. 2quaguintip gnyg wynn to like, to dislike, to love, to
hate L Guwl w)| pwjtiphg htiwn.

| like people to tell the truth.

Gu uhpntd by, Gpp dwpnhly S20wpninppnllt GG wundd:
| hate you to be troubled.

tu pnpnpnyhl sbd niqned, np e wihwOgunwbwp:

5. 3wplwnpwGp gnig wynn to make puwjhg hbtiwnn
hGdhGhinhyp gnpdwdynid t wnwlg to dwubhyh.

They made me repeat the story.

Lpwlp uinhwbghl hGd YpYytk) WwwndnepymGp:

LpwGp unhwbghG, np tu YpyGEs wwwndnipyniOp:

His jokes made us laugh.

Upw JuwwyGtpp hownbgphl Shq (unhwbghG dbaq Shéwnby):

Uju nbwpnud pwpn huGnhpp pwpqiwGynid t hwibintG
hwdwpdtip Ywnnygny, Gwl tipypnpnuwywl Gwhiwnwunipjwdp:

Swbhnpnip)nth. | was made to repeat the story (hGd uinhub-
ghG ynlatp wwindnpyniGp) Ypwnpwlwl Ywnniygnid to make pwjhG
hwenpnnn hGphGhwhyp wwhwwnid t to dwuGhyp:

133. The Subjective Infinitive Construction: They saw him
enter the house Gtipgnpéwlwl Ywenigwép nulbignn Guiuw-
nwunpjwl pwpn hulGnhpp (him enter the house) nwnGnid
hwiwwwwwufuwb  Ypwynpuwiwt Jwnmgywdp niLbtignn
Guwhiwnwunipjwl pwpn GGpwlwh He was seen to enter the
house: Lwfuwnwunipjwl uwnnpngyuith t was seen: Ujuwhuh
Ywnnygp Ynsynwd t the Subjective Infinitive Construction:
Yuwnnygh pwpn topwiwl pwnywgwé t plGohwlnp hnpnyny
npywé gnuywbhg Jwd nupnulwd hnpndnd wGdawljwb
ntinwGniGhg L unnpngywithl hwenpnnn hGPhGhuinhyhg 1:

1 phpwlwnipjwl npng dtrGwplGbpnid hGPhGhinhyG wju Ywnantgnd
nhunynd t npwbu uthnpnqywih dwu:
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The delegation is reported to arrive in two days.

Swnnpnud GG, np wwwyhpwlmpyniGp dwdwGbpne £ Gpyne
onhg:

The delegation is reported to have arrived already.

Jwnnpnnud 66, np WwwnyhpwinipiniGp dwdwGb] b wpnba:

134. Pwpn Gopwlwl gnpdwoéynid t hbwnlywy pwjbiph Ypuyn-
pwlwh duh hbwn.

1. Qquywlwb pGYwnLd gnyg nynn to see, to hear: Uju
Ywnnygnid qquiulwh pGUugntd gnyyg nndnn pwjhG hwenpnnn
haPhGhwpyp wwhwwbnid £ to dwuGhlyp.

The man was seen to disappear in the distance.
Stuwl, pb hGswbu Swpnl wlhtitnwgwy htindnud:
He was heard to laugh heartily.

Lubih tp, pti Gw hGswbu b |hwpnp Shéwnnid:
Lubtigh(, pti hGswbu Gw (hwpnp 6héwnbg:

2. Unwyrn gqnpdntGtinipyniG gniyg indnn to think, to con-
sider, to know, to expect, to believe, to suppose.

'He was considered to be a forelgner.

Jwiwpmd thG, np Gw onwptipypwgh t:

She is known to be an outstanding pianist.

Lw bwynGh b npwbu Gwowynp nw2Gwywhwpnihh:

The portrait is believed to have been painted in the 17th cen-
tury.

tGpwnpndd kG, np wyn nhdwblwpp Gyupdwé t 17-pn puwpned:

3. UuwgnnuwlywC to say, to report.

He is said to be a good doctor.

Uunid BG, np Ow (uny pdhpy L

She was said to be very ill.

Uunud thG, np Gw (pipe hhywGn t:

The conference is reported to be held next year.

Jwnnpnnud GG, np YnGPGpwlup nbnh YniGhGw hwenpn nwph:
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Jdtpp pbpdwé ophGwyltipnd the Subjective Infinitive
Construction Jwnnt)gp pwpquiwbynid t hwytintt pwpn unnpw-
nwuwywl Gwhiwnwunipjwdp, nph qluwynp Gwhuwnwunt-
pInLGG whnpn2-nhdwynp Gwhuwnwunip)niG t: UGg EptG Gwhuw-
nwuntpjwl uwnnpngjwip hwnbu t qwihu npwbu hwjbpth
glivwydnp Gwfuwnwunipjwl uwnnpngjuy, pwpn BGpwlwih pw-
nwnphsGbpp’ npwbu hwytptd bpyprpnulywt Gwhiwnwunipjwl
Lopwlw L unnpnqjuug:

135. Pwpn LOpwywhG gnpéwaynud t to be likely, to be sure
pwnrwywwwygnipjnbihph hbw.

He is sure to come soon.

Lw wllwulwé Yqw znunny:

She is likely to marry him.

Lw hwywinptl Yuinwwlwlw Gpw htwn;
He is not likely to pass the examination.
Jwqhy pb Gw hwGdGh pGGnipyntGp:

Uju nbwpnud the Subjective Infinitive Construction
Ywnniyygp pwpqiwbynud £ hwytipG Gnwlwywdnpnn pwn wwpni-
Gwynn wwpq Gwhiwnwunipjwdp:

136. Pwpn GOpwlywG gnpéwdyni t to seem, to appear
pwytiph htuwn.

He seems to have forgotten me.

Bynui k, np Gw dnnwgby t hGa:

She appears to be well but really she is rather ill.

©Bynud t, pti Ow wenny t, pwyg ppwlwinud pwywlwbh6 hhywin
t:

Uju nbwpniud the Subjective Infinitive Construction
Yuwnnygp pwpqiwbyntd L hwjkpG pwpn unnpunwuwywG Gw-
fuwnwuntpjuwdp, nph gifuwynp GuhuwnwunipintGp dhwnhdh
Gwhiwnwunipyntl t: UGqtpkGo Guhuwnwuntpjwl uwnnpngjwip
hwntiu t quihu npwbiu hwitipnkG qituwynp GufuwnwunipywG
unapngyu, pwpn tipwlush pwnwnphsGpp’ npuwtiv huybntG
Gpypnpnwlwt Gwhiwnwuntpywt GGpwljw L unnpngyuig:
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137. The for-to Infinitive Construction: hGphGhnnhy wwpni-
Gwynn wyu pwpn Yunnygp Yuwwwygynid t for Guwfunpny: For
GwpunphG hwenpnnud £ pGrhwGnip hnindnd npwé gnjulywG
wanth Ywd opjtYwmuhlh hnindnyd widGwlwd nbipwnil, nphG
hwonpnnd t hGPhGhihy: Ywnnygh wlidwlwlwh pwnwnphip
gnujg b vwhu waGd, npG hGPhGhinhdh wpunwhwjnwé qnpdnnne-
p)wl Yuwuwnwpnnl t: Wu Ywenijgp Ywnpnn b (hGh) pwpn GGpwlw,
pwpn Gwtunpuwiynp fuGnhp, pwpn npnzhg, pwnpn wwpwquw.

For him to go there was out of the question. (pwpn tGpwyuw)
Lpw wjGnbing qGwp wGywptith tp:

They waited for the moon to rise. (pwpn Gwhuwnpwynp fuGnhp)
Lpwip uwwutighl, np |nwuhGp 6wgh:

There is really nothing for me to do here. (pwpn npn2h;)

bpnp, wjuwnbin htd hwiwp wlbine nghbg syus:

He opened the door for me to enter. (pwpn Guuinwyh wWwipwagw)
Lw pwgtig nntnp, np Gu Ghpu dunGbid:

atNPNFLN (THE GERUND)

138. QtipniGnG hGphGhwnhyh Giwh mOh pwjwlwl L gnjulw-
Gulwb hwunlwbhGbp: 3wibptbp sntGh GowG dL: Qtipnilnp
YJuqdynud t pwsh hhiphG -ing Ytippwynpnipyniba wybywghtipny.
take - taking (qtipniGnp Ywaqinipjwl YwGnGGbpp GoyGa GG hGy
nbppwyhGp): (Stu «Puwy», 151):

139. QbpnulnG nilh hbnbyw; gmuwywbwlwb hwnywbhGhpp.
1. QtpnLGnhG Ywpnn t Gwlunpnby Gutunhp.

He dreams of becoming an engineer.
Lw bpwqnud t hGdbObtp nunbug:

2. Qtpnibnp Ywpnn t mGEGwy npn2hy wpunwhwjinwé
uinwguwywl nbpwinilny Ywd uinwgwlwh hninyny npywé
qnjuiywany.
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We look forward to his coming to see us.
UtGp whhwdptp uwwumy LOp Gpw wyghh:

| rely on Ann’s doing it in time.

tu Juuwh G4, np EGGp Ywbh nw dwiwGwyhG:

140. QtipnLGnh pwjwlwl hwnlwGhG6p0 GG

1. Ywpnn b nlGbGw) Jwypwyny wpnwhwjundwé wwpwaquu.

She began reading the story aloud.
Lw ulubg pwpdpwdw)b Juipnw] Wwwndwopp:

2. Yuwpnn t nlGEGw ntnhn uGnhp’

Excuse my bothering you.
Lbpbgtip, np wihwlquwnwglnud bd &bq:

Npwbu pwy qlipntlnG nGh htwnbyw dubtpp.

Active Passive
Indefinite taking being taken
Perfect having taken having been taken

Qtpnulnh dfunwlwt dLp Ywqddnd t not dwulGhyh

dhengny, npp npynid t glipnlGnhg wnwy' not taking, not having
taken, not being taken L wjG: Cwwn wybih gnpéwowlwl L

qtpniGnh ng wtipdtiljinwha aup:

141. QipniLlnh ng whpdptiyunwhG dup gnuyg t tiwhu gnpénnnt-
pyntlG, nph Juwwpdwl dwiwbwyp hwiplGylnd t pwj-uninpng-
jwih wpunwhwjunwé gnpénnnipjwl dwiwbwyha.

| am quite used to waiting in queues.

bu dhwiqwiwyl unynp &Y htippbipnul uwwubymG:
Do you feel like going for a swim?

SwalwGnt®d bu hhdw qlwy (hnwint:
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He stood a moment without speaking.

Lw wnwlg funubipn YwGqGlg dh wwh:

| apologized to the teacher for being late.

Gu nwunitgghg Ghpnnnupyma fulinptigh nLwGwpnt hwdwp:

To intend L to insist pwjtiphg htwin qLpnilGnh ng
wbndtliinwihG dup gniyg t wwihu wwwnbh gnpénnnipintG’ wyu
pwytiph pwawihG hdwuwh 2Gnphpy.

He intends going there tomorrow.
Lw dvwnhp t wyGwntin qbw Junp:
He insists on my going there.

Lw wenmd t, np Gu qlwd wjGunbin:

142. QbpnilGnh whiptiyunwihG dLp gniyg t wwihu qnpénnnt-
pjntG, npp Gwiunpnbl b pwj-unnnpnqjuith wpunwhwjnwd qnpén-
nnLpjwlp.

He mentioned having read it in the paper.
Lw wuwg, np Ywpnwgtby t nw (pugpnid:
Excuse my having been so rude.
Ltiptigkip, np wjngwa Ynuhwn Jupytigh:

On (upon) L after GuwfunhpGtiphg htitnn qlipnilGnh
wtipdtjunuwihG dLh hnpfuwpbG unynpwpwp gnpdwdynid t ny
whpptyurwiht dup, npG wpunwhwjnnud b Gufunpnnn qgnpén-
nnpyntlG’ wyu GwhunhpGtph hdwuwnh 2Gnphhy.

He paused on hearing his mother’s voice.

Lw Jwiq wewd (ubny dnp dwjlp:

She began to cry on receiving the news.

LnipG unwlwiny Ow ulubig |wg 1hOby:

After washing the child she put him to bed.

tptifuwhG (nnuglbinig htwnn Gw Gpwl wweltigntig pGbyne:

UGhpwdtiawn t hhoty, np pGnhwipwwbu wybih qnpéwow-
Ywa t ng wtpPtlunwyhG qlipnilng:
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143. Qtipnuln t gnpdwéynud to dread, to prevent, to avoid, to
deny, to recollect, to postpone, to enjoy, to forgive, to finish,
to excuse, to suggest, to keep (= to continue), to mind (= to
object), to resist L wy; pwjtiphg htwnn.

She dreads getting old.

Lw uwpuwhnud t stipwlwinig:

You can hardly avoid meeting her if you work in the same office.
Jwqhy pb tunwwwihtip Gpwl hwinhwbintg, Gpb tpynwun ti
w2tuwwnnud tip ShuOnyylG qpwubiGyuyned:;

They tried to prevent the river (from) flooding the town.

LpwGp thnpdbtghG 4wGhub] pwnwph htrtnnidp qgnh Yandhg:
He denied knowing anything about their plans.

Luw dhuinbg GpwGg wiwGGbph dwuhG hp nplt pwb hdwGwyp:
I've enjoyed talking to you about old times.

tu hwdnyp unwgw wigwsd optiph dwuhl dtq htitn qpnyghg:

| suggested going home.

Gu wnweowpkgh, np ninlG qhwGp:

Why does she keep on giggling?

hGsnc” b Gw wpnGwynud pph twly shéwnby:

Would you mind waiting a moment?

Qupnn bp uwwub daYy pnyt: Uywub’p dbY pnwb:

144. Qbipniln L gnpéwéyned can't stand (= endure), can’t help
(= prevent/avoid) wpunwhwjunnipniGGtphg L worth wéwljwihg
htiwn.

She can't stand waiting.

Lw sh uppnud uwwubg (sh Yupnn nwGb)):
| couldn’t help laughing.

bu sywpnnugw quub| shdwnu:

It's no use complaining.

Ulognuin t pnnnptigp:

It's no good (my) talking to him.

Uygbinpn t Gpw hGw (hd) funubip:

There is nothing here worth bying.
Ujuwnbin qGLnL nghhg s{u:
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145. Qtipnlin Ywd hGPhGhwhy t gnpéwéynid to begin, to
start, to continue, to cease, to remember, to forget, to prefer,
to permit, to allow, to advise, to recommend, to propose, to
mean, to go on, to love, to like, to hate L wj| pwjtphg htinnn:

1. To begin, to start, to continue, to cease pwjtiphg htwnn
gtipnilnp L hGphGhinhyp qnpéwéynid G wnwGg hdwuwnh
wnwppbipwydwb. | began working Lwi | began to work Gu
uljubigh wfuwwntiy:

2. hudph g)nwu pwytiph nbwpnd qtipniGnh W hGPhGhinhyh
qnpéwdnipnGp wwppbpwyymd t:

w) Qtipninl wpunwhwipinnud t gnpénnmipym G wytith
plGnhwlnp wnenwiny, hGdhGhinhdp qnpénnnpjwl  wnwGdhG
nbwp.

I like tatking to you.

Gu uhpnud Bd dtiq hbwn qpocgh (wyb thownn hwéngp b ywntw-
nnid h04d):

I should like to talk to you.

UniqbGuyp funutip 8kiq htinn (wnwbahG nbwp Ghplyuw)ned):

She hates getting to the theatre late.

Lw sh uhpnid GEplwywgnuihg nwlwy (pGhwipwwbu):

| hate telling lies.

bu 560 uhpnud, Gpp untwn BG funumad (pGnhwGpwugbu):

| hate to tell you this.

b6 hwiwp wn dwhp b upw SwuhG dbq wub)p (wewGdhh nbwp
GtpYuwynd):

| prefer staying quietly at home to going to a cinema.

tu GwhupGupnd B wwGp hwighuwn GGwy, pwl Yhln qlug
(pOnhwGpwwbiu):

Come and see a film tonight. - No, thanks, | prefer to stay at home.
- bybp YhGnGYwp Guybine: - COnphwlwinipynil. tu Gwjuplw-
nnd b6 nwGp GGwg (wewGahb nbuwp):

p) To regret, to remember, to forget pwjtiphg hbunn
qtipnibn £ gnpéwoynd, tpt qtipnibnh wpunwhwjnwdé gqnpén-
nnipyntGp Gwiunpnbp t wju pwytiph wpunwhwyjnwd qnpén-
nnipywlp: Iwlwnwy nbwpnid gnpéwdyntd E hGHhGhinhyp.
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| regret spending so much money.

Uthununtd BY, np wynpwl wwn npwi Swhuwtigh:

| remember reading about it in the papers. g
3hznud by, np ywpnwgtp G0 npw dwuhG (pwgpbtipnud:

| remember being taken to Paris as a small child.

tu hhznud b4, np hGd vwwpwb Owphq, bpp tinpp bipbluw th:
| remember his telling me about it.

3hznitd B, np Gw wuby t h6d npw JwuhG:

Pwjg’

I regret to say that | cannot help you.

Swynwd LY, pwjg whitnp b wuby, np sbd upnn oqbb dkq:
| must remember to post the letter.

2uinnwlwd nunwplbp Guwdwlp:

I'll remember to ring Tom.

260 dnnwlw qultqwhwpby POndhG:

Don't forget to post the letters.

2dnnwlwp nunupytp GwdwyGbpp:

q) To allow, to permit, to advise, to recommend pwjtiphg

htivnin hGPphGhwhy & gnpdwéynuy, tipt Gaynud t wyb whGap, nphl
pnylwwpynud wd funphnipn towpdnud nplt pwG wGty:
Jwywnwy nbwypnd gnpdwéynid t qtipnuln.

4.

The librarian does not allow (permit) us to talk here.
Qpwnwpwiwlduwpp dkq pny sh wwihu funubip wyunbn:
The librarian does not allow (permit) talking here.
Spunwnpwlwywpp pny sh tnwihu funub) wjunbn:

He advised me to apply at once.

Luw funphnipn tdbig hGd nhit; wGshounybiu:

He advised applying at once.

Lw funphnipn inydbtig nhdbp wadhpwwybu:

n) tpp to propose pwjl niGh «wnwywnybip» hdwuwnp,

Gpw0 hwenpnnud t qlipniGn.

| propose walting till they get here.
bu wnwywpynid b8 uwwuby dhGsk GpwiGg quip:
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To propose pwjhg htinn undnpwpwp qnpéwdymd t
hGhGhwnhy, tipp Gpw hGuuwnG t «dnwnhp |hGGE.

| propose to start tomorrow.

Gu dnwnhp 6§ dGYGE Jwnp:

t) To mean puyhG' «dtwnhp |hGh» hdwuwh nbwpnud
hwonpnnud t hGHhGhinhy.

| mean to work harder next year.
Gu drwnhp Gl wybh (wpdwd wptuwinby hwenpn twph:

-~
v

tpp to mean pwji nbp «GwlGwlbp» hdwuwnp, Gpwo
hwonpnnud t qtipniln,.

Having a party tonight will mean (our) working extra hard tomor-
row.

Uju Gpbyn hynpbip plnnill’ YGawhwlh undnpulwihg wybp
lwplwé whuwwnby unp:

q) To go on «upnGwybip» pwhg htwwn unynpwpwp
qnpéwaoynid t qlipnian.

He went on apologizing for nearly five minutes.
Unwn hhq pnwb Gw wpniGwyned tp GEpnnnupyntG juGnpb:

Pwg

He began by showing us where the island was and went on to tell
us about its climate.

Lw uygpmd gnyg kg dkq tngm wbnp, wjGnihbnk ulubg
tunub Gpw Y hdwsh SwuhG:

Uju Ywnnijgnud unynpwpwp gnpdwdyntd t to teil, to talk,
to explain pwjtiph hGphGhwhyn, npp gnuyg t wiwipu, np tununnp
wpniGwlynud £ funubip GnyG pidwgh 2nipg, uwlw)l 2nwihnid t
Gnn wuwtlyn (wjunbin’ uyubig funuby Yaqne Yihdwih dwuhG):
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146. Lwjuwnwunipjwl dtp qlipnGnp (wnwGdhlG  Yuwd
wpwgnudGlpny) (hGnud t

1. GGpwyw.

Reading is my favourite occupation.
LGpLpgwOnLpntGG hd uhpwéd qpwninilpl b
It is useless talking about it.

UGognun t npw dwuhl funubyp:

2. UnnpnqbhwlwG yupwnhp.

His aim is mastering English.

Lpw Gywnwyl b whpwwbnty wigbptGha:
Seeing is believing.

Stuwoht Yhwywwnwl:

3. Pununpjuw| pujwlwh unnpngjuith dwu (to begin, to
start, to go on, to continue, to stop, to finish, to give up
L wy| pwjtiphg htitn).

Have you started working yet?
Ulut"| bp wpntiG wluwnby:
Have you finished reading the book?
Jdbtipowgnt”| tip Ywpnw ghpep:
a4 | hope it won't go on raining all day.
3nwuny bG, whGaplp sh wpnibwlyyh widpnne opp:
She continued crying.
Lw wpniGwynud kp (wg (haby:

Owlnpnip)niG. To stop pwjhg htiinn qgbipnilap L hGHhGh-
unpyl neBbG nwppbp wwnnGGbp,

He stopped smoking. (pwnwnpjw pujwlwh unnpnquuih Gusu)
Lw nwnwpbg otubi;:

He stopped to smoke. (Guwunwyh wwpwaqu)

Lw Yuwbq wnwy dtubpne:
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4. Nknhn fuGnpnp (to like, to dislike, to hate, to remember,
to suggest, to excuse, to need, to avoid pw)jtiphg htiwnn).

Excuse my bothering you.

Ltiptigtip, np wihwiquunwglmuy GO &bq:

Avoid making mistakes.

tunwuwihtiglip vhuw Gbp Guwnwpbnig:

| remember seeing that man somewhere.

3hznid GY, np wbuby B8 wyn Swpnnlb hGg-np wbin:
1 don't like troubling her.

Gu gbd uhpnud wihwlquunwgllby Gpwa:

5. Lwjunpwynp fulnhp (to think of, to persist in, to rely
on, to suspect of, to accuse of, to depend on, to object
to, to thank for, to prevent from, to insist on, to succeed
in pwjtiphg htiwn).

| thanked him for helping me.

Gu 2GnphwlwinipintlG huinGligh Gpwl hGd oqGhint hwdwp:
She persist in wearing that old-fashioned hat.

Lw hwdwnnpbkG Ypnud b wyn hGwdl gfuwplyp:

He succeeded in passing the examination.

Lpwb hwonnybg hwGdbt pGhnipynLbp:

QtpnuGnp gnpdwéynid t npwbiu Gwiunpwinp fuGnpp’ to be
fond of, to be tired of, to be proud of, to be used to, to
be interested in, to be surprised at pwnwljwuwygnt-
p)nilGtphg htiwn.

He is fond of playing chess.

Lw 2w t uppmd pwhudwin fuwnuy:

He is well used to travelling.

Lw GhwlquidwG undnp t Swlwwwphnpnnipjwl:

She is never tired of talking to me about hersetf.

Lw btpptp sh dwGdpwinid hp dwuhG hGd htinn funubimg:
He is proud of being so successful.

Lw hyuwipunwGned t hp hwennnipntGGtpn:

6. Npnzhs (gnpdwéymd t vrwpptip Gwhmbpbbph hikn,
wytith hwéwtu of Gwfunph hbw).
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Those are different methods of teaching foreign languages.
Ypwlp onwp [bgnt nwuwdwbOnbpnt tnwpptip dipnnGtp to:
He is in the habit of getting up late.

Lw unygnp t ne gbip YeOwyne:

7. Mwpwquw (gnpdwdynd t on (upon), in, for, after,
before, by, without GuwiunhpGtph htiw).

On returning home he found the family at dinner. (dwdwGwlh
wwnwaqw)

Snit Ybpwnwelwind Ow wbuwy, np pbwwlhph winwdGbpp
Swnid kG:

tpp Gw wimG ybpwnwpdwy, pnwbhph winwdGephG nbuwy
Bwiztithu:

In reciting the poem, she missed out a line. (dwiwlwyh
wwpwaqu)

PwlwuwntinénipynilG0 wpunwuwGhu Gw pwg pantg UGy wnn:
He is here for repairing his car. (Gywunwyh Wwpwquw)

Luw UL} t wyunbn pp wyunnibiptGwa dbpwanpngbipne:

The children kissed their mother good-night before going to bed.
(dwdwlwlh wWwpwqw)

LOLnLg wnwy BpbluwGbpp hwipnipbghl L puph qhatp Jwnpb-
ghG hptiGg unpp:

He returned to town after spending a month in the country.
(dwdwlwiyh wuwpwaw)

Uty wihu wiwnwGngmd 0Gwinig htunn Gw YGpwnwnpdwy
pwnuwp:

You will improve your pronunciation by reading aloud every day.
(aLh wwpwaqus)

Mp Yninnbp dbp wprniwuwGnipyntip wiblG op pwpdpwdw)G
Ywpnusny:

He left the room without saying a word. (ninblgnn
hwlquwiwGpbbph wwpwquw)

Lw nnpu blwy ubGywlhg wrwig Sh pwn wubyn:

147. QtpniGnp Ywpnn t gnpdwédtip pwpn Ywnnygned: Uynuhup
wnnignid qglipniGnhG Gwfunpanid t unwguywi npwanca Ywd
unwgwywb hnpndny npywé gnjuljwlb wlnilG. | rely on Ann’s
(her) answering the letter in time tu Juwnwh &4, np tGGp (Gw)
dwiwlwyhi JuwuwwujuwGh Guwdwypb: dGpacbnhl Gwjunpnnn
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gnywlwlp Ywd nbpwincGp gnyg t tiwihu wid, npp qipnulnh
wpunwhwjnwd gnpénnnpjwlb Ywwwpnnb b 9Gpndln wwpne-
Gwynn pwpn Ywnenygp Gwhuwnwunipjwl dbg Jwpnn t Gt
pwpn tGpwlw, pwpn juGnhp, pwpn Wwpwqus:

His knowing English well is an advantage over the other stu-
dents. (pwpn Gopwlw)

Lpw wagibptl (wy hdwlwp wewdbimpnG t gnw ntuwGng-
Gtph GUwwndwdp:

It was quite unexpected his coming back. (pwpn Lipwlw)
Lpw ybpwnwpdp (Jepwnwnbw(p) pngnpnyhG wluwwutigh tp:
Excuse my interrupting you. (pwpn tuGnhp)

Ltipkighbip, np plnhwwnnud G0 &bq:

On coming home he was told of his wife's being unwell. (pwpnn
Guhuwnpuwynn tuGnhp)

Gpp Gw wnb Ghwy, Gpwh hwpnlbght Yany hhdusGn. (hObm
JwupG:

They got out without his seeing them. (pwpn Wwpwquw)
Lpwip nncpu Glwl wowGg Gpw Yandhg Glundbine:

148. QbtpniGnp pwpqiwlynid £ hwitiptG wGnpny nbppuyny,
wanpny nbppwjh hnindqwd dubipny, qnjuijwbnyg, wlywwnwnp
ntppuyny, pwh nhiwynp alny:

AU3SULUL 9N3UL4UL (THE VERBAL NOUN)

149. Puwjwlwb gnjulwip U ny wtipdtluwyhG qpnuling hwiw-
GniG dubtip 6G: Ywyuw)l, h wwpptpnepnth gbipnilnh, puywywh
qnywlwGG nlGh dhwyl gnjulwlh hwinywbhaGlp hnn © weGnld,
ntGh hnqlGwlh pyh 6L, Ywpnn t nbblw wéwywh npnghy:

She gave her hair a good brushing.

Lw dwqbpp dh (wy vwbpkg:

He was interruped by the ringing of the telephone.
tnwiunuph quiqlb pGnhunnbig Gpw:

| have heard of his doings.

tu Lubg bl Gpw wpwppGlnh SwuhG:
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uduuuu 96NRUS (THE PARTICIPLE)

150. Udwywh nbppwyl niGh puwh L wéwywbh hwnywbh0bp:
UGqitntGa nGh bplnt wéwywl ntippwy | nbppwy (Participle 1) L
W noppwyj (Participle I):

151. | nippwyp Ywqdiynd t pwih hhdphG -ing dtippwinpni-
pintlGG0 wybipwgltiinyg: UGhpwdtian t hhzbg htnbywg nuinnuqpw-
Yuwl YwonGGbpp

1. bpb pwyp Ybppwlnud t hwip e-ny, wjl unynud t Guitu-
pwl -ing Jbpowynpnipynilit wybiwglbip. live - living,
hope - hoping.

v 2. bpb puwyp Ybippwlnud t pwnwdw)Gny, nphG Gwpunpanud
b bnndwé Lwps dwyGwynp, www pwewybngh pwnw-
duybp yplhwuwwunnyynd t GulupwG -ing dbppwynpni-
pjntGG wybipwglbyip. sit - sitting, stop - stopping, begin -
beginning.

3. bpt pwyh hhldpp Yopowlnd t i-ny, nphG Gwjunpnnud t
Jups dwjbwynp, www i-p Ypllwwwnygnd t wilwpu
2tiainhg. travel - travelling, compel - compelling.

4. To die, to lie, to tie pwjtiph | nGppw)p Juquiynud t
hwnbyw Ytipy dying, lying, tying:

5. Pwnunltipgh y-p wwhwwiynd t -ing yYbpowynpnt-
pinLGhg wnwy. study - studying, deny - denyiing:

152. YwGnGwynp pwtiph Il nippwyp Ywqdynud t pwjh hhdphG
-ed Jtppwynpnip)nibh wytijwgltiny: UGYwinG pwjbpG nuGbG N
ntippwyh nupnyl Al (nbu «Pwy», 5-6).
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1563. UGgnnwlwG pwjtiph | nippwyG nGh htwnlyw) dLbpp.

Active Passive
Indefinite writing being written
Perfect having written having been written

UowGgnnuwG pwytiph | nbppwyp sniGh YpwynpwlwG ub-
nh 4.

Active
Indefinite going
Perfect having gone

154. Pninp pwjtph Il nbppwjG nuGh ShuyG dGY whpnipnfu dl:

1565. | ntippwh ng wtipnptilinnwiha (Indefinite) dLp unynpwpwn
gnuyg t wwihu gnpénnnipintl, npp uuwwpdwl dwdwbwyp
hwdpGland t pwj-unnpngyuith wprwhwjnwd gnponnnLpjwl
dwiwGwlyh:

They walked by the lake holding hands.

LpwGp qpnulnid EhG (6h whhG hpwp dbnp paliws:

Seeing their uneasiness she smiled.

Stulbiny Gpwhg Ywwinwénipyntlp Gw duyunwd:

Being a student he Is naturally interested in museums.

NiuwGnn LhGGny Gw, pGwlwlwpwp, hwnwppppdnud ¢ pwiqu-
pwGGhpny:

156. | nbppwyh wbp$tltnwghG dLG wpunwhwjwinid L gppdnnnt-
pjntG, npp Gwifunpnby bt pwi-unnpngjwih wpnwhwjuwd gnpon-
nnipjwlp:

Having failed twise, he didn’t want to try again.
bpynt whqwd dwhunnybintg htivnn Gw gwGynipymb smbbp Gn-
phg thnpdtine:
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Having slept two hours he felt refreshed.

tpynt dwi phtnig htiwn Gw hpkl qgntd tp pwpduguo:
Having arrived two days before the opening of the congress, he
had enough time to do the city.

Jwdwgniwph pwgmihg tpynt op wnwe dundwGbyny Gw pu-
Jwwho dwdwlwly nlGbp pwnwpp nhunbine:

Npwbu dwiwlwyh wywpwqw qnpdwéynn to arrive, to

enter, to close, to open, to cross pwjbph | nbtppwh ng
whpdblunwght dup gnijg b vwihu Gwlunpnnn gnpénnnipyntl’
2Gnphhy wyn pwybph pwnwjhG hdwuwnh: Pwj-utnpngjuiip
wpunwhwjnwé gnpénnnupyntit wldhgwwbiu htinlndd t nbippw-
Jh wpunwhuwyunwéd gnpdnnnipjwlp.

Entering his room, he switchen on the light

bp ubkGyulyp dnGliny Gw Juwntg (nyup:

Opening the drawer, he took out a jetter.

Ywpwlp pwgliiny’ Gw hwitg dh Gudwy:

Arrived at the airport, he hurried to have his buggage registered.
Onwiwywiwjwt dwiwbhiny Gw nnwwbg qgpuigh] twy hp
nuntipbnp:

167. Il nGppwsh dhwy dbp Ywpnn t wpunwhwynb gpdnnnt-
pjnLh, npp Yuwnwpiwb dwiwbwyp hwipGlyGnd £ pwj-uinnpng-
jwih wpnwhwjnwé gnponnnipywl dwiwGwypG: Wa Ywpnn t
wpunwhwjwnby Gwbl Gwlunpnnn gnpdnnnipynil.

She entered, accompanied by her mother.

Lw Gtpu Ginwy dnp nuntilignepjwdp:

There was an unusual silence in the room, broken only by the
ticking of the clock.

ULGjwlyntd tnppnud tp dh wGundnp (antpync, npp luwGquipyned
tp dhw)l dwiwgni)gh w2huwwnwbpny:

Aroused by the crash he leapt to his feet.

Upplwlwiny wninyhg (wndnlihg wpplwgwd) Gw ningh guiw-
Ltg:

The long expected answer came at last.

Gplwp uywujwd yunwufuwbp Yoppwwgby unwgybtig:
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168. Lwhwnwunipywl b | nippw)p thGned t

1. Npn2hg.

Npwtiv npn2hs gnpéwéynmd t Shwyl | gippwjh ng whpdby-
wnuwhlG dup, npp npdnid £ npnjwihg wewe Ywd hbwn:
Npn2jwihg htwnn npdnn | pbippwyG nGEGnud £ dby Yud
wybih pwgnuiltip L uwqdinud t nbippujwlwi nupdyws:

She looked at the falling rain.

Lw Guynid tp inbnwgnn wGdpLhG:

She looked at the rain falling in torrents.

Lw Guyynud tp hapn widpbhG:

A desolate loneliness settied on me, almost a frightening loneliness.
UGstuppwn dbGnipintG hwowltg hGd, hwidwpyw Ywhubglng
dGGnpyniG:

He stood on the steps leading down to the street.

Lw YwGqlwd tp ntwh thnpng tnwlnn wunhGwGabph Ypuw:

Lwhuwnwu npnzhs | nbippwjp pwpqiwbynid £ hwytiptG
thpwhwywlwi ntippw)ny: IGtnwnwu npn2hs nppwjwlws
nwpdjwép pwpqiwbyntd t Ywd nbppujwiwl nwpdyw-
ony, Yuwd npn2hs Gpypnpnwlwt Gwhuwnwuntpjwip:

2. Rupwqus.

Npwtiuy wwpwqu grpéwéynud GG | nbppwih whpdbyunw-
1hG L ng whipdtiyinwyhG dutipp:

w) dwiwiwlh Wwpwaquw.

Coming neer. | found the man to be an old friend of mine.
UnuntiGwgny, Gu nbuw, np wyn Swpnb hd hha pGukpGephg L:
Being asked into the office, he left his hat and stick in the
reception room.

tpp Opwl gpwubGpuy hpwdhpbghl, Gw panbg qiluwnlyp L
dtnGwihw)inp plnnibwpwand:
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Having waited for some time in the reception room, he was
asked into office.
LOnniGwpwinid npn dwiwlwl uwwubinig hbun  Gawl

hpwyhptighG gpuublpuy:

I nbppwyh ng whpdbluowihG dup npwbu dwdwlwlyh
wwpwqw, Jupnn t gnpowoyti when L while wnlwuy-
Gbpp htiw.

He continued to speak while walking down the path.
Upwhtwnnd pwjibihu Gw wpniGwlynud tp funuby:

White working on a ship he studied navigation.

Lwyp Jpw wptuwinbihu Gw undnpned tp GwywydwpnipyniG:
When travelling | have now and then watched the sunrise.
Bwlwwwphnpnbihu tu ppbdG nhunb B8 wpbwowgp:

dwiwlwyh wwpwqw nhippuwjwywl nwpdjwép Yupbh t
thnjuwphGtip dwiwbwyh ywpwqw Gpypppnwlywid Gwhw-
nwuntpjwidp.

Being asked into the office, he left his hat and stick in the recep-
tion room.

When he was asked into the office, he left his hat and sick in the
reception room.

Having waited for some time in the reception room, he was asked
into the office.

After he had waited for some time in the reception room, he
was asked into the office.

dwiwlwyp wwpwqw nbppugywywl nunpdwép puwpg-
dwlynud & hwybiptit nippujwiwi nuwpéywseny Yuwd dwdw-
Gwyh wwpwqw Gpyprpnuwlwl Gwiuwnwungjwdp:

p) MwwnGwnh wwpwgu.

Not receiving an answer to his letter, he sent a telegram.

Pp Owdwlhpht ywinwuhiwb gunwiwiny’ Gw htnwghp nLqupybg:
Lw htirwghp ninwpltig, npnydhtitnk wWwwnwupuwh suinwgwy hp
Dwiwyhi:
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Having arrived two days before the opening of the congress,
he had enough time to do the city.

Lw pwiywlwbhl dwiwlwly nlbp nhintpnt pwnwpp, pwGh np
dwdwlh) tp hwiwgnuiwph pwgnushg Gpym op wnwe:

TMwwndweh wwpwqw nbppwjwlywl nwpdjwép Ywnpbih t
thnjuwphGbp wywwndweh wwpwgw bpypnpnulwi Gwliuw-
nwuncpjwdp.

Not receiving an answer to his letter, he sent a telegram.

As he did not receive an answer to his letter, he sent a
telegram.

Having arrived two days before the opening of the congress,
he had enough time to do the city.

As he had arrived two days before the opening of the con-
gress, he had enough time to do the city.

Muwwndwnh wwnwqw nbppwjwlwh nwpdwoép pwpqiwG-
ynid t hwybipbl nbppuwjwywi nuwpddwény Ywd wywwndwnh
wwpwaqw Gpypnpnuwiut Gwivwnwuntpywdp:

q) ALh Wwpwqw.

He walked down the road limping.

Lw Ywnuwinyg pwynd bp Swlwwwnphay:

We wasted a whole day trying to repair the car.

UtiGp JwuwGlghGe dh wdpnng op’ thnpdtind Ytpwlnpngby
wifinndbpbGuwG:

n) Nknttgnn hwiqwdwbpbliph wwnwaquw.

She went out, slamming the door.

Lw nnipu qlwg phujuglhiny nnunp:
| fell, striking my head against the door.

Gu Jujp pGlw L qnifuu tuhbigh nnwhp:

b) Jwdbdwunnipjwl wwpwqus as if, as though wnlwwitiphg
htiwnn.
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He said it as If thinking aloud.
Lw wuwg nw Yuwpsbu pwpdpwdwyl dunwdebiny:

3. UnnpngbhwywG yopwnhp.

Npwtiu yopwnhp gnpéwdynid GG amusing, tiring, boring,
horrifying L npny wy, wowlwlwgywéd ntippuwyGhip.

The work is tiring.

Uju wtuwwnwGpp hngGhgnighs t:
The play was boring.
LbpYwywgnidp dwhdpwih tp:
The scene was horrifying.
Sbuwpwlip uwpuwhb)h tp:

4. Pupn luGnph dJwu’ the Objective Participial Construction
Yuwnnygnid. You may see him walking to his office every
moming UikG wnwynwn Gpwl Juwpbih t wntiuGbp nnpny
wfuwwnwbph qlwhu:

| nbippwyG wju Yunnygnid gnpdwdyntd t to hear, to feel,
to see, to watch, to observe, to listen, to find L wy
puytiphg htivn: | nbppwjhlG Gwiunpanud t pGnbwGnip
hninyny npywé gnjuiwt winG Yuwd opjtiyunwihG hnpnyny
widlwlywb nbipwlmG: | nppwyp gnyg £ nwhu qnpén-
nnipyntl, Gpwl Gwpunpnnn gnjuwywip Jwd nbpwlniGp
gnyg bt viwihu wid, npp nbippwjh wpunwhwjnwéd gnpén-
nnipjwl YwwwpnnG t: Uu L the Objective Infinitive
Continuous (wnb'u «Pwy», 131-132) Yuwnniyglhipp
unynpwpwn qnpéwédynd 66 wnwpplipwyyws, uwlw)l
Gppbdl $6G wwppbpwlynud:

To hear, to feel, to see, to watch, to notice pwjtiphg htiinn
pwpn fulnph dwu Yuwqdnn hGHhGhuipyh Ywd | nbippwsh
qnpéwdntpnibp Ywhujwéd bt Gpw pwrwihG pdwuwnnhg. to
come, to go, to drive, to start, to say, to cross pwjtiph
hGyhGhinpdp gnuyg b viwihu wywpnywé gnpénnnpyni(, |
ntppw)p’ plpwgph dbg qunGynn gnpénnnipjnil.
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| saw him cross the road.

Gu wbuw, np Gw wiguwy Swhwwwphh §jnwu Yoendp:

| saw him crossing the road.

bu wnbuw, np 0w wGghntd t Gwlwwwphh §jnwe Ynndp:

Gu wbuw Gpwl Swiwwwphh dneu YnndG wiglbihu:

Bridget heard Luke drive up. She came out on the steps to meet him.
Rphehpp Lubg hGswbiu Lniph wyunndtipblGwh dninbigwy nwGp:
fphohpp nnupu lhwy ahdwynpbine GpuG:

He heard footsteps coming from the direction of the library.

Lw (ubig qpuwnwpwbh Ynnihg dnntignn nunGwdw)Gtip:

To talk, to work, to discuss pwjtph hGphGhwnhyh L |
nbppwih qnpéwontpynilp sh vwhdwlwdhwyynd Gpwg
hdwuwnny: PadhGhwhdp L 1 ntippwyp Yupnn GG thnfuwph-
Gty Ophojwhg:

I was watching the doctor work.

Gu nhunntd th, pb hGswbu b wzuwnnud pdhayp:
I noticed him working in the garden.

tu GYuwuwntigh, np Gw wfuwwnnd b Wwpwbkgned:
They listened to him talk about the picture.
Lpwhp (umd thG Gpw funupp Glwph JwupG:

| listened to them discussing it.

Gu umd th, pb hGswbiu 66 Gpwlp pGGpynLY R

5. Pwpn bGpwlwih dwu the Subjective Participial
Construction Ywnnygnui: Pwpn Ghpwlwl punlugwd t
pGnhwirp hninydnd npjwd gnjuijwbhg Ywd nunnuiwG
hninyny wldbwywl nbpwlnibhg L uwnpngjwihG
hwonpnnn | ntppwjhg: Lwhuwnwunipywlb uwnnpngjuil
wpunwhwynywé t to find, to hear, to report, to see, to
watch pwjtiph Ypwynpwlwb dlny. He was seen leaving
the house Stuw(, np Gw nnipu t quihu nwGhg:

The Subjective Participial Construction L the Subjective
Infinitive Construction (nt'u «Pw)», 133-136) Ywnnijghtipp
qnpéwsynud G0 vnwppbipwyywd, tpptdls' wnwlg wwnpt-
pwlydwG: Gpynt Juenyglbpnud tp npwbu uwnpngjug
gqnpdwoynud t to find, to hear, to report, to see, to watch
pwjbph YpwynpulwG dp:
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To hear, to see, to watch puytiphg hbwnin hGphGhuinhyh
Ywd [ nippwyh gnpéwoénipyntlp Ywhudwé t Gpw pdwuinhg’
to shut, to take, to turn, to slam puwjtiph hGphGhunhyp
gnug t wnwihu wwpndwé gnpénnnipyntG, 1 nlippw)p
pGpwgph UG qunGynn qnpénnnipyniG.

The front door was heard to slam.

LubighG, pt hGswtiu dntnph aninp thwlybg wndncyny;
The door was heard shutting.

Lubih tp, pb pGswbu t nnunp dwydned:

He was seen to take the money.

Stuw0, pb hGswbu Gw Jtpgptg npwdp:

He was seen turning round the corner.

Sbuw(, np Gw pbpynil b wilynGhg:

Yo discuss, to laugh, to move, to talk pwjtph hGHhGh-
wnhdh L I nbppwih gnpéwénipyntlp sh vwhdwlwhwyyned
GpwGg hdwuwnny: LpwGp Yupnn 66 hnfuwphGl) Shdjwag.

They were heard to discuss the possibility.

Luynid tp, pb hGgwbiv 66 GpwGp pGGwpyntd wyn hGwpwynpni-
p)nihp:

They were heard talking together.

Luyntd tp, pb hGswbu 56 Gpwbp qpnignud:

He was heard laughing in the next room.

Luymd tp, pt hGswbu t Gw shéwnnud hwplwG ubGjuynd:
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159. LwhuwnwunipjwG dkg Il nGppuyp LhGnud t

1. Npn2h;s.

Npn2hg It ntippwjp npynud £ npnjwihg wnwy Yuwd htwn:
Npn2ywhG hwenpnnn il ntippw)G nlGEGnud t dbYy Yuwd wyb-
th LpwgniGlip’ yuwqatiynd ntippwjwlwt nwpdywd.

He answered through the locked door.

Lw wwinwuhuwbbg hwl (hwlyywsé) nnwh hbnlhg:

In the building lighted windows were shining here and there.
Chbpnd wjuwnbin-wybnbn thwypnd thG (nLwwynp wwwnnthwGGbp:
Vegetables grown in hot-houses are not so rich in colour and
taste as vegetables growing in natural surroundings.
Qtipungtlipnud wstigynn pwlpwnbinkbp qnyGng U hwdny ghentd
t phwlw6 wwydwGbbpnd wsnn pwlpwpbntGhG:

2. Mwpwqu.

Mwpwqgw H nbppwp qnpéwéynid t when, till, untill,
unless, though, if ;wnjwwGtphg htwun, npnlp fippwhl
hwnnpnnud 60 wwpwquwih hdwuwn: Bupqiwayntd &G
huytiptG Gpypnpnwywt Gwluwnwuntpjusdp.

When asked after his health, he said he was all right.
(dwiwlwyh wwpwquw)

Epp Gpwh hwpgphG hbp wannenipyjwl Swupl, wuwg, np (wy t
qanud hpkG:

Men returning home could doze in their seats until roused by
their journey's end. (dwiwlwih wwpuwqw)

SniG Ybpwnwpdnn dwpnhy Ywpnn thG Gaeky hpklg wbntipnud
UhGsk ninnpnpywG Ytipep (GhGsl nuqbnpmpywib dtipep Yupp-
GwgGbbp Gpuwig):

He did not usually utter a word unless spoken to. (wuwjdwGh
wwnwaw)

Lw unynpwpwn stp funumd, tipt sthG flunubigGnud:

Ice melts if heated. (wuwjyswGh wwpwaqw)

Uwnniygp hwiynid t, bpk tnwpwglnid bG:
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3. Uwmnpngbithwlywt Jupwahp. “

Npwbiu Yopwnhp qrpéwéynud G amused, tired, bored,
excited, disappointed L npn; wj wéwlwlwgywo nbp-
pwjabp.

| was naturally very disappointed.

bu, powlwlwpwp, 2wwn hhwupwihywo th:

He was cold but too excited to mind it.

Lw dpundd tp, puyg swhwquiGg hniquwé tp b rwnppnLG stp
nwpdGnLd npwa:

The audience was bored.

JwlnhuwlwGGbpp dwGdpwgly thG:

The workers soon became tired.

PwynpGbpp 2ninny hnqltighb:

4. Puipn fulnph dwu to get, huy utith hwqyuntiy to
want, to see, to hear, to find pwjtiphg hbiwun.

He had his watch repaired.

Lw ytpwlnpngly wdtg hp dwiwgnygp:
She got her breakfast brought to her room.
Lw GujuwSwyp pbipk| wiykg hp ubiGyuyp:

| want it done quick.

tu gwllwand 64, np nw wpwq wpyh:

She heard her name mentioned.

Lw |utig, pt hGswbu nytghG hp wancGp:

He had his leg amoutated.

Lpw ningp wiinwdwhwunbghl:

Uju Yuwnntygnud Il nbippwih wpunwhuwynwé qnpdnnnipyntbp
Ywinwpynid t wlhwynn wGabwynpnipjwl Ynnihg hogniwn
Ghpwlwih wpwwhwjnwd widh, Ywd Ghpwywih wpunw-
hwjinwé wGap Ypnid t Il nbippwyh wpunwhw)nwé gnpdn-
nnpnLlp:
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160. The Nominative Absolute Participlal Construction
UGywiu nbppwjwlw Ywenyg: b twpptipnugintG nbppwjwywo
nwpdjwéh, wyu Jwnnygnuld | uwd Il nbppwjhG Gwiunpnned t
plnhwbnip hngndnd nnwé gnjuwwlt wand Ywd nunnuywG
hninyny wGdbwlywbd nbtipwlntG, npp gniyg bt vwhu nbppwjh
wpunwhwjunwé gnpénnnipjwl wwwpnnhG: Quwywlnptb wju
Juwanigl wliwhs t GwhiwnwunipyniGhg, uwhw)t wnpwiw-
pwlnptit Jwwdwo t Gpw htwn b dwewynud t npuytiv wwpwaqw.

it being very cold, they had to stay at home. (wuwwnSwap
wwpwaquw)

2whh np 2w gnipun tp, Gpwlp uwhwywé thG wnwwhp SGw:
Circumstances permitting, we shall start in a week.(wwjdwGh
wwnwgw)

tpt hwiqwdwGpGhpp pnyiwwnptG, dbbp umuﬁwu!wphlwﬁp aby
2wpwphg:

The difficultles having been overcome, they went on to make
further experiments. (dwiwbwYyh wwpwqw)

tpp ndquwpnipyniGlbpp hwnpwhwpywé thG, GpuwGp uyubghG
Gnp gwnpdbp Guuwnty:

The experiment completed, he lsft the laboratory. (dwdwlwlsh
Wwnwqw)

Gpp hnpdle wywpnygbg, Gw hbnwguwy (wpwpwwnnphwihg:

UGYwtu ntippwjwywi Yunnygp Yuwpnn t Ywwwlgyty with
Gwhunpny.

He lay with his eyes closed. (ninbygnn hwliqudwGpGbph
wwpuwiqu)

Lw wwnlwd tp wipbpp thuy (huwldwo):

She sat quite silent, with her eyes fixed on the ground.
(nunbygnn hwiquwdwGpGbnph Wwpwqw)

Lw Guuinwd tn ShwGquiduyG (ne, hwjugpp gbunGhG hwowd:

UGq bptiGh wiywhy nbppuywlws Yuwnenigp hwqiunby t
qnpéwdynid funuwygulw (tqynid, hhdbwluwintd hwinhwntd
t ghunwlwG L qtnundtunwyws gpudjustinipyusts dbg:
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Uuuru3
(THE ADVERB)

1. Qnpoénnnipjwill wnbin, dwiwGwy, &L, swh L pwGwy gnuyg
wynn pwebpp Ynsynd G0 dwypw): Ywhpwyp Yunnn t gniyg vwg
Gwl hwwnwbhzh suh, wunhbwl: Lwluwnwunipjwl Bhip dwy-
pwjp (hGntd b wwpwqu:

He was bom here. (intinh wwpwquw)

She arrived yesterday. (dwiwlwlh wwpwigu)
They study well. (dlh wwpwqu)

He is very clever. (swthh wwpwqw)

2. UGq)tptanud dwypwjGbpl puwn Ywqdnipjwl (hGnd GG
wuwpq (now, here, there, well), wéwlgwynp (usually, happily,
partly), pwpn (sometimes, everywhere, nowhere) L GUwpwq-
nwlwG (for good, by no means):

Owlnpnip)jntlG. UbwOgwynp dwlpwjGbpp Ywqimd &G
hhdGwywinud -ly wéwlgny wéwhwlwlywd, nbppwjwlwh, Lpptlil
qnwwlbwywh hhdpbphg.

nsual unynpwlwl ~— usually unynpwpuwp
marked Glwnbih — markedly qquihnnbG
part dwu — partly Swuwdp

Pwawdbpph y-p thnhuwphlynid t i-nd Gwjupwl -ly
woéwlgl wybiwglbtp. happy - happily, angry - angrily:
Uswlwlwlywb hhdph -le, -ue wnwnwlwwwlygnipyntGGlph
hwiwp e-G unynud § dwypwjwlbipin wowlghg wnwg. simple-
simply, true - truly:
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3. Uh tunudp dwypwyGlp (fast, long, far, low, early) duny stG
wnwpptpynud Gnybwpdwn wéwywbGtphg: Unwhuh dwlypw)bb-
np Ywpbih b wwpptnt G4wnh nuGbiwny GwhuwnwunipjwG dke
Gpwlg wwinnbp:

i have known him for a long time. (wéwlw@)
I am not going to stay here long. (Jwlpw;))
She spoke in a low voice. (wowlw)

The plane flew very low. (Gwlpu))

4. Uh pwlh dwypwjbGtp nbtG Gpyne &b, npnGghg dkyp sh
wwppbpyntd Gnybwpdwn wéwlwbh duhg, djntup ybpgwlned t
-ly woéwlgny: Upu tpynt dutipp dbé dwuwdp nGEG wnwppbip
hdwuwnGtip.

He works hard.

Lw pwpywsd b wphuwnnud:

He could hardly walk.

Lw hwghy tp puygned:

She lives quite near.

Lw 2w dnn b wwpntd:

It is nearly two o'clock.
Ununwynpwwbu dwdp GpyneuG t:
We came home late last night.
bpty tptynwh vkGp ni GYwbGp nnl:
I have been very busy lately.
dbipotipu tiu Jwun qpunyuwé td:

bppbdl dwypuygh tipyne dltiph wwpptipwyywé qnpéw-
onpynilp Ywhuwé b Swypwih pwrwihl zpewwuwinhg, hGsuwbu,
ophGwly

The plane flew high above.

UwywnGwyp prsnd tp pwpdp qpluwytiplinud:
They think highly of him.

UpwGp pwndp Ywpéhph bG Gpu SwuhG:
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Don't tatk (speak) so toud.
They laughed loud and long.
Come quick: something terrible has happened!
You're walking too quick for me!
He wants to get rich quick.
He quickly changed his clothes.
You speak too quickly.

Npny ntwptpnud tpyne dLbpp qnpéwdynud GG wewig
wnwppbipwydwi, hGswtu

How slow the time passesl|
How slowly the time passes!

Pwg
He slowly walked up the path.

5. Npny JwypwyGbp nlGtG hwibdwnnipjwl wunhGwGGhp,
npnGp Yuqddnid 66 hoswbu wéwlwbatph hwibdwunnupjwh wu-
wnhdwGGbpp: UhwywGy dwypwylbiph punnuuwlwl wunhGw-
Gp Ywquynid t -er, gtipwnpwiwl wuwnhwp' -est Ytippwynpni-
pnLaGlpny.

hard — harder — hardest
soon — sooner —— soonest

Epdwiy L pwqiwywlly dwypwjbbph hwdtidwinnipjwh
wunhBwGGtipp Yuqiynud GG more L most pwatiph Ghengny.

easily ~—— more easily — most easily
comfortably —— more comfortably — most comfortably

SwhnpnipjnilG. Quickly, slowly, often dwlypw)Gbph
hwdtdwunnipjwl wunhbwGbbpp Yuqdynid b6 bpyne duny quickly -
more quickly, most quickly, fwd quickly - quicker - quickest: Early
Swypwih hwibdwunnpjwl wutnhSwbGopp Ywqudntd bG dhw)G dby
dLny early - earlier - earliest:
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6. Well, badly, much, little dwypwjGtipG nLGbG husdbswunne-
pjwl wolwOnG dubip.

well -—— better —— best
badly — worse —— worst
much — more —— most
litle —— less — least

7. UGqitiptiGnd qnpoéwowlywh b dwlpwih pwnnwunwywl wu-
nhGwlh dlp.

He runs faster than the wind.
She dances more beautifully than her sister.

Qtipwnpuwlwt wunhSwbh dutiphg wnwybp gnpéwdwywh
bG best, most, worst L. least dLbpp.

He works best in the morning.

What is troubling you most?

Tom played badly, Harry played worse and | played worst.
He works hardest and is being paid least.

8. UGqibpkGh dwypwiGbpp puwn hdwuwh pwdwGdnid GG
htitnbywy fudptiph’

1. dwdwGwyh Jwlpw)Gbp. now, then, ago, yesterday, late-
ly, already, still, soon, yet, presently, today, afterwards, when

L wyG:

2. Jwiwhwywimpjwl Jwypw)Gbp. often, seldom, ever,
never, sometimes, always, constantly, occasionally, twice L

wy G:
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3. Stinh L nunnRjwG Jwypwyllin. here, there, everywhere,
below, abroad, inside, outside, backwards, where L wyj|G:

4. QUh dwlpusGbip. well, badly, fast, quickly, clearly, sincere-
ly, deeply, willingly, how, somehow L wj0:

5. Quihh L wunhSwGh dwypwjGbp. very, quite, somewhat,
extermely, really, enough, so, too, rather, highly, completely,
nearly L wyj|G:

6. Ywwwygnn dwlpw)Gbp. first (ly), secondly, next, then,
thus, so, hence, besides, however, nevertheless, still, yet,
therefore, consequently, accordingly L wjil:

9. Swpptp hdwuwnwihG fudptph wwwnlywinn when, where,
how L why dwlpwjGtpp Swrwjnud GG npwbu hwpguywld L
Juwwwygnn dwypw)Gtip: Npn2hs Gpypnpnwlwl Gwhuwnwunt-
p)nLG Ywuwwlgtiint nbwpnd npwip Yngynmd G0 Gwl hwpwpb-
puuwG dwypw)bbip:

Uuyeu3r curusuuntesntue

10. Quh dwlpw)btipp unynpwpwp npynid 66 pwjhg htinn. She
sings well. tpti pwj-unnpnquihG hwenpnnud t fuGnhp, dlh
dwlpuyp npynid £ pwj~unnpngjuihg wnwe Ywd fuGnphg htun.
She distinctly pronounced the word. She pronounced the word
distinctly.

Jwunbwbhyp swih gnyg wnynn dwlypw)lGlpp (pwgwnnt-
pjwip enough dwypwjh) npyncd G0 wyl wowlwlhg Yuwd dwy-
pwjhg wnwy, nph |pwgntdl GO pptibp. You are quite right. He
speaks English very well:

Enough dwypw)p npynd t wyl pwnhg htwn, nph pw-
gnidb t hGpp. The room is large enough. She speaks French well
enough:
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Today, yesterday, tomorrow dwlpwyGtpp npynud GG Guss
pwhuwnwunipjwh Ytippgnid, ywd ulgpnid:

Before, recently, lately dwlpw)Gtipp unnpwpwp npyned
b6 Gwhiwnwunipjwl dtipenid. I've seen that film before. That
happened long before. | haven't been there lately:

Stnh JwlpwyGbpp undnpwpwp npynud GG dwdwGwyh
dwlpw)Gtinhg wnwpy. | hope to go there tomorrow:

Always, ever, never, usually, often, seldom, sometimes,
still dwypwjbtipp npdnd GG pwjhg wewe (pwjg to be pwjhg
htitnn). We often go there. The sun always rises in the east. She
never letters from him. He still hopes for a letter from her. He is
often late for work:

Sometimes dwlpuwyp Yuwpnn t npdbp Gl Gwiuwnwunt-
pjwl uyqpnid. Sometimes we go the cinema and at other times
we go for a walk:

Pujh ybpinudwywG dubiph nhiypntd wyu dwlypuyGpp
nnynud GG odwlnwy pwjhg htinn. | have sometimes had letters
from him. We have often been there. He is still working at his
report. When you arrive she will still be cooking the meai:

Pwnwnpyw| pwjwywld uwnpngjwith ntiwpenud  GnyG
dwypw)Gtpp ppdnud 66 Gnwlwywynn pwytiphg htiwn. You must
never do such things:

Yet dwipw)p dlunwlwl GwhuiwnwuntpntGGepnid npgnud
t uwd GuhiwnwunipjwG Ybipenud, Ywd not JwuGhlhg hbwn.
They are not here yet. They are not yet here.
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sauLULUdNMNN AUNGP
(MODAL WORDS)

1. bnwlwywynpnn pwetnG wpnwhwjwned 66 fununnh untp-
Jywhy ybpwptindniGpp Gwiuwnwunipjwl wpnnwhwjunwd dinph
GYwwndwdp: Wu pwntiph oqlnipywip fununnl wpunwhwyunnud t
Gwhiwnwuntpjwl  GJwé qnpoénnnpjwl  hpwlwl  Ywd
GGpwnpwlwG, gwilywh fwd wigwllwih thGGint nwppbp
wuwhGwOibp: Gnwiwywynpnn pwetpt wathngnfu funugh dwu
tiG:

2. UGqoptGh btnwliwywydnpnn pwnbpt pun  hdwuwnh
puwrdwGyntd b0 htwnbyw) hhdGwywa fudptiph.

1. Jwinqwénip)nitt wpunwhwjwnnn  (hwunwwnwywa)
pwnbp. certainly, surely, definitely, undoubtedly «wGzntwn,
hhwnyt, walwulwéd», really, indeed «hpnp, hpwywanii»,
naturally «pOwlwbwpwp» L wy(G.

Surely you know him.

UGzniin pnip ghinbip GpuwiG:

She was certainly a beautiful girl.
Lw, walwulweé, gentighly wnehy tp:
It was indeed an unusual situation.

bpnp whunynp hpwyhGuwl tp:

2. Ghpunpnipynili wpunwhwjnnn (BpYpuywlwi) pwnbp.
maybe, perhaps, possibly, «thqnigh, hwgwGnptG,
hwywlwpwp, puwn tipunyphl» L w))G.

Perhaps | am wrong, but | think he is 41 years old.

Uhgnigh bu ufuwqyned b, uwlwyG Yupdned B4, np G 41 unupbluwG t:
John probably told his father all about the matter.

AnGp, hwywlwpwp, wwndtg hnpp wikG hag npw dwuhG:
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3. Bwllwihnipynih (Y wigwiywihnipiniG) wipunwhuy-
wnnn pwnbp. happily  unhappily, luckily  unluckily,
fortunately - unfortunately «pwptpwhiwnwpwp - ndpwfunnw-
pwn» b wyG.

Luckily he found the money that he had lost.

Pwpbipwhinwpwp Gw ginwy Ynpgpwd npudp:

Unfortunately we never found out the truth.

Ndpwiunwpuwp dtiq shwennytg huynGwpbpby Ga0wpwintpynibp:

3. UGqtptGh bnwGwlwynpnn pwnetiph qquih dwup dwqby t
dwypwjhg, nwwh hwdwhu npny tnwlwywynpnn pwnbp
hwiwlnlt B0 hwiwwwwwutuwl JwlpwyltphG (certainly,
surely, happily L wyG): Thwlp Ywptih b nwpptipwibp dhuyG
Gwhuwnwunipjwt dbe  wpwhjnuwlwG  Yhpwnnipjwip:
Uwlypw)p |hGnd | wwpwqu, tnwGwhwynpnn pwep’ dhowGlyjuy
pwn (parenthesis).

He works siowly but surely. (Jwlpwy)
You know him, surely? (tnwGwywynpnn pwn)

4. bnwlwywynpnn pwetpp Ywpnn bl gnpdwdyby npwtiu pwn-
Gustuwinwuntpjnil.

Will you be able to come tomorrow? Probably.
— UQwpnqwGw'p qui Junp: — Iwywlwpwnp:
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LUabP
(THE PREPOSITION)

1. Lwhunhpp uwwuwpyne pwn t, npp gntyg t nwihu Gwhiwnw-
untpjwl wGnwdGtph dhol qnynipyniG nulGlignn hwpwpbipnig)niG-
atpp:

dwiwlwywyhg whqitiptGnud dté t GwhunppGlph nkpp gn-
jwywGh, ntipwGywb L qtpnilnh’ GwuwnwuntpjwG gjnu pw-
ntiph htin hwpwpbpnpnlbGint wpnwhwjntithu: Iwjbptanud
GwhiwnwuntpjwG Yynw pwetiph hbn gnjuwlh b npwiywG
hwpwptipnipyntGbbnG wpwnwhwynydnd 66 hnpnduywG Ybpow-
ynpnipyncbGltipny, GwjuwnpnipiniGblinny L hGwnwnpnep)niGab-
pny:

UGq tptGh of, to, with GwlunhpGbpp Ywpnn GO wpunwhw)-
wnbp hwpwptipnipnlGGp, nppGp hw)tiptiGnid wpnwhwynynid
GG hnnjwlw YtippwynpnipintGGbpny” wnwbg Yuwwh: Upn nbiwy-
pnud gGpnhhjwy Owpughpbtpp plpwjwlwgywéd LG, of
Gwiunhpp wpunwhwpnned t wyG hwpwpetipnepynuGGtipp, npnGp
hwjbpbGnid wpnwhwynynud GG ubinwywb hnpndnd’ a box of
matches (|ntgynt nntth), the door of the room (utiljwyh nninp):
Of Gwjunhpp Ywpnn t hwdwpdtip (hGG Gwb hwjbptGh
pwgwnwlwb hnindh -hg yGpewynpntpjwlp three of the match-
es (\ntguhliinhg tintipp): To Gwlunhnp huGnphg wowp hwiwndtp
t hwybpbGh wpwywb hnndh yepowdnpnipyjwlp. She gave the
doll to the girl (Lw whyGhyp wnytkg wnplwh): With Gwlunhpp
hwdwpdtip t hwytiptGh qnpéhwywd hnindh dbppwynpnipjwlp.
We cut bread with a knife (3wgp Yuipnud tGp nwlwyny):

EppbdG wyn Gnyyl GuiunhpGpp qnpoéwdynid GG hGpGni-
pnyG hdwuwnny.
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I can't think of his name at the moment.

264 Ywpnn hhatip Gpw wGnGp wyu wwhhG:

Who first thought of the idea?

N°Y wnwghlp dnwdtg npw JwuhG (wewewpltig wyn Shunpp):
He often walks to work.

Lw hwSwhuwyh nnpny t gnpdh qGmud:

! shall stay with you.

Gu {iltwd pbq htun:

UGqLtintitntd qwwn GuwiunhpGbp pwqdhdwuwnn GG L upnn
G0 wpunwhwynbp nwpptip hwpwpbipnugynuGGhip, hGywbu

She made some coffee for us.

Lw dliq hwdwp unpd wwwnpwunbg:

She is tall for her age.

Swphph hwibdwwn Gw pwpdpwhwuwly t:

He won a medal for bravery.

Lw dbnwy unwgwy fuhquiuntpjwl hwdwp:

They sent for a doctor.

Lpwip pdhal YuwGstighl (nunwnlbghl pdaih htnbhg):

Lwhunph pGupnepntGp Ywiujwé b rwpptp hwlquidwip-
Gtiphg: Gpptidl wjb wdpnnonipjwdp Ywiujwé t fununnh hwnnp-
nwd dwphg. hGswbu There was a photograph on his desk (in his
desk, over his desk): Uytih hwSwpu Gwfunph pGupnepiniGp
Juwhujwé t pwnwuwwwygnipjwi gpuwynp pwrehg: Ujn nbupnid
Gwhunph hdwuwnp dpwqlyniy L. She is quite good at painting Lwt
wwn (wy t Guwpnid He looked pleased with himself Lw
hGpGugnh wbup nubbip: Lwhunph pGupnepnilp Ywpnn £ Ywhu-
Jw¢ [h0b) Gul Gpwh hwenpnnn gnjwwbhg: Un nbwpntd Gwfu-
nhpp L GpwG hwenpnnn gnjuywlp Yuqdnd GG YuyntG nupd-
Juwdp (set expression) L w;G.

Are you here on business?

Nnip gnpén’y bip wjuntin:

We shall discuss it in detail.

UtiGp YpGGwpytiGp nw dwipwdwuGnpbG:

She is shy at a first meeting.

Lw wOhwdwpdwl b wnwohlG hwGnhwiwG dwiwGwy:
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2. Lwfunhpp unynpwpwp b2 sh pmud: U)o Ywpnn t pbplw-
yhnptiG 2Lyt ntipwGnihg wnwyg. | wrote a letter to him.
Gpptidld Ywphp t qqugynid plnqdti Gulunph hdwuwp, nph
htwnbLwbpny tj wyl 2tGindnid t' Are you going to town or coming
from town? Npn ntwpbipnud Gwhunhpp 2tndnud £ L npynud
Guhuwnwuntpjwl tipgnud htinnt wjb qnjwljwGhg (ntipwantGhg),
nphG Ybpwpbpntd t: Nw wnbinh £ nlobGnud

1. UwuGwynp hwpgtipnud.

What are they talking about?
hGgh® Swuhb G Gpwhp funundd:
Who are you waiting for?

NL°d bp uywunid:

2. Npn2 whwh bpypnpnwlwl GwiuwnwunepynLGGbpnud.

! know what he is worried about.

Gu qhwty, pb hGsa ¢t wGhwGquunuglnid Gpus:
That is what he wanted to talk about.

Ubw pb hGgh dwuhG tp w guwlywbnLd funuby:

3. Opn Ypwdnpwwl YuwenygGlipnud.

The children were taken good care of.
GpbifuwGtiph Gywwndwdp (wy fubwdp Yuwp:
Their marriage was very much talked about.
Cwun thG fununtld Opwlg wintuGnipjwl dwupG:

3. UGqitiptiGh GwiunhplGtpG puwn Yuqdnipjwh |hGnid 66° wwpq
(in, on, at, for, with L wj|G), wéwhgwynp (behing, below, across,
along L wyb), pwpn (into, upon, throughout L wjil) L
Gywpwqpwlwh (in front of, by means of, as for L wy l): Cuwn
hdwuwnh Gpwlp pwdwlynid GG nbn, nupnnp)ntl, dwiwbwy b
nwpptip dbpwgwlwl hwpwpbpnipyntGGop gntyg wiynn Gwju-
nhpGtiph: ,,
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1. Shinwgntg GwjunhpGbp

at — w) dnun.

p) wpunwhwjuinntd t hwybpbGh Gipgnywywl hnpnydh
hdwuwnp’ wnwplwih nplt tnbinnud quiGytiip

There is somebody at the door.

QMwb dnin hGg-np dbyp Yu:

He is at his office now.

Lw hp qpwubGjuyny t wydd:

| met her at my aunt's.

tu Gpw hbw Swlnpwgw hd dnpwpnpng nwGp:

in — dbg. unynpwpwp pwpqdwGynud t Gbpgnjulwé hnyn-
dny

He lives in London.

Lw wwpnid t LnGnnGned:

That was the village in which he was bom.
T wjl qjninG tp, npunbin Gw 6GyYLY tp:

| read about it in the newspaper.

Gu |pwagpnid Yupnwgh npw dwuhb:

The girl had a doll in her hand.

Unghyp dtinphG nnhuGhy nibbip:

on — {pw

The book is on the table.

Shppp ubnwah Jpw t:
There was a ring on her finger.

Lpw dunhl SwunwGh Ywn:
above — ypw, ybp

The sun rose above the horizon.

Uplp éwqbig hnphqnGned:

We were flying above the clouds.

UbGp pngnud thGp wdwbph dpwyny (wdwtiphg Yan):
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over — ynw, ybplmad

She spread a cloth over the table.
Lw ubinubhG uthrng thntg:

The lamp hung over the table.
Lwdwp Ywhudws tp ubinwbh Jeplaed:
The sky is over our heads.

Gplhbpp dbp qhuwytiplnid &

under — vl

The cat was under the table.
YuwunnilG ubnwGh vy tp:

It is shady under the trees.
Uwnygtipnun t dwnbph nwly:

below — gwé, Ghppl

Shall | write my name on, above or below the tine?
UGniGu qpbd winnh dpw®, nnhg ybpl’, pb Gappl:
When the sun sets it goes below the horizon.

Gpp wplip dupp b GnGnud, gusé t helnud hnphqnlhg:

by — dnun

She is standing by the window.
Lw Yuwlqlwd t wwwnnihwGh dnun:
My house is by the river.

hd wintGp qtitnh dnun t:

beside — LnnphG, dnw

She would like to live beside the sea.
Lw Ygwllwlwp wuypby éndunhhG:
Come and sit beside me.

&Y, Guinh'p hd YnnphG:
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near — dnuwn, YnnphG

It is convenient living so near the station.
Jwpdwn t YuwywpwbhG wynpw dnun wwypbyp:
Come and sit near me.

&Y, Guinh'p hd Ynnph:

between — (hpl

The letter B comes between A and C.
B tnwnp qunGynid t A L C wwntiph dhobs:
The Mediterranean Sea is between Europe and Africa.

Uhetinipwywa ényp qunGynud t Gynnwuwih L Upphlywsh dhel:
among — dtp, Shol

| saw her sitting among her children.

bu wbuw Gpwb Guinwdé hp Gpbluwbbpny 2pewuywnywd:
| saw him among the crowd.

Gu nnbiuw GpwG wdpnfup dky:

He divided his property among his sons.

Lw hp nuGbgywdpp pwdwGbg npnhGtph dhel:

before- — wnuwy, waph

Your name comes before mine in the list
Snigwlynud dbip whniGp hd whniGhg wewsy t:
The boy stood before the teacher.

Snwo YuwGqbwé tp ntunigsh wagl:

in front of — wnwy, wnelnty, nhiwg

There are some trees in front of the house.

Swi nhdwg dwnbp Juwd:

Several people were standing in front of the notice-board.
SwjnwpwpnipyntGGph nwiunwih wewp &h pwGh Swpn tp
YuGqlwe:



behing — htunlnud g

The boy was hiding behing a tree.
Snuw pwplyby tp dwrh htinbnud:
There is an archard behing the house.
Swil htivnlnud w dpqunne wygh:

after — hbuwnlihg, htinwn 4 a-awtsg

Shut the door after you when you leave the room.

Owoélhp nninp pn htiwnlihg, bpp nnipu qlwu ublywyhg:
Put the direct object after the verb.

ftnhn fuGnhpp npbip pwjhg htun: !
2. unnnipjwiG GwjunhpGbp. Wi gaome
to — (wndnud) nbwh npbt wewplu Yud wnan

She stood up and walked to the window.

Luw ybp Ywguwy L pwj bg nbuh wwwnnthwbp:

She threw the ball to me.

Lw qlnwlp Ghwnbig hGa:

We're hoping to go to London for our holidays this year.

Utlp hnwuny blp wju wvwwph LnGnnG daytby wpdwlnprGbphG:

from — bidwl Yten, wlounnnid umunljuwhg

The train starts from London.

QGugpp dtiyGnud £ LnGnnGhg:

Tom went away from the door.

@ndp hbnwguwy natpg: i,

into — Gbpu, dby 9

Come Into the house.

Lbpu tykp windh:

He fell into the water. N e 4
Lw 9nupl phlpwy:
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out of — thohg. (awndnid) dh wy wewnluhg nbugh nnipu

He walked out of the shop.

Lw nnipu Glwy fuwGnephg:
We pulled the cart out of the ditch.

UtiGp uvwjip dinuhg nntpu putbghtp:
toward (s) — nhwh, sinnnipjwidp
They walked towards the sea.

Lpwip pwjitighG éndh ninnnipjwdp:

He sat with his back tumed towards the window.
Lw Guinwé tp’ dbgpp nbwh wuwinnthwGo:

up — ntwh dtip, b bp. bpuyGpny
They walked up the stairs.

Lpwip wunhSwhGtpny ybp qGwghG:
They walked up the road.

bpwbp pw)jbghl Swlwuywpbh tpluwjGpny:

down — h yuwp. nlGpwgpny. nLnnnipjwdip

The tears ran down her face.

UpgniGpp hnund tp Gpw nbdpny (nbdpG h dwp):

He ran down the hill.

Lw Yuwqbg pinipt h uip:

Her hair was hanging down her back.
Lpw dwqbpp pwhyé thGo dtpphG:

along — tplwyGpny

We walked along the road.

UtiGp pw)jbghlp Swhwwwphh bpyuw)Geny:
There are trees all along the river banks.
Ownbip Ywo qwnh wihbph nng bpluyGpny:

YAy

1



3. UGgnLd gniyg ingnn GustunhpGlp. oo
across — th Ynnihg yjniup

They build a bridge across the river.

LpwGp qbiwh dh wihhg Ynup Yudnipg Ywenegbgh:
We swam across the river.
UbGp (pnwiny nnipu blwGp qtinh dintu wihp:

LC5

through — dhony, dh 6wjphg djntup

Water flows through this pipe.

Uju funnnywyh dhony gnip £ hnuntd:
The road through the forest.
Swlwwwpht waglnul t wawnweh dheny:

past — ynnpny

He walked past the house.

Lw pwjitig nwhG Ynnpny:

He huried past me without stopping to speak.

Lw wpwq wiguwd hd Ynnpny b Yuwlq swrwy, np funuh:

4. owdwlwywgnyg Gwhunhpbbp.
at — gnyg t tnwihu npnwyh dwiwbGwlwihong

at that moment — wyn wjwhh
at that time — wjn dwiwGwy
at 3 oclock — dwuiip 3-hG

at dawn — (nwuwpwghl

In — gnpéwéynid t opdw dwu, wihu, nwpjw tnwlwy L
nwnbphy Gawlwynn pwewlwuwwlgnipyntGGtpnid

In the morning — wrwynwnjwG
in May — dwjhu widuha

in spring — qupOw0p

in 1985 — 1985 pywlwGhG
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on — qnpéwéynid b awpwpyw npnwlh op {uud wiuwphy
Gwlwlynn pwrwlwwwygnipniGabpnud

on Monday — bipyniwpph opp

on the 1st of May — dwjhuh 1-ha

on New Year's Day — Unp Swpw opp, UGwGnphG

on that day — wjn opp

by — dhGslu

by 5 oclock — thlsl dwdp 5-p

by tomorrow — GhGsL Jwnp

by this time (by now) — dhGsL wydd

for — gnijg t nwihu wknnnep)nil, dwiwbwlyuiheng

I have known him for two years.
tpynt vnwph t, hGg Swhwsnd bd Gpwa:

in — pGpwgpnty, htiwn

Can you finish the work in an hour?

Ywpn®n bp Ybpowglb] whuwwnwipp dbY dwdnud:

| shall come to see you in a week.

tu dbq Yuyghiphd dbY Jwpwphg (GbYy 2wpwp htunn).
during — plGpwgpnty

The sun gives us light during the day.
Uplp pnuyu t tiwgpu gaptyp:

after — htun

They went for a walk after dinner.
Gwyhg htwnn Gpwip qGwghG qpruGtine:

before — (hGsL, Gujupwl

Please come before ten o'clock
tuGnphy, Gybp dhGsu dwip wnwup:
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til — GhGsle, OhGg no

| shall wait till ten o’clock.

tu Yuwwutd dhGsh dwdp nwup:

He works from moming till night.

Lw whuwwnnd b wnwynuinhg (GhGsl) tpbyn:

until — ShGgl, JhO}

Until now | knew nothing about it.

UhGsl hhdw Gu nghGs sghnbh npw dwuhG:

You had better wait umtil his retum.

Uyt (wy YwGbp uywubp BhGsL Gpw Yhpwnwndp:

since — npn; dwdwlwyhg uhuwé \

| have been here since six o'clock.

bu wjuwntin bd dwdip 6-hg:

He has been ill since last seeing.

Lw hhywin t dtp Yyapeht hwinhwdwh ophg: v

5. Swppbp ybpwgwiywlG hwpwpbpnpynuGGbnp gniyg winn
GwfunhpGtp

by — wnnwhuwunnud t hutmbiGh gnpépwiyuia hngngh hdwuuinp

He is a doctor by profession.

UwuGwahunnipjwdp Gw pdhay t:

He did it all by himself.

Lw wpbg wyn dhwlqwdw)G hGpGnipneyG (hp nudbpny):
Itis 2 o'clock by my watch.

P dwdwgniygny dwip 2-G t:

against — w) hwywnwly nbd, pGanty
P) gnijg trwhu tpynt wnwpywbbph pwhudbip

We were rowing against the current. 3
UtGp phwywpntd thGp hnuwGphG hwlwnwy:

Take some medicine against the disease.

Nplk nbin pGnnGbp hhywinnipjwG nbu:
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She was married against her will.
LpwG winuGugnphG pp Ywdpht hwlwnwy:
He hit his head against the wall in the dark ceilar.

Luw dnip Gyninnid ginifup wwinhG tuthbg:

with — w) gniyg t nwihu hwdwwtin qnpénnnip)ntG’ htwn.
p) dp pwlh weluwynpntl, qnpénn wGdh Ywd w-
nwnpluwh dh pwl nGEGwp.
q) gnponnnipywl Yuwwwpdwl dhpng.
n) sawywd, hwGnbpd.

He was with a friend.

Lw hp pGykipng hbwn tp:

The woman with red hair is my neighbour.

Chywywpipp dwqbpny YhGp hd hwplwbnihhG t:

{ have no money with me.

Ununu npwd $nilGy:

He cut the bread with a knife.

Lw hwgp Yunptg nwiwyny:

With all her faults | still liked her.

2Gwjwd Gpw pnynp ptipnupyniGGliphG, bu nwpdjwy uhpnud th GpwG:

because of — wwwnGuwnny

Because of his had leg, he couldn’t walk so fast as the others.
Swynp ninph wwinGwnny Gw skn Yuipnn puji b gjnwuGeph Gows wpwq:

instead of — thnfuwptil

| will go Instead of you.
tu YqGwd pn thntuwpbG:

owing to — wwwnswnny

Owing to the rain the football match was cancelled.
UGapuh wuwwnGwnny Pnunpnih fuwnp hbnwdqybg:

according to — puw, hwdwdw)b

The books are placed on the shelves according to authors.
Anptipp nuuwynpywé b6 nupwyGhph dpw pun hbnhGwyGbph:
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cunyum
(THE CONJUNCTION) .

1. Lwhuwnwunipjwl winwiGbp Ywd Gwhuwnwunip)nlGGbp
hpwp Ywwnn pwntpp Ynsdntd G0 wnyww: SwnywwGtipp
thGnud &G Gpyne wbuwy hwiwnwuwlw L unnpunwuww:
Jwiwnwuwlwid 60 wt wnywwGtpp, npnlGpe Ywwned GG
Gwhiwnwuntpjwl  hwdwgnp  wlnwdlbp Jwd  hwdwnwy
GwhuwnwunpintGolin: Uunpunuuwywt 66 wit wnlwwbbng,
npnbp pwpn Owhuwnwunipyjwlh Gpypnpnwywl Gwjuwnwunt-
pjnilp Yuuwgwygnud 66 qfuwynp Gwhuwnwunipjwbp:

2. UGqutiptap wniuuwlbpp Ywqdnipjwdp (hGnud 660 wwpq
(and, or, but, till, that, so, where, when L w;j(G), wéwhgwynp (until,
unless L wyil) L pwpn (however, whereas, wherever L wji0):
Npny wnyuwGtip gnpéwdéynid GG qnuyqtipny’ both  and, either

or, neither nor, not only  but (also) L wjiG:

1. Ipdtwlwh huiwnwuwlyuwi wnywwbp.
and — L

He flung the door open and entered.
Lw nnwnp (w)jb pwglg L Ghpu dunwy;

but — pwjg, uwlwyl A

We tried to open the door but couidn’t.
Utiip thnpdtighlip pwgtii nntep, puyg shwpnnuguwip:

or— pb CreeL T

Are you coming or not?
1T Quyh®u bu, pb° ng:



either ... or — Juwd ... jwo

Either the dog or the cat has eaten it.
Uwd 2niG0 t Yhipbp nw Jwd YwunnG:

neither ... nor —ng ... ng

He neither knows nor cares what happened.
Lws ng wnbirywl £, ng b wlhwbquinwGnud t, pb hGs t wwwnwhby:

not only ... but (also) — ns dhwG ..., wyl

Not only the cat but also the dog has been fed.
Ns dhwjG YuwuwniG, witk 2nG6 b Yepwypdws:

yot — pwjg L wylwbu, uwyw)t

It is strange, yet (it is) true.
SwpophGuwy t, vwlw)G §20wphun

2. 3psGuwywl unnpunwuwlywG wnywuGlbip.
that — np

She said that she would come.

Lw wuwg, np Yqu:

It so happens that | know the man.
Mwpqyntd t, np tu ghinbd w)n dwpnniG:

so that, (in order) that — npwtiugh

Bring it nearer so that | may see it better.
Uygbiih dnuinbigptip nw, npytugh Yupnnutwd wybih (wy nGuGty:

if — w) tiph
p) wpnynp

If you ask him, he will help you.
Epb hubnptp Gpwa, Yoqlh dtq:
Ask the girl If her name is Ann.
Jwpgpnt wyn wneywh, wpnynp hp wGmGp GO L



whether — wpnnynp

| don't know whether she will be abie to come.
2qhwntd, wpnynp (w YYwpnnubw quit:
Let me know whether | am to come.
JwyinlGligbp hGé, wpnyynp whnp b qual:
as — w) tipp

p) pwGh np
| saw him as he was getting off the bus.
Gu wbuw Gpwa, tpp nnupu tp quihu wydinnpniuhg:
As he wasn't ready in time we went without him.
Lwh np fu wpuwnpuan stp dwdiwGwlhG, StGp qOwghlp wnulg Gpud:
though — s0wjwé

e

Though it's hard work, | enjoy it.
26wjwé ndywp whuwnwip t, bu hwnep U unwGnud npwGhg:

although — sGwjwé

Altough it was so cold he went out without an overcoat.
Gwijwé wn gnupan tp, Gw nnepu gowg wnwbg Yapwpyneh:

till — ShGgl

Let's wait till the rain stops.
tLtp uwywutiGp, dhasl whdplp nwnwph:

until — dhGsl

She won't go away until you promise to help her. o
Lw gh htinwGw, ShGsu slununwGwp oqlby hpbG:

since — w)G dwdwlwyhg, tpp

Where have you been since | last saw you?
Npwb®n thp wyl dwiwlwyhg, tpp dbq nbuw Ybpeht whquid:

when — bipp

When speaking French | often make mistakes.
Spwlubpbl funubihu bu hwSwhu utuwiGbp bd pnuyy Lwihu:
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before — dhGsL, Gwlupwl

| must finish my work before | go home.
Gu whinp t Ytippwglbts wohuwwnwGpu GwiupwG wintt qGwyp:

after — wjh pw@Ghg htwnn, tipp

| arrived at the station after the tram had left.
bu duniwbigh WupamuwG wil puthg hbiun, bnp qlugpl uqinbG olyGty e

while — w) dhGy

p) dhGgntin
He fell asleep while reading (while he was reading).
Lw pltig Ywpnwihu (dhGg Ywpnnud tp):
Jane was dressed in brown while Mary was dressed in blue.
QsyGp hwqby tp awlwbwywgnyl qgbuwn, GhGsnbn UbphG Yuwnun:
because — npnyhbwnl

| can’t come because I'm too busy.
Gu std Yupnn qui, npndhbunb jwhwqubg qpuniwé bd:

unless — tipli § ...

Unless had weather stops me, | go for a walk every day.
Gpb yuwn bnwlwyp sh juwGgqupndd, bu qpaulnd bd wdkG op:

lest — npwtiugh s ...

He ran away lest he should be seen.
Lw thwhuwy, npwbiugh hpbG ginbullG:

as if — Jupotiu

He talks as If he knew all about it.
Lw wyGwbu t funumd, Yupstiv wdbkG hGs ghwnh npw JwuhG:

than — pw(

He is several years older than | am.
Lw dh pwGh nwpny (wybih) dko t, pwh bu:
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fUN - UUULPY
(THE PARTICLE)

1. Pwn-dwuGhyp yywuwpynt pwn t, npp gnpéwéynid t Gwuw-
nwunipjwG Jdbp pwnbph, JuwwygnipyniGbbph, Gwb bpypnp-
nwiwl GwhiwnwunipiniGGph hdwuunnp biwnbnt, uwhdwbuw-
thwiytpnt jud dhunwwl nupdGbpn hwdwp: LwhwnwuntpywG

0t pwn-dwulhyhb hGplnipnyls wwwnnG sniGh:

2. UGqtptiGh 2tiaiinn L Gqpwinn pwe-dwubhylbplt GG only,
merely, but «Jhwjl», even «lntjGhuly», also, too «lnijGwtiux,
simply «ninnuyh», just «htiGg Ghaw» L wyil: dtunwywl pwe-

dwulGhyG t not pwnp:

We're only half an hour to wait now.
it was cold there even in July.

Tom has been to Canada. Harry has alsa been fo Canada.

| have not given up hope.

Owilnpntp)niLh. UGhpwdtwn b nnwpptipty too, just, simply
pwn-UwuGhyGpp hwdwbnlG too «swhwquiGgr», just «hkilGg Gnp»,

simply «wuipq dlny» SwilpwyGhphg.

Have you been to Paris too, Ann? (pwn-dwuGhy)
tGG, pnt Gnl”)Gybu bnb) bu Qwphgnud:

The dress is too small for me. (Jwlpuwy)

Uju qqliunp swihwquGg thnpp t hGé hwdup:

it's just two oclock. (pwn-twulhy)

Ntnhn dwdp GpynuuG t:

| have just had dinner. (Swypuwy)

Gu htGg Gnp Bwpkigh:

it is simply a matter of working hard. (pwn-GwuGhy)
Ntnnwlh whnp t 2w wituwnt:

He did it quite simply. (Gwlpwy)

Lw wpbig nw dhwlqwdw)l wwpq dlny:

r



21

ausuvuruntE3NkL
(THE INTERJECTION)

1. 2quwgudntlp, hniqdnitGp, Yng b GowGwdwylnipinth wpwnw-
hwpinnn pwntipp Yngyntd GG dw)GwpynipyntG: QuiyGwpynipniG-
Gopp Gwhiwnwunipjwlb 069 snGEG nplut JwpwhjnLuwywG
wwwnnG:

2. Npn2 dwjlwpynipynilGGbp hwuwnly pwnebp GG, ophGwly oh
[ou], ah [a:], eh [e1], aha [a:ha], alas [s'laes], bravo [,bra:vou],
hurrah [hura:] L wyG: Npwbiu dwyGwnynepniG LG gnpdwdynid
dh 2wpp wyi tunuph dwubip, ophGwly’ bother, come, damn, now,
there, well, why L w;|G:

3. 2wjbwpynipjniGGliphg dh pwGhulG wpuwhwynnd GG
GhwlGqwiwyl npnawyh qquguinibp. alas dwjGwpynipintGh
wpuwhwjunntd £ dhoun L dunnwhngnepnil, bravo dwjGunynt-
pintGp’ gnhniGwynipyntl, hurrah dwjGwnynipinlp’ nupwtunt-
pntlh L wyG: Ujnwu dwjbwpynipintGltpp Yupnn G0 wpunwhwy-
wnt| wwppbp hnyqtp.

Ahl | hurt my foot on that stone. (nwnbntpynel, gw})

Aha, so it's you hiding there. (gnhnilwlynipynil, hwnpuwGuly)
Why, it's quite easy. (qupiwlp Yuwd wihwiwdw)Gnipjnih)
Come, come! Don't be so foolish! (LzunwipwGp Ywd hnprnp)

Jwiswiu gnpéwéynn well dwjGwnpynipinilp pwqihdwuwn t,
wpunwhwjunnud b qupdwGp, ptipuntpintl, hGwquwbGnnepyniG,
hwiwdwjGnipynth, ghentd:

Well, who would have thought it? (qupdw(Gp)

Well, here we are at last! (ptiplntpynt()

Well, there’s nothing we can do about it. (hGwquwGnnipynth)
Well, all right, | agree. (hwiwdwjGnipynih)

Well, you may be right. (qhgnid)

Well aw;Gwpynipnilp gnpoéwdynud t Gwl plnhwnyws
funupp Ybtpulutiint hwdwn.

Well, as | was saying,
Well, the next day ...
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curul3nruntre3nNkLu (SYNTAX)

LUUNUUNEB3NEL
(THE SENTENCE)

1. LwhunhpGtiph, pwnebph nwuwynpnipjwl Ywd hwiwwuwanwu-
huwb phpwywlwywb dutiph dhengny pwnbtipp Ywqdnud LG pw-
nwywuwuwygnepyntlGlbtip L GwhiwnwunepnuGGtip: Lwhuwpwunt-
p)nilp unnhG Ywd paptingnnhl hwnnpnnad £ nplt pnjwGnuwlyne-
pjnLa:

2. Cunn wunph Gywinwyh' GwhiwnwunipntGGlpp (hGnud GG
wwwndnnwywl, hwpgwywd, hpwiwjwywa L pwgwywbswywb:
Quwn Ywnnigywéph' Gpwlp thGnld 60 wywpq L pupn:

nur2 vlhuddunte3ntu
(THE SIMPLE SENTENCE)

3. Mwwninnuiywi Gwhruguunepintl (the Declarative Sentence):
Muundnnuiwl Gwhiwnwunp)nilGGtipt wpnwhwjnnd 66 nw-
wnnnipintG nput hpwywl Ywd bLGpwnpynn wunh wnlw-
jnpjwd Yuwd pwgwlw)nipjwl dwuhl: UGgitptGnid wwundn-
nuwywl GwhiwnwuncpntGobplG nlGEG ninhn wpwnwunipned’
Lopwlw + uwnnpngjuy: Upnnwuwbynid G0 hhdGwywbnud holnn
dw)GwunhGwiny:

4. Mwuninnquiwl GwhwnwunipyntGGlipp hGnd G0 hwunw-
nwlwh Ywd dfunwiwb: UGgitptaGnud nwpptipnud 60 hhiGw-
4wl L SwulGwynp dtunnid: IpdGwlwl dtunnudp Ypwpbipnud t
unnpnquhG, wpunwhwunynd t not dtunwywl dwulhyny:
UwuGuwynp dfunnuip Ytpwptpnud t Gwiuwnwunipjwb djnwd
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wlnwdiGbphG, wpunwhwjnyned t no, no one, nobody, nothing
nbpwlnlGGbpny, never, nowhere twlpwjGtpny, lest, unless
2wnluwwGtpny: b wnwppbpnipynih hwjtintiGh, waqbptl Gwiuw-
nwuntpniGnud hwdwpjw dhan gnpéwéynid t dhwyt dby
diunnid (pGnhwbnip Jud dwulwynp):

| do not know anything about it.
| know nothing about it.

Gu npw dwuhb nghls sqghwnbil:
Nobody knows about it.

Ng np sqhunh npw dwuhG:
Close the window lest you should catch cold.

Quwlybp wwinnthwlp, npwtiugh sdpubip:

5. 3wpgwiwG Gwhrunwunpinil (the Interrogative Sentence):
UGq LptiGnmd hwpgwlwh GwhiwnwunipyntGbtipp |hGnud &GO
pGnbwGnip, JwuGwynp, bGpypGwpwiwl L  wnpnhyjwd:
Jwpgwlwi Gwpwnwunipyntbblipp nlbtG hptGg wpwnwunt-
pintlp L hGgtipwbgp:

6. CGnhwlnwp hwpgtipp (general questions) qpnigwlghg
wwhwbpnid G0 fununnh Ynnihg wpnwhwjwnywé dnph hwuwnw-
wnnud wd dhunnd: Ujnwhuh hwpgtinG wpunwuwGynud 66 pwpd-
pwgnn dwjGwuwnhtwny: Canhwanip hwpgbpnud wpwnwunt-
pjntGp hbunbyw) G

1. Gpt unnpngjwip wprnwhwjnywé t to be Jwd to have
pwynd, npp hwintiu t quihu npwbu hhdwuwn pwy, wyG
nnynud b iGpwiywjhg wnwy.

Was she at the theatre yesterday?
Has he many friends?

2. Ujnwu nbwptipntd tiGpwlwihg wnwye GG npynud odwl-
nwy L bnwlwywynpnn puytipp, pwj-hwGgnygp.

Do you often go to the cinema?
Have you read this story?
Could you help me?

Is your friend a worker?
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CanhwlGnip hwpghl unynpwpwp wnipyntd t uwps hwuwnw-
nwlwl fwd dhunwlwb wwwnwufuwb.

Do you know French? Yes, | do.
No, | don't.
Can you draw well? Yes, | can.
No, | can't.

7. CGnhwGnip hwpg OGwhuwnwunepyniGp upnn t |hGb) dfunw-
YuwG: Un nbupnid not JwuGhyp npynid t GGpwlwhg htwn.

Will he not come tonight?
Have you not brought the book?

Pw)g’

Won’t he come tonight?
Haven’t you brought the book?

8. UwulGuwynp hwpgtipp (special questions) uludnid &b
hwpgwlwb pweny (ntipwGniGny Ywd dwypwyny), npp npynud t
Gwhiwnwunipjwl wjd winwsh ¢nfuwpbG, nphlG npnywd t
hwpgp: UwulGwynp hwpgtip wpunwuwGynd G0 helnn
dwylwunhGwiny:

bpt hwpgl nuinnyuwé t Gwhiwnwunipjwl tGpwlwihG Ywd
BGpwluyh npn2shG, Gwhuwnwuntpjwa Jwnwnwunipinilp GUwG £
wwwninnwlwi Gwhuwnwunipjwl wpwnwuntpjwip.

Who knows the rule?

Who can explain it?

What happened?

Whose friend works at this office?
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Ujnwu niyptipnud, Bipp huingG nunndwé t Gwfuwnwunipjwl
nplt wy| winwdh, pwebpp nuuwynpynid 60 wybwbu, hGswbu
pGnhwbnip hwpg GwhuwnwunipjwG dbg.

What do you want?
What book are you reading?
Where shall we go?
When did he arrive?

9. UwuGuwynp hupgbipp Yupnn GG (hGby dunwywl Gwhuwnw-
unLpyniGOtip.

Why haven't you brought the book?
Who hasn’t done the home task?

10. tpypGunpwywh hwpglipnul (altemative questions) or «p“ti»
wnwwp Ywwwygnid bt Ywd tpynt hGelnipnyl Gwiuwnw-
unLpyniG, Yud GuiuwnwunepjwG hwiwnwy winuwdGtp,

Will you visit her or shall | do it?
Qw)ghit"p Gpwh, pb” bu wygh bd:

Does she live in Yerevan or in Moskow?
Lw tplawGn®d b wypnuy, pb® Unuljduwgned:

11. Spnhjwé hwpglipp (disjunctive questions) Jwqiywé b6
bpynt pwnuwnphsltiphg: UnwehGp hwuwwunnud £ Ywd htippnud

nplk npnyp, tGpnpnpnp hwipg t (question tag) npp Gwulwéh
nwy t wnlnd wewhG npnypp.

He speaks English well, doesn’t he?
Lw wy & fununtd whqbintiG, wjGwbu st

Spnhywé hwpgh wnwphl pwnwnphslh wpunwuwbyned t
heGnn dwjGwuwnhtwlny, Gpypnpnp’ pwpdpwgnn 1:

1 tpp wpnhywé hwpgp wwunwuhawG sh wwhwbigntd, hwngh bpynt pw-
nuwnnhsGenG by wpnwuwbyned 66 holnn dwiGwunhdwiny. hojwbu' He speaks
English well, doesn't he? That's very good.
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tpti wpnhywd hwpgh werwehlt pwnwnnhsp hwuwnwunw-

Ywo Owhiwnwunipynih t, tGpypnpanud qnpéwdynid t not

dhunwiwb Jwubhyp (YpGwwn auny), nphlG Gwhunppnud t

hwiwwwwwubuwG dwiwbwyny npwé odwlnwly Yud
bnwlwywynpnn puwy.

You have breakfast at 8, don't you?

He has arrived aiready, hasn’t he?

You went to the theatre yesterday, didn't you? ’
Students must work hard, mustn’t they?

Gpt wvipnhywdé hwpgh wnwehG pwnwnphgh uwnnpngjuG
wpnwhwynywé Lt to be Jwi to have pwyny, bpYypnpn
pwnwnnhgntd wyn pwjp YplGyned t.

He is here isn’t he?
You have a dictionary, haven't you?

Spnhywé huwipgh wnwehG pwnuwnphip Ywpnn bt (hlbg
dhunwiwl Owpswnwunipynb: Wn nbwpnud Bpypnpn pwnw-
nphsl hptbhg Gplwjwglbnud t pGnhwhnip hwpg wpunwhwyn-
ywé dpwyl odwlinwy Ywd bnwlwywynprn pwyny b Gopwluwynyd
(s4w not dwulGhyp).

You did not like the story, did you?

Qbq nnp sbiwy wwndjwépp, wjbuwbu st
She cannot speak German, can she?
Lw sh Ywpnn funuby qipdwbpbG, wyGwbu gt°:

bpt wnwphG pwnwnphsh unnpngywl wpnwhuwynywé t
to be Lwd to have pwjny, tipypnpn  pwnwnphgntd wyn pwp
4pYyGynud k.

He is not here, Iis he?
You have no d‘nctionary, have you?
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Spnhywéd hwpgh wwwinwufuwlp Ypswn wwwnwufuwb t
hwunwunwlwb uwd dunwlwd.

You are a student, aren't you? Yes, | am.
No, | am not.
You are not a student, are you? Yes, | am.

No, ! am not.

QAnpowowlwh t mpnhywd hwpgh dby wy wnwwwn, bpp
hwunwunwlwld SwhuwnwunipjntG pwnwnphghG hwenpnnud t
hwunwunwwi (L ng dhunwlwh) Gpypnpn pwnwinphs, npp Ghan
wpunwuwOynud bt pwpdpwgnn dwjGwuwnmhtwiny: Uju Junw-
wwpnud Gpypepn pwnwnphsp Ywpen b wpunwhwjnk hb-
wwpnppnipynil, wGhwlquuinipynil, qupdwip Ywd quypntp:

So you're getting married, are you? How nice!
So she thinks she's going to become a doctor, does she? Well, well.

12, Ipwiuwywlwl Gwhrunwunegynth (the Imperative Sentence):
Jpwiwjwlyws GwhwnwuntpyntlGGbpl wpunwbwpnnid G0 hpw-
dwl, juGnpwp, hpwytp b wyG:

IpwiwGs wpinwuwlynid t helnn dwylwuinhBwGny.

Stop talking.
Tell him to come at once.

Gnpwipp L hpwybpp wprwuwGynud 66 pwpdpuignn
dw)Guwunhtwlny.

Open the window, please.
Do come to see me on Sunday.
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13. PwguwljwGswipwh Gufuunuunipinia (the Exclamatory Sentence):
Pwgwhwiswywlh OSwhiwnwunpynlGibpt wpunwhwjnned &6
hniyq Ywd qquginiGp: Uynwhuh GwhiwnwuntpniGGhpl uyuyned
L0 what Jwd how puwntipny: UpwnwuwGymd &G hplGnn
dw)jGwuwnhdwbny.

What fine weather we are having!
baswhup™ hpwawth bnwwly:
How blue the sky is!

Appw 0 Yuwuynuun t GpyhGpp:

14. Mwpq GwuwnwunpyntGGtpG pun Ywenigdwéph |hGnud G
bpylwqd L Shwlwqd: Gphlwagl GwhuwnwunipnGGtnG nelbG
Gapwyw L uwnpngjwy: Uhwlwqd GwhuwnwunpyntGGbnt nlbGG
dhuyb dbY qhuwynp winwd wpunwhwjundwd Yud qnjwtjwbng,
ywd pwyny:

bnhjwqd GwhuwnwunipyntlGlipp Yupnn GG (hGb ng nhy,
tpp qtingwé GG Gpwhg npn wanwiGtip: Wnwhuh Gwhwnwunt-
pinbOtipp Ywpbith £ hGawnipywip depwdinfuby (phy Guiuw-
nwuntpjwl, ophGwy I ran after him, but he — over the garden
wall = | ran after him, but he ran over the garden wall:

UGqitnkGnuwd Ywpnn GG qbingdbp Gpyyuwqd Owjuwnw-
untpjwh EGpwlwa, unnnpngjwyp, unnnpngywih Bh duwup, fuGnhpp:
Gpptdh dhwdwiwbwy qtngynid GG Gwiuwnwunipywh dh pwhh
whnwdGbp: Wnwhuh GwhuwnwuntpyniGbbinp pGnpng 66 tGpylun-
untpjwGp, hwinjwwbu wwunwuhuwh GwhuwnwumpnciGephG.

‘You are late.” ‘Only five minutes.’
‘Where is he?' ‘In the picture-galiery.’
‘What did he say to you?' ‘Nothing.’

Uhwlwqd GwiuwnwuntpntGGbpp undnpwpwp gnpéwd-
ynud 60 GQwpwagpnipyntGGhpnid b hniquiywb funupnid.

Dusk — of a summer night.
To die out here — lonely, wanting them, wanting home.
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LutvuuuNkHE3UL ULUULEN
(PARTS OF THE SENTENCE)

15. Lwhuwnwuntpjwl qrluwynp wlnuwditbnt 60 Gopwywh L
unnpngyuiip, tipypnpnwlwit winwdttpp’ fuGnhpp, Wwpwqwa,
npnzhsn ' L pwgwhwjnhsp:

LUUNUUNHE3UL QLiuudne UvnuuLen
(PRINCIPALI PARTS OF THE SENTENCE)

Gapwlw (The Subject)

16. bwhiwnwuntpywh bGpwywh pwn t Ywd pwnbph funtdp, npp
gntyg t wwihu wd, wnwpliw Ywd Gpunyp, npnlig Swuh
ntinbwglntd t GwjuwnwunipyniGp: UGqibpkGnud tGpwlwb
wpunwhwjnynd £

1. Gnjuijwliny.

The rose is a lovely flower.

A book makes a good present.
Hospitality is a passion with him.
2. "bpwiniGny.

1 cannot promise you anything.

Everyone was silent for a minute.
This is my son Henry.

1 UGqibpbiGned apnzhsp U hukniwgnighsn s40 wwppbnynud:
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3. Bywlwiny.

Seven is my favourite number.
There were three questions in the test The second was particulary difficut

4. Onjuwywiwgywéd wowhwiny Ywd ntippwyny.

The young often complain that the elders do not understand them.
The wounded were taken good care of.

5. hadhGhwhyny.

To work is everybody's duty.
To visit them is always a pleasure.

To know all about English is one thing, to know English is quite another.
6. QtipnLlnny.

Smoking is bad for health.
Getting up early is healthy.
Watching TV has become his favourite pastime.

Npwbiu GGpwhw hGIhGhwhyp L glipniGnp 66 Jwuwdp
qnpdwdynud &6 hptiGghg Ywlujw) pwntiph hbw:

7. bappGhwnhdh Ywd qbpnilinh pwpn Ywnnygnyd (nbiu
«Pwy», 137,147).

17. It nbpwGnip npwbu GwewnwunpjwlG bGpwlw: Npwbu
bapwyw it ntipnwbnibp Ywpnn t hwinbu qui whdGwywh Ywd
gntgwlwl nbpwiywl Ywpnnnipjwip.

| tried the door. It was locked. (widGwlw0)
There was a knock at the door. It was the postman (gmgwljuG)

K nGpwlnibp Ywpnn t gnpéwéyt) npubu dluuljwl bGpwyw.

1. UGnbd OwhswnwunipniGotpned, npuntin funuynud t pGne-
pjwl btpunypGbiph, dwdwlwyh, vwpwénpywl JdwuhG:
UGqtiptt Gwhiwnwunipywl  dLwywl bGpwlwl sh
pwnquiwaynid huytiptG.
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Itis cold. Snipun t:

It is autumn. UpmG t:

It often rains in autumn. Iwswiu widplnd t w2lkwin:
Itis late. Nip L:

It is evening. bptiyn k:

It is a long way to the station. Uwywpw(p hban t:

It is ten miles to Oxford. Swup GnnG t ShGsk Opudnpn:

2. LwhuwnwunipnLbbtpnud, npntin ppwywb (thhdwuwn)
GGpwlwlh wpunwhwijndwé t h6dhbhinhdh wd qlipnilnp
nwnpdjwény (Gwl pwpn Ywenygny) b Jud tGpwlw tpy-
ppnwiwl Gwhiwnwunipywdp: Uu nbwpntd Lu it nbipw-
anilGp sh pwpqiwiynid hwytipkG.

It is a pleasure to see you again.

Rwanuyp t atiq 4pyhha nbuGtip:

It’s no use saying so.

UGoqnuin t wynwbiu wubyp:

it was a surprise that he had come back so soon.
Qupiwbwih tp, np Ow wnpwb Jun tp yepwnwpdty:
it was hard for him to live on his small pension.
Upw hwdwp nddun tp wwpbi hp gwdn pnawyny:
It seems unlikely that he will catch the train.
UGhwywlbwlwG t pymd, np Gw hwubh qhwgphG:
It doesn’t matter whether we start now or later.

Ywplnp sk, wpnyng Ylwlwwwphyblp wydd Ywd wybih nuy:

3. tidwunhy (tiawnnn) GuiuwnwunipntGGtpnid: Uu Yw-
nnygp, npp pwpn unnpunwuwlwi GwhuwnwunipymG t,
gnpéwdynud bt tiwbint wwpq Guiuwnwunipjuwlb wG-
nwuiGtipp nplk dkyp.

She started the discussion. = It was she who started the discussion.
Luw tp, np uyubtig pwGwybsp:

| met him yesterday. = It was yesterday that | him.
opty tp, np hwinhwligh GpwaG:
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Uwnnpnqjuy (The Predicate)

18. Lwjuwnwunipjwl unnpngjuip pwe £ Ywd pwetph funup,
npp wbinbwgbnud t wyb dwuhG, pt hGs t yuunwpynud Gwhuwnw-
untpywl Gapwhuwyh gnyg nwéd wadh, wnwpluwih wd bpbnyph
htiwn:

19. Cuwn Ywnnigqwdéph L dLwpwbwywh pGnipwgph wqitint-
Gh uwnpnojuip (hGnd £ wwipq puwjwlwi, pwnwnpjw) pwjwlwi
L pwnwnpjw) waywiwlwa:

1. Mwpq pwjwlwlb uvnnpngjuild wpwnwhwjndnud t h-
pdwuwn pwjh hwdwnpwywl Ywd ybpgnidwluwi dkny.

His ship sails tomorrow.

I've given him every chance.

She did not catch what | said.

| knew that he had been thinking about it for a long time.

Muwnq unnpngjuw b hwdwpynud wjuwbiv Yngdwéd nwndyuw-
Swpwlwywl unnpnqyuin, npG wpnwhwynynd t nuipd-
Jwéwpwlwlwt dhwynpny to have breakfast, to have a
smoke, to give a cry, to take a walk L wyG: Uju Yuuywl-
gnip)nLGGhpnud puyp Ynpgpbp t hp pwewjhG hdwuwnp b
hwonpnnn gnjuwywGh htivn Yuqdnid t gty shwynp, npuinbin
gnjwiwap gh Ywpnn nhuindb| npwbu fulnhp.

They are having breakfast now.
Lpwip Gwhuwswnid GG wydd:

The woman gave a cry.

LUhlp Gswg:

He had a smoke.

Lw Sfubig:

They took a walk as far as the river.
Lnwip qpnultight dhGsl qbwnp:

2. Punwnnuwy pwjwlwG unnpaguip Ywpnn b juqigwé
LhGGy.
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w) bnulwlwynpnn pwjhg L hadhGhinphg. 4

He may not know about it.
She can read a little French.

p) to be + infinitive, to have + Infinitive tnwGwlywnpnn
wpwnwhwjnnepynlbbtiphg.

He has to work for his living.
She was to arrive by train at half past twelve.

q) inwGwlwynpnid wpunwhwjnnn to want, to decide, to
intend, to try L wy| pwybiphg nt hGhGhinhihg.

We wanted to rest.
He didn’t try do it.
in the end she decided to buy the green hat.

n) to begin, to start, to continue, to finish, to cease, to
stop pwjtinhg L hadhGhwnhyhg Yuwd qtinnilnhg.

The water began to boil.

Have you started working yet?

He continued to live with his parents after his marriage.
it has stopped raining.

OSwlnpnipynth. dbpobipu popwiwbnipjws npn2 nwuwqnpb-
pnud hGphGhinhyp L gbpnilnp to want, to decide, to intend, to
try, to begin, to start, to continue, to cease L wj pwbtiphg
hwen nhingnid b6 npwybu fuGnhp:

t) to happen, to chance, to prove, to tum out puwjbphg L
hGdhGhuinhyhg.

He chanced to be there when | called.
She turned out to have no feelings for her nephew.
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3. Pununpjwi wiywGwlwh vinnpngjuip Yuqijws t pw)-
hwbqgnighg L uwnnpngbihwywh ybpwnphg: UdbkGwunw-
pwéjwé hwligniyghtint G to be, to become, to get, to
grew, to turn, to look, to seem pw)tpp.

He is an enginner by profession.
He has become a famous man.
She looked unhappy.

Her hair has turned grey.

Uunnpnqgtithwlwi ytipwnhpp wpnn t wpunwhwnygbi| gnjw-
Ywlny, wéwlwhny, pjwlwbny, ntipwaniGny, hGphGhunh-
yny qtipnilnny, It nippwyny, hGswbtiu Gwl dwlpusyny.

It was a perfect morning.
The spring was late that year.
We were only two at table.
That hat is mine.

To live is to work.

It's all your doing.

The streets were deserted.
All the lights were out.

UwnnpngbthwyuwG dtpwnhpp Yupnn b wponwhwanyby hGy-
hGhwhdh Yuwd qtipnilnh pwpn Yuenygny.

That is for him to decide.

M Gw wybwp t npnzh:

The topic of their conversation was his writing for the papers.
Lpwlg funuwlygnipjwh pidwa Gpw’ |pwqpliphl pnpwlghitb tp:

20. Pwnunpw] wijwiwywle unnpngjuih Yuqinud npwtiu
hw(gnyyg Ywpnn G gnpéwéyty to sit, to stand, to lie, to come,
to return L wj; pwjbipn, npnGp wiu nbwpnud Wwhwwnd GG
hptitg pwnwjihG hdwuwnp L gnyg GG nwihu gnpénnnipynth Yud
yhswy: UpwGg hwenpnnd t unnnpngbiihwywb Ytipwnhp.

One evening she came home elated.
Uh tiptiyn Gw wintG Glwy pwpdp npwdwnpnipjudp:
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He sat sllent and heipless.
Lw Guwnwé tp e N wihoqlwywG:

Wuwhuh pwnwnpjwy uwnnpngjuip npny phpwywGbbp
widwinud &G bpyuwnpnqyuy (a double predicate), nph
wpunwhuwyunnad £ gnponnnepyntt b hwinjwGh Shwdwdwlwy:

GGpwluwyh L unnnpngyuih pYwihG hwdwdwjlnipyniGp
(Agreement)

21. UlGq tpkGnud tGpwlwih L unnpngyuih pywjhG hwdwdw)-
GnipjwG LGwoOnGGtpp Yhpwrynud GG pwih Ghpyw dwdwbwyh
dubph Gyuwndwdp: Pwgwenipnth t Ywaqdmd to be pwjp, nph
wigjw) dwdwbwyh dutipp Lu GGpwpyynid G0 wyu YwbnGhEphG:

Gapwlyw)h L unnpnqyuith pywiht hwdwdw)Gnipjwl Yuw-
GnGGGpp hGwnlyw) G G6.

1. Unnnpnqyuiip npynud t hnqGuwyh pund, tipb Guituwnwunt-
pjnLGG nGh and wnyuwwny Jwd wawlg wnywuth
dhwynpywé pwqiwlh GGpwlwhbp.

Her father and mother were obviosly haunted and harassed.
The top of a low black cabinet, the old oak table, the chairs were
littered with the children’s toys, books, and garden garments.

2. bpb pwquiwyh GGpwywblnt wpnwhw)ndwé BG hGHh-
Ghwhynd, unnpngyuip npynid £ iquih pyny.

To labour in peace and devote her labour and her life to her
poor son, was all the window sought.

3. Uwnpngyuip unydnpwpwp npynud b Gquyh pyny, tipp
bquyh tpynt EGpwlwlbp Shwynpywé GG not only ... but
(also), neither ... nor, either ... or, or, nor ;uwnywuwGtpny.

Not only the cat but (also) the dog has been fed.
There was neither heroic swift defeat nor heroic swift victory.
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Gpp pwqiwyh GGpwlywlbpp nwpptinynid 66 pund Ywd
ntidpny, unnpnqyup hwiwdwyGned t Yhg tGpwyuwsh htiw.

Neither he nor his friends know about it.
Neither you nor | am to blame.

4. Unnpngyuip apdnud & biquith pyny, bpp bquiyh tplym
bopwlwlbp dhwynplwé tG as well as wnlwwny.

Ann as well as her sister was present.

Gpp GGpwlwlbnp wwppbpdnud GG puny Ywd nbdpny,
unnpngjwip hwiwdwjlntd t woweh GGpwlwjh htw.

The students as well as the teacher were present.
The teacher as well as the students was present.

5. Uunnpnquip nnpdmd t Gqulh pyny, Gpt bBGpwlwG
wpuwhwjinywé L each, either, everybody, everyone,
everything, somebody, nobody, no one, nothing, neither
nGpwhnLGGlpny.

There's somebody at the door.
Nothing ever pleases her.
In a small village everyone knows everyone eise.

6. Unnpnqyuip unynpwpwp npynud t iquiyh pdny, tipb
bGpwlwlh wpunwhwjndwé t who Ywd what huipgwywG
nbpwlntiny.

Who is to apply for permission?
What is there in that box?

7. Unnpngjuip npynid t Gquyh pyny, bpt tlpwlwG
wpnwhwjunjwé bt dwiwlwy, swh Juwd vnwpwénipintl
gnyg winn hnqlGwyh gnuywiny, L Gpw gnig nywd
dwiwbwyp, swihp Ywd twpwdenipntlp nhwnyndd t npubiu
dh wdpnnenipyniG.
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The last three days has been a busy time for me.
Three pounds is a considerable sum.
Two hundred miles is a huge distance.

8. Uwnnpnqjuip unynpwpwp npydnud £ Equiyh pyny, tipb
tGpwlwh hnqlwlh qnywlwh £ qpph, wdiuwqnh, (pwanhp
whndG.

The Times is a quality paper. It appeals to the more serious
reader, who wants to read about politics and foreign affairs.

9. Uwnnpngjuip npynud t bquiyh Ywd hngGuyh pund, tipb
Lopwlwl wpunwhwpnjwé t family, committee, crew,
crowd, audience, army, board, government, party, team
hwywpwlwb gnyulwbbhphg npLt dbyny: Gpti funudpp
nhwnynid £ npwtiv 6h wdpnnenipynLG, uwnnpnqjuip apynud £
Gquyh pyny: Gpt tudph wlnuwdGbpp nhwnynd GG
wnwGdhG-wnwGdhl, utninpngyuip npyned £ hnqGwyh pyny.

My family Is large.
My family are early risers.

My favourite team has done well this season.
The team are resting now.

The audience was enormous.

The audience were enjoying every minute of it.

10. Uunnpngyuip npynd t dhwjG hnglGuyh pyny, tipb
Gwhuwnwunipjwl LGpwlwG t people «dwpnhy», police,
jury, cattle, poultry L w)| hwjwpwlywb gnjulwGGtphg
nplt dayp.

Some people are very inquisitive.
The police have not made any arrest.
The cattle were grazing on the village common.
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LUuUUUNt@3UL BrufnNraUYUL ULAUULER
(SECONDARY PARTS OF THE SENTENCE)

uGnhp (The Object)

22. luGnhpp Swnwynud b npwtiv ipwgnid pwtiph, wéwlwGGhph
L gnjuywGhtiph hwdwp:

UGqitiptiGnud fuGnhpp Ywpnn bt wpunwhwjnb gnjuywing,
ntipwGnilny, gnjwlwlwgwé wéwlwbny Lwd nbppwyny,
hGdhGhwhdny L qtipnilnny:

23. UlqitiptGh huGnpwent pwybpp Yupen 60 nuGbGwy nunhn,
wGnuinnwyp L Guhunpwynp uGnhpGtip.

He put his large hands on the counter of the office.
1 bought him a present on his birthday.

Uh 2wpp pujgtip Ywpnn GG wwhweli hGswbu nunhn,
wjGwbu b wlnupnwyh pGnpp: LIWGE nbwypnud  woninwyh
juGnhpp (npp  hwiwwwwnwufuwbnud t hwibptbh wpwywinyg
wpwnwhuwynwé pubnph0) undnpwpwp Gwhunpanud t nenpn
fuGnphG npybing whGdhgwwbiv pwj-unnpngqyuihg htwnn.

Show me the picture.
Don't forget to buy him a present on his birthday.

Gpp tpynt puGnhpGbpp wnuynipjwl ntiwypnid ninhn
nGnhpG t ppYntd wGdhowwtiu pwj-unnnpngjuiihg htiwn, Gpwh
hwonpnn whninnuih fuGnphg wrwg qnpdwéynid t to Gwfu-
nhpp. Show the picture to me: Ujuwhuhl t dhawn Gpyne fulinhp-
Ghph wpwnwunipynilGp, bpp ninhn uGnhpG wpunwhwynydwd tit
nbpwhniGny. Show it Show the picture to me. Give it to Mary.

To explain, to dictate, to repeat, to suggest L wj|
pwybphg hbun hGwpwynp t Gwunpwynp fulnph qnpdwént-
pynLG0 whdhpwwtiv pwi-unpngyuithg htivin.
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Please explain to me what this means.

| shall dictate to you his new address.

She repeated to me what she had told you before.
What did you suggest to the manager?

24. Npwbu Gwhunpwynp fuGnph pwnuwnphs upnn 56 gnpdwé-
yt; at, to, for, of, after, on, upon, with, about, against L wj

GutunhpGp.

Everybody looked at the newcomer.

He was used to having early breakfast.

I'm looking for my pen.

He thought of going away for the week-end.
He is keen on collecting stamps.

 don't care about it.

She helped him with his English.

25. tulnhpp Ywnnn t 1hGb hGPhGhnhy, wéwlwGwywh ntippu)
Ywd qtipnibn wwpniGwlynn pwpn Yunenyg: Wnwhuh fuGnhpp
ynsynid t pwpn uGnhp (wb'v «Pw)», 131,147,158,159):

She watched the children play in the garden.
They waited for the storm to pass.

She was not aware of his being there.

i found her sitting at the breakfast table.

He had his watch repaired.

26. To think, to consider, to find, to make L wj| pwjtiphg htwn
npytiu luGnhp gnpéwdéynn it npwlniip dLbwywh fuGnhp t, Gpp
GpwG hwonpnnud t Gwhuwnwunipjwl ppwlywl hlGnhpp’
wpunwhwjnywd haphGhwnhyh Ywd qipninh nwpdjwény L Yud
uGnhp Gpypnpnulwl Gwhiwnwunipjwdp: Uju nbwpnid it
nbpwiniGp sh pwpgiwbyned.

He found It difficult to explain himself.

Lw nddwpwgwy wwpqupwty hp dhnpp:

She thought It no use going over the subject again.

Lw wybnpn tp hwidwpnid wyn pbdwyhG Gnphg winpunwnGwip:
1 think it a pity that you didn’t come in time.

Uthunund bd, np dwdwGwyhb sblwn:
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Mwpwquw (The Object)

27. Mwpwaquwitipp pwjh wyG (pwgndGbpG &G, npnGp gnug tG
wwihu qnponnnipjwl Yuwuwpdwt Ywd tntinepjwt hwlqu-
dwlpbtpp’ Jwypp, dwiwlwyp, dup, Gwwwnwlyp, wwndwep L
wy|0: Mwpq Gwfuwnwuntpywl dbp wwpwqwl wpunwhwynynud t
gty pwnny Yuwd pwnwlwwwygnipjwdp:

28. UGqitiptlnud wwpwquwtipp Ywpnn G0 wpunwhwjnyby
dwlpwyny, Gwiunpwynp gnuywlwlwl pwnwiwwwlgnt-
pjwip, 2wnjwy + woéwlwid pwrwlwwwygnipjwdp, qtipniGnh,
nbppwyh, hGphGhinpyh nupdywdny Ywd pwpn Yunnygny:

UGqitpbGh wwpwquwbbpt hdwuwinyg (hGnud BG

1. Stinh L ninnnLpjwil wwipwquws.

He found himself In a lonely street.
They walked down to the village and had a drink at the pub.

2. dwiwlGwlh wywpwquw.
I'll give you a telephone call tonight.

The train arrived In the evening.
When tired, he has his supper in his room.

3. Jwswiuwlwinpjuwi upupwgus.

She has music lessons twice a week.
| sometimes have letters from him.
| have seldom seen such large apples.

4. Qwiph Yud wunhwlh wwpuqu.
He knows his subject perfectly.

It is rather cold in this room.
At that moment | did not entirely dislike him.
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5. Quh wwpwaqu.

That will suit me nicely.

The house is well situated.

| looked at him with a smile.

The bus passed us without stopping.

6. Nunblgnn hwlqudwbpltph wWwpwqw.

Mr Kelada lay on his bed smoking a cigarette.

| don't like going out in this weather.

She stood by the open window, trying to make up her mind.
7. Mwnweh wwpwaquw.

Our flight was delayed owing to the storm.

Belng very tired he soon fell asleep and forgot his troubles.
Because of his had leg he could’t walk so fast as the others.
8. 3twnluulph wwpwaquw.

She was too fond of the child to leave it.
He was clever enough to understand it.

9. Muwjdwih Ywpwqw.

But for the rain we should have had a pleasant journey.
He said he would do it if necessary.

10. Jwdbdunnipjwl upupwqu.

| know you better than him.
| want a box twice as large as this,

11. 2hpdwl Wwnpwgqw.

It was fine and dry, though cofd.
With all her faults, he still liked her.
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12. Lywunwyh YWwpwgqu.

He spoke loudly and clearly for all to hear.
He'll come home to have dinner with the family.

29. Mwpwquih wpwnwunLpnLip

1. Quh Wwpwquwa unynpwpwp npyntd b pwj-unnnpngjuithg
htuwn.

She danced beautifully.

He gave her the money reluctantly.
They speak English well.

He looked at me suspiclously.

Eppbdl dLh wwpwquwG npyned t GGpwlwsh L unnpnqjuih
dhol, hOswbu Guk pwj-unnpngyuith pwnwnphsGliph dhob

The girl bent down and gently scooped the butterfly into the paim
of her hand.

She knew she had deeply hurt her husband.

His voice was not angry as | had vaguely feared.

2. Stinh L nunpjwl Wwpwqwl unynpwpwp npynud t
Gwhiwnwuntpjwh ybppnid.

The young people were enjoying themselves outside.
On Sunday they didn’t go anywhere.

3. dwiwlwyh wwpwqwl unynpwpwn npyncd t Gutuwnw-
untpjw ulygpnid Ywd 4tipgned.

He is coming tomorrow.
Eventually it stopped raining.
Then we went home.

dwiwlwyh npny wwpwaqwbbp Ywnpnn bG npyby unnpng-
juh pwnwnphsGbph dhel.
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Mother is naw busy in the kitchen.
He will soon be back.

Gpt Owpuwnwunp)niGlG nbh dwdwGwyh, wnbnh L aup
wwpwqubbp, Gpuig wpwnwunipnilp YihGh' He played
very well at Wembley on Monday.

4. Jwlwhuwywinipjwl wwpwqwl unynpwpwn npygnud t
tGpwlwih L uwnpnqyuih, hGswbu Gwbl utnpnguith
pwnuwnphgbtiph dhel.

He usually comes early.
She is always late for meals.
He can sometimes be seen in the library.

Gpp hwpy fw plngstipnt hwswiuwywlnpwld wwpwaquwd,
wjl npynud t Gwivwnwunipjwl uygpned.

Sometimes we go to the cinema and at other times we go for a walk.
Usually he comes early.

5. Quihh L wunhdwGh wwpwqwl unynpwpwn apyned L
Lhwgjwihg wnwy.

| quite forgot her birthday.

He came back so soon.

They spoke very highly of him.
It's too hot for work.

Enough Swlpuyp gpynud t |pugiw) wowlwGhg Yws dwy-
pwyhg htiwin.

You are old enough to understand it.
He spoke frankly enough.

Quwgh b wuwnhbwGh Jwypuyp Ywpnn t npdbp Gwb
Gwhuwnwunipywi Ytipenid, tpp dwypw)p pugh pwgned t.

He ignored me completely.
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Npn2hs (The Attribute)
30. Nnnzhsp gnuyg t wwihu npnywth pGnupp, npwyp, swthG nt
pwlwyp: UGqtpttnud Gwluvwnwumpjwl the attribute Unsynn

Gpypnpnuwlwld winwdp hwiwwwwnwuswGnud t hwjbiptGh
npn2shG L hwwnlwgnigsh:

31. UGqtintiGh npnzhsp apnzjwth Guundwdp nhppny (hGnud t
Guwhiwnwu Yuwd hwdwnwu: Ywpnn t wpunwhwjunyt)

1. UdwlwlGny.

A sudden fear came over him.
She inherited a large fortune.

2. YipwlnilGny.

He hurt his hand.

Water always finds its own level.

What books have you read on this subject?
You must not favour either side in the dispute.
Some children leam languages easily.

3. Pwywany.

There are ten books on the shelf.
January is the first month of the year.

4, Canhwlnup hnpnyny npywéd gnjuiwilGng.

She wore a straw hat.
The village post-office was in a small house.

5. Unwgwlw@ hninynyd npwé qnyuljuitny.

The letter was from Jane's brother.
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6. Lwjunpwywp pwewlwwwygnippudp: < ¢ ro

The woman in white is his wite.
it was an act of despair on her part.

7. Uwlpwyny.
The room above is large and light.
8. Nhppw)ny.

The fence surrounding the garden was painted green.
In the buildind the lighted windows were shining here and there.

9. Qtipnln wwpniGwynn Gwhunpwiynp nupddwony.

She admired his way of doing things.
He had few opportunities of meeting Interesting people.

10. PGphGhwhyny.

| can't go to the party; | haven't anything to wear.
He had no opportunity to speak to her.
What a funny name to give a dog!

PRwgwhuwjwnhs (The Apposition)

32. Pugwhwjnhsp gnjwlwlbh (pugnedl t, npp qnjuywGhG
wnwihu bt OGnp wGniG: hGpp' pwgwhwjwhsp, unynpwpwp,
wpunwhwjnydnid b gnyuywiny: UGqiptGnud pwgwhwyuinhsp’
pwgwhwjunjwh GYuwndwdp nhppny thGnid b Gwhiwnwu Yud
hGwnwnwu.

Aunt Polly made Tom whitewash the fence.

Professor Smith taught linguistics at Leeds University.

Ann, the daughter of the landlady, was always ready to heip us.
| asked Miss Grey, an old friend of mine, to dinner.
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Luhuauunt@3uu unuuauuub ULIULEP
(DETACHED. PARTS OF THE SENTENCE)

33. Lwhuwnwunpjwli wnwbAGwhh whnwdltpp, nGbGwiny
npn2 plipwjwlwywl L hdwunwhG wGlwluntpnil, qpuynp
tunupnid whowwnynid G0 unnpuwlytivnng Ywd qdhyny: Ujuwhuny
pniwlnud t OpwGg Yuwwl wyG pweh hbwn, nph [pwgnudG bG
Opwlp: Iwdwu nw wbtinh t nLGblntd Gwhuwnwunipywb nyjuy
wlnwdip pbngétnt hwdwp: UGqitiptt Gwluwnwunipjwl
wnwbdiwyh winwittpnt 66 ywpwqwl, npn2hsp, pwgwhwjwnh-
&0 L Gwiunpwynp fuGnhpp:

1. UnwGa0wyh wwpwaqu.
As always, there were people in the park.

The Corporal lit a piple, carefully, because the enemy was close.
And, with a start, John looked up at her.

2. UnwlGdabwyh npnghs.
It was a wide white building, one storey high.
On a table he found a half-finished letter, abandoned in the

middle of a sentence.
Stout, middle-aged, foll of energy, she bustled backwards and

forwards from the kitchen to the dining-room.

3. UnwGd0wyh pwgwhwynhs.
Dr Winchiiffe, my predecessor, was a classmate of my father’s.

The event he had always declared to be impossible — a war
between the ‘civilized’ nations — was at hand.

4. UnwGaGwyh Gwiunpwynp fulnhp.

She doesn’t change — except her hair.
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LUlunuuNtE@3UL RUQUUYL ULAUULEN
(HOMOGENEOUS PARTS OF THE SENTENCE)

34. UGqbptG GwhiwnwunipyntGp hwitiptGh GowG Ywpnn t
ntGbGw Gpynt Ywd wybth wyGwyhuh winwdbap, npnlp nidjwy
Gwfuwnwunipjwl dbp Yuwnwpnid 66 dhLGnyG wpwhnuuwlwa
wwwnnGp: Wnwhuhp Yngymd b6 Gwiuwnwunmpjwl pwqiwstih
wlnwdGbp:

1. Fwgiwyh tGpwlw.

A woman and two children got off the train.
In the afternoon he and Joily went out to the fields.

2. Puqdwyh unnpngjuiy.
He neither spoke nor moved.

In his own small room Martin lived, slept, studied, wrote and
kept house.

3. Pwqdwyh fulinhp.

He could imitate other people’'s speech, their accent, their
mannerisms.

Al at once he was conscious of his nervousness, his inexperience,
his compiete unpreparedness for such a task.

4. Pwqdwiyh npnzhg.
It was a wet and windy afternoon.

The unlighted, unused room behind the sitting-room seemed to
absorb and even intensify the changing moods of the house.

5. Pwqiwlyp wwpgu.

And upstairs in her room she sat absorbed in a book.
She extended a slender hand and smiled pleasantly and naturally.
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LuuuuntE3UL Uvullu SUurrse
(INDEPENDENT ELEMENTS OF THE SENTENCE)

35. LwjuwnwunipyntGp Ywpnn t nGbGwy Gwl pwnbp L
pwnwlwuwwlygnipynilGp, npnGp sniGhG nplt wpwhiniuwlwG
wuwwinh Gwhuwnwuntpjwl Yuqinwd: Unwhuh pwnbpp L pwow-
YwwwygnipyntGGtipp Yngyned b0 Gwhuwnwunipywl wGluwfu
nwippbp:

UGqtptlnud Gwuwnwunipjwl wilwhu wwpptpG GG
1. QuiGuipynepynLGGlipp.

Oh, pooh, look at these stockings!
Well, what about it?

2. UnswywbGGbpp.

‘Here is a letter for you, Jane.
‘Don’t make a joke of it, darling.

3. UhowGljwy pwetpp b pwnwlwwwlgnipyntGGapp.

Surely you know it.
To tell you the truth, | don't want to go there.

4. Yes L no pwntipp, npnGp Gwhunpnnud b6 Gwuwnwune-
pjwGp: Lpwhp Yuwpnn 66 hwGnbu qui npwtiv pwe-GOwfuw-
nwuntpjnLl:

‘Have you read the book?' No, | havent got it. (No.)
Did you know about it? «Yes, | did. (Yes.)»

‘Have you read the book?’ ‘No, | haven't got it. (No.)'
‘Did you know about it?’ ‘Yes, | did. (Yes.)’
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curuUNUUNEB®3NFL
(WORD ORDER)

36. Cwpwnwunpynilp Gwhiwnwunipjwl pwetiph, pwnwlw-
wwygnipyntGGEph nwuwynpnpjwl Yupglb t: 3nipwpwbynep
tiqyp Gwhuwnwunipynth nibh pwetiph b pwrwiwwwygnipntG-
Gtph nwuwynpnipywb hp Yungp Ywd dh pwGh Yungbip: dwiw-
Guwlwyhg whgytiptitnd L hwytiptGnud Wwwndnnwlwb Gwhuwnw-
unipyntinud unynpwywl t GGpwlyw — uwnnpnqju — fuGnhp
2wpwnwunip)nilp, vwyw)t hwtiptined wyG awpdniG £ U Yupnn
t nuGtGw] wnwyb fwd wwywu pentd twpptipwlGtp: UGgb-
ptinud GGpwhw — uwnpnqyu — fulnhp wpwnwunipyntlp
hhdGwywanid YuwyniG t: Npn2 ntiwptipnud, uwlw)l, whqbpkGh
wwwninnwywo GwhiwnwunipyntGp Ywpnn b ntGtGwy 2peniG
wpwnuwunipjnih, tipp unnpngjuil wdpnnenipjwdp Ywd Gpw Gh
dwup npynud t Gopwlwyhg wnwe:

UGqibptonud qwpwnwunipntGp 2penta £ htiwbjwy nbuypb-
pnud.

1. There Gtpdnténn pwnnd uluynn GwhuwnwunipntG-
Gbpnud.

There is a man at the door.
There can be no doubt about it.

2. Hardly, scarcely, no sooner, never dwlypw)Gtpny L
omly pwn-iwuGhyny uluynn GwjuwnwuntpynibGhpned.

Hardly had he left the house when it began to rain.

Never in all my life have | heard such nonsense.

Only then did | understand my mistake.

No sooner had he arrived home than he was asked to start on
another joumney.
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3. Here, there, now, than dwypw)Gtinny uluynn Gwhuw-
nwunLpjnlGbtipned, tiph bhpwlwl wpnwhwindwé t qnjw-
Ywany.

Here is the book. Pwjg’ Here it is.

Uhw’ ghppp:
Now comes our stop.

Ujdd dtip ywOguwnG t:

4. In, out, down, away, up ninnnipjwl Jwypw)Ghpny
uyuynn Gwhuwnwunip)ntGGbpnuy, tpp bopwywl wpunw-
huyunywé t qnjulwbng.

Up went the elevator.
{n run the children.

CwpwnwunipyntGG ninpn t, tpp bpwlywl wpunwhwjn-
ywé t nbipwbnilny.

Down he fell.

5. bpp Owpwnwunipjwl uyqpnd apywd bt wéwlwa
uwnnpngbithwlwG Jtpwnhpg, huy GGpwlwl wpwnwhwjn-
Jwé t gnjuywlng.

Sweet was that evening.
Such is life.

6. bpp odwlinwy Ywd bnwGwywynpnn pwyp, hGswbiu Gwl
to be Lwi to have pwjp YpyGynid t wwinwuhuwb Gwhuw-
nwunipnilnud” Guiunpn Gwjuwnwunitpjwb gnpénnnt-
pjntlp ybpwapbing Gnp wGdh Ywd wnwpyuwh: Un nbw-
pnuld wwunwuhtuwl hwunwnwiwt GwhiwnwuntpntGl
uyuynud t so, dfunwwl GwfuwnwunipynilGp’ neither Yuwd
nor pwnny.

We shall see him tomorrow. — So shall I
She studies French. — So does her brother.
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He went to the cinema yesterday. — So did 1.
| am giad to meet you. — So am |.

She has a large family. — So have |,

We cannot help them. — Neither can he.

He can't do it. — Nor can anybody.

7. bpptdG nupnwyp funuphg htinn, tpp GGpwlw
wpunwhwynydwd t gnjulwlnyg, huy uwnnpngyu)p to say, to
ask, to answer L wj| pwjtipny.

‘May | come in?' asked the boy.
‘Wash your hands,’ said Mother.
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AUMT LURUNUUNEB3NIL

PUMM IUVUALUULYUL LURUNUUNER3NHL
(THE COMPOUND SENTENCE)

37. Pwpn hwiwnwuwlwG GwhiwnwunipinilGp Ywqddwé t
Gpynt Ywd wdblh hwdwqrep GwhiwnwunipntGGbphg: UGqb-
nptGnud pwpn hwiwnwuwlywlt GwhwnwunipjwlG Yuqih dhp
dunbnn GwhuwnwunipntGGbpp juwwwygdnud GG and, or, but L
wy} hwiwnwuwywb Jwnyuwwbtpny, otherwise, else, however,
yet, nevertheless Yuwuwuwlgnn dwlpwjatipny.

The schoolmaster was leaving the village, and everybody seemed
sorry.

And now | mustn't talk any more, or | shall have to sit up with this
all night.

She seemed to be asking a very serious question, but she couldn't
put that question into words.

Do what you've been told; otherwise you will be punished. He
worked hard, yet he failed.

There was no news; nevertheless she went on hoping.

FRwpn hwiwnwuwlwld Gwhiwnwunipjwli Ywqdh 0ty
GunGnn GwhuiwnwunipyniGGbpp Ywpnn 60 chwlwy Gwl wowig
Ywwwygnn pwnh.

The wind had fallen, the sun broke through unexpectedly.
My parents are quite young, they live their own life.
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RUMN USNPAUUULUL LURiUAUUNEB3NHL
(THE COMPLEX SENTENCE)

38. Pwpn unnppnuwuwlwl Gwhiwnwunepniip Juwqiywé t
qihuwynp Guiuwnwunipyntihg (the principal clause) L dty Ywd
wybp tpyprpnwhwl GwhuvwnwunipjniGbbphg (subordinate
clauses): Pwpn unnpwnwuwywl Gwhiwnwuntp)ntGp hwpwpb-
pwyhg t wwpq Owfuwnwunipjwlp, pwlh np wjunnbn wwpq
Gwhiwnwunipjwl winwdGbphg nplt deyp wprwhwjnynid t
bpypnpnwlwl Gwhuwnwunippudp, nph hbnbwGpny dLwnp-
yned t pwpn unnpunwuwlwl Gwhuwnwunepjnilp: UGgptGnid
pypnprwlwt Gwhuwnwunipniip Yuwwygynud t gifuwydnnp Gw-
fuwnwunipywlp unnpwnwuwlwl wnywwlbpny, Yuwwwygnn
nbpwlnblbpnd L dwypw)Gtpnd: b nwpptpnipnid wnuiwy-
Gtph, Yuwwwlygnn dwypw;Gbpp L ntipwlnlGGlpp Bpypnpnwywb
Owhiwnwuntpjwl YJuwqintd nOb0 wpwh)nuwlwG Yhpwnnt-
pnLG (LhGnud 66 GOpwlw, fulGnhp L wwpwaw): Spypnpnuywh
GwhuwnuwunipjniGp wpnn t juwwlgyt| Gwb wrwbg 2wnlwwh
Yuwd wy) punh:

Gapwlw bpypnpnwywl Gwiuwnwunipintl
(Subject Clauses)

39. topwlw tpyprpawywb GwhuwnwunipiniGp thnfuwphGnud £
giuwdnp Gwhiwnwunipjwl topwlwiht: Ywwwlygynid t g fuw-
ynp Gwjuwnwuntpjwlp that, it, whether wniwwGtpny, who,
what, whoever, whatever Lwwwlgnn ntipwGnlGGtipny, when,
where, how, why Juwwlgnn dwlpw)bbpny. '

That the expedition was here can be proved.
It is quite clear that the expedition was here.
It is uncertain whether she will come or not.
What he says is not true.

Why she sald so is a mystery.
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UwnnpngbithwjwG ytipwnhp bpypnpnwlw Guhuwnuunipinla
(Predicative Clauses)

40. Unnpngbhwlwh dbpwnhp Gpypnpnwwt Gwhuwnwuot-
pintlp Ywuwpnud b gifuwdnp Gwhuwnwuntpjwl unnpngbijhw-
Ywo Jbtpwnph nbpp: Ywwwygynud t quwydnp Gufuwnwunt-
pjwap that, if, whether, as if JwnywwGtpny, where, when, why,
how Lwuwwlgnn dwlpw;itpny.

My idea is that things are getting worse and worse.
This is what | think.

The thing is whether he will be able to come.

That is why | left early.

That is where | went.

He looks as if he had seen a ghost.

tGnhp Gpyprppwiwl Gwhuwnwuntpyncl
(Object Clauses)

41. huGnhp tpypnpnuywl Gwhiwnwunepindip Swnwynud t
npwbiv (pwgntd qfuwynp Gwfuwnwunipywl fuGnpwnnt pwetph
(pwgbiph U wéwywhGtph) hwdwn: Ywwwygynid t qifuwdnp
GwhuwnwuntpjwGp that, it, whether wnlwuwGtipny, who, what,
whoever, whatever Juuwuwlgnn nbpwOntGGtnpny, where, when,
how, why Juuwuwlgnn dwypw)Gtipny.

She said that she would help me.

I asked him if he knew English.

I'll do what | say.

Do whatever you like.

| don't know where he lives.

| wonder why she Iis late.

| am glad that you have succeeded.
Aren't you sorry for what you've done?

Awswtu fubGnhp bpypnpnwlwip Ywwwlygnn that wnyuw-
wp qtingynud t.

We see (that) the plan is unwise.
He said (that) he would come.
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dwiwlwyh ywpwquw tpypnpnwywld Gwiuwnwuntpntl
(Adverbial Clauses of Time)

42. dwiwlGwyh wWwpwqw bpypnpnwywt Gwhuwnwunipintbp
thnfuwphGnud b guwynp Owhuwnwunipywl dwiwbwlh wwpw-
qwjhG: Ywwuwygynid t gqiluwdnp Gwhuwnwunipjwlp when,
while, whenever, as, till, until, as soon as, as long as, since,
after, before wnywwGtipny.

He finished school when he was sixteen.
While there is life there is hope.

I'll discuss it with you whenever you like.

He started as soon as he recelved the news.
| saw him as he was getting off the bus.

You can stay here as long as you want.

Let's wait till the rain stops.

Stinh wwpwaqw Gpypnpnuwywl Gwhiwnwunip)nib
(Adverbial Clauses of Place)

43. Stnp wwpwqw bpypnpnwhwt GwhuwnwunpyntGp
thnjuwphGned t gqluwynp Gwhuwnwunipjwl nbnp wwpwquyhG:
Lwuwwygynid t qpfuwynp Gwiuwnwunipjwlp where, wherever
unyuwuwGtipny:

| found my books where | had left them.
Farming is difficult where there Is no rain.
Sit wherever you like.

Mwwnwnh Wwpwqw bpypnprwliwl Gwiuwnwunipnil
(Adverbial Clauses of Cause)

44. MwnSwnh wWwpwaqw Gpypnpnwlywl OwhuwnwunipynlGp
Phnfuwnphlnud t qiluwydnp Gwhiwnwunipywl wywwlwnh wwpuw-
qujhG: Ywwwlgynd t qluwdnp Gwfuwnwunipjwlp as,
because, since L w)) ;unyuwuwGtipny.

As It Is wet, we shall stay at home.
We stayed at home because it rained.
Since | haven’t got enough money, | cannot buy this coat.
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Lywunwyh wwpwquw tGpypnpnuwiui Gwivwnwuncp)nil
(Adverbial Clauses of Purpose)

45. Lywwwlh wwpwqw tpyprpnuiwt Gwhewnwuntp)nilp
thnfuwphbnud t gjuwydnp Gwhuwnwunipywl Guwwnwlh wywpw-
quwjhl: Ywwwygynd t quwdnp GwfuwnwunipjwGp that, in
order that, so that, lest L wyj| JwnlwuwGbpny.

Bring the picture nearer that | may see it better.

They sent a telegram in order that he might receive the news
in time.

Speak cleary, so that they may understand you.

She put on her coat lest she should catch cold.

Qhowlwl Gpypnpnwiwl Gwjuwnwuntpyntl
(Adverbial Clauses of Concession)

46. 2hpwlwG Gpypnpnwlwi Gwiuwnwuntpyntlip thnfuwphlnud
t quuwynp Guwjswnwunipjwl ghpdwl wwpwquyhl: Ywwwlyg-
ynu t qiluwynp Gwhuwnwunpjwlp though, aithough wn-
YwwGbpny, whoever, whatever Ywuwuwlgnn nbpwGnGGtipny,
however Luwuwwygnn dwipw)ny.

Though it was very late, he went on working.
Although it was cold, he went out without an overcoat.
She could always eat, however excited she was.

You are certainly right, whatever others may say.

IwnbwbGph GpYypnprwiwl Gwliwnwunip)ntl
(Adverbial Clauses of Result)

47. 3bwnbwGph tpypnpnwlwl GwjuwnwunipyntGp thnfuwph-
Onud t qluwdnp Gwhiwnwunipywl htnlwlph wwpuwquhG:
Lwuwwygynd t gifuwgnp Gwjuwnwunipjwlp so that, that jwn-
ywwGtipny.
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Quh wwpwaqw tpypnpnwlwl Guwiuwnwunepintb
(Adverbial Clauses of Manner)

48. uh wwnwqw bpypnpnwywt Gwhuwnwunipnlip thnfuw-
phGnud t quuwynp Gwhuwnwunipjwl duh wwpwquwihb: Yw-
wwygynud t qfuwynp Owhiwnwunipjwlp as wnywwny.

Leave itas itls.
Do as | do.

Qwidbdwwnnipywl tpypnpauiuit Gwiuwnwunip)nil
(Adverbial Clauses of Comparison)

49. Jwdbtdwwnnip)wl bpypnpnwiwl Gwhuwnwunepynilp thn-
fuwphGnud £ qiuwynp Gwhuwnwunipjwl hwdtdwnnipjwl ww-
pwquwjhG: Ywwwlgyned t qiuwynp Gwhuwnwunipjwlp that, as,
as if, as though L wj wnyuuwGtipny.

She works as carefully as she does quickly.
He talked as if he knew all about it.
You know her better than | do.

MNuwjdwbh wwpwqu Gpgpnpnuyw Gwhuwnwunwpynd
(Adverbial Clauses of Condition)

50. MwydwGh wwpwqw btpypnpnuwywl Guhuwnwunip)nilp
pnwlnwinud t qfuwynp Gwhuwnwuntpjwl unnpngjwih gnpdn-
nnipjwl Yuwwwnpdwl Ywd wyG pwih wwjydwlp' hGs wuynud t
gliuwynp Gwiuwnwunipininud: Ywwwygynid Lt qiluwynp
Gwhiwnwunipjwap if, uniess, in case, on condition that, pro-
vided that L wy} JwnlwwGtipny.

He will come It he has time.

Lw Yqu, bipt dwiwblwl niGbluw:

He will fail unless he works hard.

Lw whGhwennnipjwl Yhwlbnhwh, tpb 2w swiuwwnh:

You can go swimming on condition that you don’t too far from
the river bank.

e L bu gl prnugne, wil ugupiuGd, np gianh wihhg uan shtmuues



249

Gnypnpnuwywl GwhuwnwunipntGp Ywpnn & wpunwhwyntg
hpwlwG (hpwqnpobh) Ywd wihpwlw (gwilwih, tGpwnptih)
wuydwG:

51. ppwlwl wwydwGh nbwpnud pb’ GpypnpnwlywG L pb’
qthuwynp Gwhiwnwunipjwl pwj-uninpngyuip npyned t uwhdw-
Gwywi bnwGwyny:

Gpypnpnwjwld Gwhiwnwunipjwl wpnwhwyjnwé ww)-
dwip L Gpw htinbwGpp, npG wpnwhwjnydwd b qpuwynp Owfuw-
nwuntpjwdp, Ywpnn G0 Japwptiptip Geplw)h (1), whgywih (1) L
wwwaquwjha ().

(1) If he is not detained at the office, he always comes home in
time.

bpt Gpwl shG qpwnbtigGnid hhdGwpyned, Gu dhpuy il L
ybpwnuwnlnid dwdwGwypG:

(It) If he was not detained at the office, he aiways came home in
time.

tpt Gpwh sthG qpwnbglnud hhsGwpynd, 6w dhain wnG Ep
quwihu dwidwbwyhG:

(i) If he is not detained at the office, he will come home in time.
tpb Gpwl sqpwnbglbG hhiGwynid, 0w MG Yow dwdwlwyha:

Gpp ywwntwnp L htwnlwbpp Ytpwpbpnud 66 wwwquihl
(1), pwjh dwiwbwybtph hwiwdw)Gbgdwb YwinGh hwiwdw)a,
ww)dw@p bpypnpnuwl Gwjuwnwunipjwl pwj-unnpngjuipp
npynid t Geplw dwiwGwlyny, qiluwynp Guuwnwunpywl pw)-
unnpnqjuip’ wwwnlh dwiwbwyny:

I L Il nbwpbpnud wiqtiptth vwhiwlwywt bnwbwyp
dLtpp pwpqdwlyntd GG hwybptG Gniybwbu vwhiwGwlwh
Gnwlwlwalbpny: 1 nbwpnid waqtiptth vwhiwlwywb tinw-
Gwyh dubpp pwpqiwlyntd G0 prdwlwl wwwnbGhny (Gpypnp-
nuwliwl (whiwnwunipynil) b Gpwnpwywld wuwnGhny (qLiuw-
dnp GwhiwnwunipyniG):

52. UGqtptaa nih wwwquwiht YGpwpebpnn wwydwl wpunw-
hwjuninn Gwhiwnwunipywb dbY wy why, npunbn wwydwGh hpw-
YwGwgniip nhundnud & npwtiv hGupwynp, uwywyt wihwywlw-
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Yuwa: Wu nbwpnud wwpdwbh Gpypnpnwlywt Gwhvwnwunipnt-
Gnud gnpéwdyntd b unnpunwuwlwb tnwbwyh should + infini-
tive aup, qiiuwynp Gwhiwnwuntpjwl pwj-utnnpngjun npynid t
uwhdwlwywb Ywd hpwiwjwywh bnwlwyny.

it he should come to my house, | shall be delighted to welcome him.
Epb wwwnwhh, Gw qw hd nintlp, bu nupwitunipywdp YpGnnuGtid GpuwG:
It the pain should return, take another pill.

tpb hwlwné Gnphg gwy qquip, plnnilhgbp Lu dhYy hwp:

If you should have any difficulty, ring this number.

bpt hwGlwpd nddwpnippul hwinhwyhbp, quiquhwpbp wiu hwdwpm):

RGwpwynp t gbinsty if wnywwp, nph ntwpnid should
pw)p wbkinwhniuynud t Gwhuwnwunipjwt uyhqpep.

Should you have any difficulty, ring this number.
Should the pain return, take another pill.

53. UGhpwywld wwydwlp Ywpnn t Jbpwpbptp GeplwyhG,
wlgjwht b wwwquwyhb: LEpYwhG L wwwqu)hlG Yepwptipnn
wihpwlwl wuydwl wpunwhwjnnn bpypnpouiwb Gwluwnw-
unpjnLlGtiph pwj-unnpngjuiGtpp nGE0 dhLGny)G dLlp' wpnw-
hwjnnwé to be pwjh ntiwypnid Past Subjunctive duny, djnLu
pwjtinh nbwpnud’ uwhdwGwlywb tnwltwyh Past Indefinite dLny:
Q juwynp OGwhuwnwunipynibGliph pw)j-utinnpngjwyGbpp GnyyGuytu
nobG dhLGnyl dup” wpunwhw)unwé unnpunwuwlwb bnw-
Gwyh ybtip nréwywb dubpny should/would + Infinitive (wnwphG
ntiip) L would + infinitive (ipypnpn L Gppnpn ptdptip).

If Tom were here he would tell us what to do.
tpt @nip wjuwntin (hGtp, uubp, pb hGs wikGp:
If | had a map | would lend it to you.

bpb tiu pwpwnbiq nGbbwgh, Yuwjh ptiq:

If you trled again you would succeed.

Gpt Onphg thnpdthp, Yhwenndbip:

| would (should) be pleased if you came.

Gu qnh YihGth, bpb qujhp:

If he went there he would see them.

Bpb Gw qGwp wylwnbn, YntuGbp Gpwig:

If | were you | should not accept his offer.

Qtp hnfuwpbl’ Gu skh pGanGh Gpw wnwowpyp:
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Lbpluyht Ywd wwwquyht pwpetpnn wibpwiwe ww;-
Jwl wpunwhwynnn pwjwdlktipp pwpqiwlynid &G huwybphG
pndwywh whgywiny, htinbwlp wpunwhwjnnn pwjwéalbpp
GGpwnpwlywl whgjwiny:

54. UGgjuihG Ytpwpbtpnn wGhpwiwd wwydwlp wpunwhwj-
nnd b shpwwlwgyws thpwnpnipynil: Wu nhwpnid wwydwbh
Gpypnpnwywl bwhuwnwunipjwb pwj-unnpngyuip wWpuwhwjn-
gnid t uwhdwlwywb inwGwyh Past Perfect duny (Gwl to be
pwih nbwpnud): Ytuwdnp Gwhuwnwunipjwl pwj-uninpngjuip
wpunwhwjinynud b unnpunwuwywt bnwlwyh Jbppnidwywh
dutipny should/would + perfect infinitive (wrweohl nbdp),
would + perfect infinitive (kipypnpn L ippnpn ntidptip).

We should (would) have started yesterday, if it hadn’t been for
the rain.

UbtGp Yowlwwwphybhbp (Gwhwwwphyws YihGthGp) tipby, bpb
wGdpl sihGbp:

If | had had time, | should have visited you.

tpb dwiwlbwly nlGbGwyp (ntlbgwé hGkh), Ywghbp phq:

It | had known that you were coming, | would have met you at
the airport.

Epb hdwGwyh, np i quignt by, Ynhswdnpbip piq onwGwywyw-
Jwbnug:

If you had obeyed orders this disaster would not have hap-
pened.

tpt tGpwpyybhp YuwlnGGGPhG, wyu ndpwiunneynilp skp ww-
wnwhh:

UGgywihG Ybpwpbipnn whhpwgnpétith wuydwl wpuw-
hwjwnnn pwjwdbbpp pwpgiwbynid GO hwytntt pndwljwh
wlgywih dubtipny, htwlwbp wpwowhwjnong pwjwdlbpp
Ghpwnpwlwh whgjwih dutipny:

55. Gwpwygnp t Gwl wyGwhuh GwhiwnwunipyntG, npubin wuy-
dulp yepwptpnud b wigyuihl, hbnbwipp' GipyuwyhG:

If you had followed his advice, you would be successful in everything.
tpt nnip htunbbhp Gpw tunphpnhG, wydd hwennmipnil ynilb-
Gujhp pninp hwpgbpnud:
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If it had not rained, the roads would not be so muddy.
bpbt whdpl bywé g hGEp, SwlhwwwnphlGpp wjupwh gblunwn skthG
thGh hhdw:

56. 3tiinLwbp wpnwhwjnnn qiuwynp OwhiwnwunipyntGnid
odwinuwy pwjh thnfuwntis wGhpwdtinnupywl nbwpenid Yupnn t
qnpdwéyti nwlwywynpnn pwj.

If your documents are in order you may leave at once.

tph abp hwuwnwpnptipp Yunpghh G, Ywpnn bip G6YGL| widhpwwbu:
If you went to lose weight you must eat less bread.

tpt gullywlnud bp Ghhwpb|, wtwp t wybkih phs hwg nuinbip:

if you tried again you might succeed.

Gpti Ynyha thnpdtihp, hwwbwpwp Yhweonnytin:

If | knew her number | could ring her up.

tpt Gpw htinwhunuh hwdwpt hdwlwyh, Yqubguwhwnbp:

If they had arrived ten minutes earlier they might have caught the plane.
bpt Gpwhp wnwup pnwt wytith Jwn dwdwGbhG, hGwpwynp
hwuwé hGbhG (hwuGbhG) hGpGwphnhG:

Npn2hs bpypnpnuwljwl Gwhwnwunip)niG
(Attributive Clauses)

57. Npnzhs Gpypnpnwlwt GwhiwnwunipniGp (pwglGnid t
gtiuwynp Guiuwnwunipjwl gnjuyuwbny (tpptdb nbpwlniGny)
wpnwhwynywéd nplt wlnwdh pGnpnabind wjd npwlwywa,
pwlwlywlwb, vwwpwéwywt Ywld dwiwlwluwshG nplt hwnlyw-
Ghany:

UGqtpkGnd npn2hs Gwiuwnwunipinilp YJuwwygyned t
Qifuwynp Gwhiwnwunipjwlp who, whose, which, that hwpw-
pipwywG ntpwlniGbbpny, hwpwptipwywt Jwypw)Gtpny:
Npn2hg Gpupnpnwlwld Gwjluwnwunipyntbp Ywpnn £ (hGhg
vwhiwGwguwynn Yuwd GYwpwgpuuwa:

Bnp npnzhs GplipnpnwlwGp hwnnpnnud t jpwgnighs wtink-
ynipynth hwpwpbpjwih dwuhG, wiG Gywpwqpwyw t, Ywpnn t
qtinsytii’ werwlGg wqnbint GwhuwnwuntpjwG hdwuwnh Ypw:
Lwpwqpwywb npnzhs tpypnppuyub GwpuwnwunipyniGhg
wnw hwlwu gpyntd £ unnpwltin.
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| know a man who can help us.

An hour later she returned with a heavy hairy man, who carried
a small Gladstone bag.

Mr Prusty, who kept no assistant, slowly got off his stool.

EGppbdh quivwnp Gwhiwnwunipnilp wdpnnentpjwip Yw-
pnn t |hGb GYwpwapwywh npnzhs Bpypnpnwlwth hwpwpetp-
Jup: Wu nbwpnid npnhs pypnpnwijwlp Yuuwwygynid b dhuwyG
which ntpwlnilny, L Gpwihg wawp dhawn npdnid £ unnnpwlytin,

He invited me to the theatre, which was very kindly of him.

UwhiwGwthwynn npn2hs Gpypnpnwywl Gwhuwnwune-
pintlp wytith ubipnnptt b yuwwlgywd gfuwynp Gwiuwnwunt-
pjwap, GpwGhg wnwe unnpwytinn sh npyned.

He is the cleverest man that | ever met.
You're the only person that can help me.
Ali that could be done had been done.

Npn2hs Gpupnpnwywl Owhuwnwunipiniip’ hwwnjwwtiu
vwhdwlGwthwynn Bpypnpnwiwip, Ywnnn b uwwdby qifuwynp
(whiwnwunipywlp wpwlg uwwlgnn pwnh.

| think my father is the best man | have ever known.
The man | was talking to had just arrived from Canada.
The photographs you were looking at were taken by my brother.

Pwgwhwjwnhs Gpypnppujwd Gwhuwnwunip)nilb
(Appositive Clauses)

58. Pwgwhwywhs Gpypnpnuwlwl Gwhuwnwunipnip pwgw-
hwjnnitd t hhdlwywlnd Ybpwguywb qnywlwinyg wpuw-
hwjinjwé hwpwpbipjuwh hdwuwnp: Ywwwygyntd t gfuwynp
Owfuwnwunipjwbp that, tpptidG whether wnlwwGtipny,
hGswbu Gwl how, why Ywuwwlgnn dwypwjGbnny:

Andrew had a warm desire that the conversation might continue.
The thought that she was unhappy kept him awake all night.
There was no reason why she should not go there.

The question how his life would end seemed the deepest of possiie enigmas.
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nEnauub 64 UvntaNUuh lunue
(DIRECT AND INDIRECT SPEECH)

1. NpLt vEYh wuwép whthndintu Ghipywjwglnn funupp Yngyned
t ninqwyh funup: UGninnwyp funupp hwnnpnnad & nplt dtyh
funuph pnywGnwynipjniGp wininnwyhnpbl, hwiwiu ng pwnw-
gh:

2. UGqbptGnud nunnwyh funup Gtpdnwénn pwjtphg wibGw-

qnpowdwywil t to say pwjp, npp Ywnpnn b npybp ninnuyh
funuphg wnwy9 Ywd hbwn.

He sald, ‘I've just heard the news.’
‘I've just heard the news,’ he said.
Tom said, ‘I've just heard the news.’
‘I've just heard the news,' Tom said.

Gpp nunnwyh funup Gepdniénn Juwwygnipjwb tipwywl
wpunwhwjnywsé t gnyulwing, b juwwygnip)nibp hwonpnned t
nunnwyh funuphG, hGwpwynp & wn Yuwwygnepjwh pgnih 2w-
pwnwunipjnilp.

‘I've just heard the news,’' said Tom.

3. Nuinnwyh funuphg wininnwlh tunuph wGgGbihu wGhpw-
dtioun t Yhpwnt| htinmlyw) YwGnGGhpp.

1. 6pti nunnuyh funuphl Gwiunpnnn to say pwjhG hwenp-
nntd t fuGnhp, npp gnuyg b wnwihu, pb nud £ ninnywé funupp,
whnunnwyh funupntd to say pwjh thnfuwpkG gnpéwdynid
t to tell puwyp.

‘I'm leaving at omce,’ Tom sald to me.
= Tom told me he was leaving at once.
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2. UGdGwlwh L vvnwguywh nbipwanlGGlipp thnfuynid baG
hwidwwwunwufuwbwpwn pun nbdph.

She said, ‘l know your name.’
= She told me that she knew my name.

3. This (these) gnigwljwl ntipwlnibp, gnpénnnipjwl nbin
L dwdwlwl gniyg nynn dh wpp dwypw)btip L Wwpwquw-
Jwlwl YwwwygnepyniGGlip thnfudnid GG hbinlywy Yhpw.

Munnuwyh funup UGntanwyh funup

this that

these those

here there

now then, at that moment/at that time
today that day

yesterday the day before/the previous day
the day before yesterday two days before

tomorrow the next day/the following day
the day after tomorrow in two days’ time

next week (month, year) the following week (month, year)
last week (month, year) the previous week (month, year)
a year ago a year before/the previous year
two years ago two years before

Here, today, tomorrow dwlpw)Gtpp s&0 thnfudnid, bpp
whninnwyh tunupnid wwhwwGnud b6 Ghaw w)b hdwunp,
np Gpwlp nulGbl ninnwiyh funupned.

At breakfast this moring he saifi. ‘'l be very busy today.’
At breakfast this moming he said that he would be very busy today.

4. UGnunnuyh funupnd fulinhp tipypnpnwywl Gwhuwnw-
untpjnilnud Yhpwneynid t pwjh dwdwbwybtph hwdwdwy-
Ghgdwl Ywlnbp, tpt gquwynp Gwiuwnwuncpjwl puwj-
unnpngjuip npwd b wagjwy dwiwtwlwdlny: Un nbw-
pnud fuGnhp Gpyprpnulwi Gwhiwnwunipjwi pwih dwiw-
Gwywadlp thinfudnud £ hbunbywy Yepw.
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Mnnwyh kmup

Present Indefinite @ —>

He said, ‘I like my new
house.'

Present Continuous —»
He said, ‘I'm walting for Ann.'
Present Perfect —-

She said, ‘| have lost my
umbrelia.’

Present Perfect —
Continuous

He said, 'I've been
waiting for an hour.'

Past Indefinite —
He said, ‘| knew her well.’
Future Indefinite —_

He said, ‘I'lt ask Tom to heip
me 1]

Future Continuoug ~—»

He said, ‘l| shall not be using
my dictionary this afternoon.’

UGninnwih funup

Past Indefinite

= He said (that) he llked his new
house.

Past Continuous
= He said he was waliting for Ann.
Past Perfect

= She said she had lost her
umbrella.

Past Perfect
Continuous

= He said he had been waliting for
an hour.

Past Perfect
= He said he had known her well.
Future Indefinite-in-the-Past

= He said he would ask Tom to
help him.

Future Continuous-in-the-Past

= He said he would not be using
his dictionary that aftemoon.

5. UGgyw dwidwGwih SLbipp tippbdla dGnud BG whhnhntu.

w) Past Indefinite dlLp wwhwwhyntd &, Gpp YnGunbpunhg
wuwnq t tpyne qnpénnnipyntGGliph dwdwlwlwyhG thnfuhw-

pwptipnipyntlp.

He said, ‘Ann arrived on Monday.’
= He said Ann arrived on Monday uwd He said Ann had arrived

on Monday.



287

p) Past Continuous 3Lp wnbuwlywGnpbl thnhuwphGyned t
Past Perfect Continuous 4luny.

She said, ‘We were thinking of selling the house but we have
decided not to.’
= She said that had been thinking of selling the house but had
decided not to.

Pwijg’

He said, ‘When | saw them they were planning to sell the house.’
= He said when he saw them they were planning to sell the
house.

q) UGgywi dwiwGwlwdlbpp b6 ¢nfudntd dwdwGulh
wwpwqw Gpypnpnwywl GwhwnwuntpyntGGbpnid; Quw-
ynp Gwhuwnwunipjwl puj-utnnpngjuip jwpnn t dqinfuyby
Ywd dGw| whpnihnfu.

He said, ‘'When we were living/iived in Paris we often saw Paul,’
= He said that when they were living/lived in Paris they often
saw/had often seen Paul.

n) Pwj-unnpngyuip gh dnfuynid wGhpuwywl wwjdws wn-
nwhwjwinn GwjuwnwunipnibGhpnid.

She said, ‘If had a baicony | would grow piants in pots.’
= She said that if she had a baicony she would grow plants in

pots.

6. Unynpwpwp 36G \hnhimd wouild, should, ought to,
might, used to, could L must pwjwdlbipp.

He said, 'You must start at once.’

= He said that she must start at once. (pud He said that she had
to start at once.

‘) should/would like to take some photographs,” said Tom.

= Tom said that he would like to take some photographs.
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‘They ought to/should widen this road,' said Pater.
= Pater said that they ought to/should widen the road.

7. Minnuwih hwpgl winnnwih tunupntd nuinGnud £ winin-
nwyh hwpg, npl nGh ninhn wpwnwuntpintl’ GGpwlw +
unnnpngjui: Uaninnuwyh pGnhwGnip hwpgp juwwwygyned k
gluwynp Owhuwnwuntpjwlp if ud whether Jwnlwuwny.

‘Do you know Bill?’ he said.

= He asked if (whether) | knew Bill.

'Is there anyone here who speaks ltalian?’ she said.

= She asked if there was anyone there who spoke Itallan.
‘Did you see the accident?’ the policeman asked.

= The policeman asked if | had seen the accident.

‘Will the guests arrive at 57' she asked.

= She asked if the guests would arrive at 5.

‘Can | phone from your house?' he said.

= He asked if he could phone from my house.

UGninnuwyh dwulwynp hwpgp Yuwwwygynud t wyb nbpw-
GnLGny Ywd dwypwyny, npny ufuynid £ ninnuith hwpgp.

He asked, ‘What have you got in your bag?’

= He asked (me) what | had got in my bag.

He said, ‘Who do you want to speak to?’

= He asked me who | wanted to speak to.

He said, ‘Where is the station?’

= He asked where the station was.

He said, ‘Mary, when is the next train?'

= He asked Mary when the next train was.

His, landlady said, 'What shall do with your mail when you are away?’
=His landiady asked whatshe should do with his mall when he was away.

8. Ipwiwln, huGnpwlpp L funphnipnp winuinquyh tunu-
pnud wpunwhwjnygntd 66 pwy + (pugnud + hGphGhwnhy Yuw-
naniygnd, npunbin gnpéwdynud LG tell, order, ask, beg,
advise, warn, encourage, invite, command, request L
wy| pwytin: Ywnnygh dfunwlwb dup Yuqddnud t hGdhGh-
wnhyhg wnwg not wyb|wgltiny:
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‘Pull up your socks,’ said his mother.

= His mother told him to pull up his socks.
‘Forget all about this young man,’ said her parents.
= Her parents ordered her to forget all about the young man.
‘Don’t swim out too far, boys,’ | said.

= | warned the boys not to swim out too far.
‘Please don't take any risks,’ said his wife.

= His wife begged him not to take any risks.

‘Try again,’ said Ann’s friends encouragingly.

= Ann's friends encouragingly her to try again.
‘You had better hurry, Bill!’ she said.

= She advised Bill to hurry.

9. UGninnwyh wnwownpynipyntlp wpunwhwjnygnid t hbnb-
Jwg ybny.

He said, ‘Shall we meet at the theatre?’

= He suggested meeting at the theatre.
He said, ‘Suppose you wait till dark?’

= He suggested my waiting till dark.

= He suggested that | should wait till dark.
He said, ‘Will you have a drink?’

= He offered me a drink.

He said, 'Shall | bring you some tea?’

= He offered to bring me some tea.

10. NnonyyGh Ywd wy nwpddwépbtnp hbnlyw Ytipw GG
wpunwhwjnyned whninnwih funupnid.

He said, ‘How do you do?'  He greeted me.

He said, ‘Good-bye!' He sade me good-bye.
He sald, ‘Thank you! He thanked me.

He said, ‘Curse this wind.' He cursed the wind.
He said, ‘Weicome!’ He welcomed me.

He said, ‘Happy Christmas!’ He wished me a happy Christmas.
He said, ‘Congratulations!’ He congratulated me.

He said, ‘Liar! He called me a liar.

He said, ‘Damn!’ He swore.
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LuESuNPNHEB3NkL
(PUNCTUATION)

YbwmwnpnpintGp Yuplnp t gpuynp funupp htuinepjwidp b
wpwq hwuywbwint hwiwp:

UGqitptGh YewwnpnipyniGp, h tvwppbpneentG huwtiniGh
Yowwnpnipjwl, wytith phs t Ywpquynpdws, hGsp qquigynid k
hwwnuwwtiu unnpuytnh gnpéwénpjwl dwdwbwy: Ywlw)G
Y YuiynG YuGnGGtp, hGswbu Gwl pwijwlwGhb wen gnignid-
Gtip, npnGp Yuwptith t undnptip L Yhpwnti;:

() dbpowitinn (Full Stop)

b nwpptpnipyniG hwytiptiGh, wiqytiptioh ytppwybup dby
Yt t: dbppwlybiinp apygnid b jnipupwbgnip wjwpnywé Gwiuw-
nwuntpjwb ybpgnud” hwitdwwwpwp wybh d6é nwnwp wpnw-
hwyintiint hwdwp:

The car stood outside the railway station among the lines of
parked vehicles. He walked across towards it.

(?) Swpgwlwa Gawh (Question Mark)

Mynid £ ninnuiyh bwpgh ybpenid: Qung L witinny wnwip-
ptpynud t hwtiptiGh hwpgwlwb Gawihg: Lwhuwnwunpyjwi Ytip-
onid hwpguwlwl Guwbhg htivn wylw Ytpgpwlbn sh npynid:

Could you spare a minute?
Who was the first to arrive?

UGnnnwih hwpghg htivnn hwipguwwG Gawi gh npyned.

| asked if he could spare a minute.
He asked who had been the first to arrive.
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(1) PugwywGswlwh Gwh (Exclamation Mark)

Mynud t Gwhiwnwunipjwl dbponud” wpunwhwypntipne
nudtin hnyyq, d6é quypnyp, qupiwip L wy 0.

Get out of here and never come back!
What a wonderful surprisel she cried.

(,) Unnpwybn (Comma)

UGg biptGnid Yw unnpuytitnh gnpdwonipjwG ShuyG Sh
pwlh hwuwnwuwntt uwionb: Unnpuytinh gnpéwéntpynilp Ywtu-
qwé t wipnne Gwiuwnwuntpjwl Yud Gpw wewGdhG dwubph Gp-
YwpnipyniGhg, gpnnh Ynndhg npng pwntip 2tawnbiin gwhynipni-
Ghg, wj0 pwlhg, pb niphy hGs Yhunwnpwywld GrwGGbp Ywh
Gwhuwnwuntpinilnud: lunphnipn t wpdned wrwGdhG nbupbpnud
unnpwltin nltp dhw)b Gwpuwnwunipjwl pdwuwnp wupq
nwpdGtnt hwiwp, wjwwbu GupupGupbh bt owG gnGh:
UGqitintGh YGwnwnpnipnilp poiyg b vnwhu wybwhuh nbwptp,
Gpp uunnpwytimh gnpdwénpntGp hGwpwynp £, vwyw)G ng
wwpwnwnhp: 3Gwpwynp t wwn tplwp Gujuwnwunipynila
wewbg unnpwytitnh:

Uunnpwybivnp npynud L.

1. Lwjuwnwunipjwd hwdwqgnp wlnwdiGbph dhel, bpp
Opwip juwwywo sb6 wnlwwlbbinny.

Red, pink, yellow and white roses filled the huge vases.

My new car is fast, roomy and quite economical.

You could finish your homework, practise the piano and still come
out.

2. 3tvnwnuwiu pwgwhwjnhsp wawGdGwgbbint hwdwnp.

The Glory, a British steamship, was to arrive on Monday.
Wilson, the police superintendent, took charge of the case.

3. Lwjuwnwunip)wld wnwidGwlyh wﬁnwdﬁbnﬁ wnwGé-
OGwgltint hwdwp.
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Defeated, the team left the field.

Happy and contented, the child fell asleep.
Before going out, he lit the fire.

As always, there were people in the park.

| sat against the rock, facing the mountains.

4. Pwnn hwiwnwuwywht Gwhewnwunp)wl pwnwnphsbb-
np wrwGdGwglbin hwiwp (hwinwubiu' Gpp Gpwip Yw-
wwlygywd GG but 2unluwyny).

The wind had fallen, the sun broke through unexpectediy.

-He would like to go, but he is busy.

We were coming to see you, but it rained.

It's not cheap, but it's very good.

Do as | say, or you will have to leave.

My cousin has no talent for drawing, nor have his children.

5. Pwpn hwiwnwuwywb GwhuwnwunipintGnid and wn-
wwhg wnwg, bpp hwiwnwu pwnwnphsGbph bOpw-
YJuwGtpp wwpptp bG.

| opened the box, and Michael took out a cigar.
We stood waiting for a long time in the rain, and the bus went past
without stopping.

6. Pwpn hwiwnwuwlwl Gwhwnwunipjwl Yuqintd
besides, still, nevertheless, however Juwuwlygnn twy-
puwylbpt wnwGdGwgGhint hwdwp. ‘

It's too late to go for a walk now; besides, it's beginning to rain.
He has treated you badly: still, he's your brother and you ought to
help him.

There was no news; nevertheless, she went on hoping.

Its raining hard; however, | think we should go out.

7. Pwpn unnpunwuwlwt Gwhiwnwunipjwl wwpwaguw
Gpypnpnwywl GwhiwnwunipyntbObpl wnwGdbwgbhbint
hwdwp, bpb Gpwlp Gwiunpnnud GG quiuwynp Owfuwnw-
unipjwlp.
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When the sun is shining brightly above, the world seems a
happier place.

However cold It is, she always goes swimming.

Since we have no money, we can't buy it.

If she telephones, let me know.

NMwpwqu btpypnpnwywt GwiuwnwunipynGGipp sb0 w-
nwbdbwgynid unnpwlbtiiny, tpt GpwhGp hwenpnmd GG
gifuwynp GuhiwnwunipjwGn.

He finished school when he was sixteen.
You can stay here as long as you want.

| found my books where | had left them.
He will fail unless he works harder.

She will come if she has time.

Uunnpwiytitnny sh wnwGdGwgynid Gwl hbuviwnwu fulinhp
tpypnpnwywb Guwuwnwunip)ntOp.

| though (that) he was joking.
She said (that) she was unwell.
| don’t know where he lives.

I'l do what | say.

Uunnpwltin Yupnn t npdti, bpp fuGnhp Bpbpnpnwlwe
Gwiuwnwunipyntlp Gwfunponud t gfuwynp Gwiuwnwunt-
pswlp.

Why she had come to see them, nobody \knew.

tnypopnwlwl Gwiswnwunip)niGGbpp dhownn wnwGdbwg-
ynid &G unnpwybtivnny, Gpb qluwynp Gwiuwnwuntpynilp,
hwswhu Gwl tpypnppwywt GwhuwnwuntpyniGp, nilGh
pwpn juwenigwédp (pwqiwyh winuitbp, wewGdbGwih
wlnwibtp b wy) ).

She kept his copy-books, his drawings and compositions, and
showed them about in her littie circle, as If they were miracles of genius.



8. Ljwnwqpwywb npnzhs bBpypnppwywl Gwiuwnwunt-
p)nitGhg wnwy L htwn.

Paris, which is so attractive In spring, is too hot in summer.
The children, who have thelr meals at school, are well fed.

UwhiwGwihwynn npn2hs Gpypnpnwiwt Guhuwnwunt-
pintbp sh wnwGdGwgyntd unnpuytinGtipny.

All the presents (that) he had given her were in their usual places.
The pen (which) | lost was a birthday present.

9. UhpwGlyw L Ghpnpjuwy pwewlwuwygnipinibbapp b
GwhuwnwunepintGGGp0 wnwGdbwglbint hwdwp.

To tell you the truth, | don't like that man.

In fact, | don't even know her name.

My brother, | can assure you, will not let you down.
Our tgam will win, that is certain.

UhpwlGljw) pwnbph wnwGdGwgnidp unnpwlbinny wwn-
wwnhp st

Surely this wet weather won't last much longer!
You didn’'t want to hurt his feelings, surely!

10. UngwlwGatint wnwGdGugltnt hwdwp.

Joan, can you come here?

| do think, James, that you could work harder if you tried to.
Can you hold this piece of work for me, Joan?

1. QuyGwpynipinLGGtpt wrwGaGugGtiynt hwdwp.

Well then, get on with your work.
Oh, so that's what you want.
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12. Lwhiwnwunpjwlp Gwlunpnnn yes L no pwntipG w-
nwGAGwgltiin huwGuwp.

Yes, we do agree with what you say.
No, it isn't Monday today.

13. Spnhywé hwpg GwjuwnwunipjwG hwpg Gapljw)ywglng
Jwul wnwGdlwglbin hwdwnp.

You can come tomorrow, can’'t you?
He won't help at all, will he?

(:) UpyGuwybun (Colon)
UpyGuybwp npynud t

1. W0 GwiuwnwunipyntGhg htinn, nphG hwonpignud k nplt
pwgwunpntpinil, dahGwpwbnepynih.

The garden had been neglected for a long time! it was overgrown
and full of weeds.

2. bpywp gwlihhg, pYwplynidhg wnwy.

My sister finds all school subjects easy: Frenadh, history, maths,
everything.

(;) Uppwlbwn (Semicolon)
Uhpwiybiunp npynud t
1. Uwnpny ubipin wdpnnonipynil Yuiqdnn, vwluiyG hGs-np
swihny hGplnipneyGnipyntG nibbignn GwhuwnwunipyntGab-
nh dhgl.

We entered the hall; lights blazed in every comer; the festival had
begun.
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2. Unnpwytinh ginfuwnbt wyl GuiuwnwunipyntGGtipned,
npuntn wpnbb G unnpwytinGbip.

There are two facts to consider. first, the weather; second, the
expense.

(—) UGpwundwb qhé (Dash)

UGpwuwndwG qghép npynud t

1. UpYGwybinh L Showlytiwwh thnfuwptb qpuynp funupp
wybih Ytlnwbh Yuwd npuwdwwhy nupdGtipne hwdwp.

Sirens blared, men shouted, and people crowded in to witness the
scene — it was chaos.

So you've been lying to me for years and years — how can | ever
trust you again?

2. Udtiih ywn Jwd npwdwwnhy Yepwny Ghpluywgbbint
Lpwgnighg wntiniynipynil, hGwnbinepynilh Yud dtlGwpwbne-
pynL0.

Schooldays are the happiest days of our lives — or so we are told.

Susan had left all the lights on — another example of her careless-
ness.

3. tunupntd nwnwp Ywd pGndhened Gatipnt hwdwp.

It was — it was — | can't — it was a horrible, slimy thing with a
massive tail.

Uju nbwpnid Yupnn t gnpowoyty Gwl pwqiwlbn (there
dots).

The report said, ‘All shops ... should stay open ... until six o'clock.’
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() dwywqdtp (Brackets)

Qulwqébiph dtip 60 wrbyntd wyl Showbyywy L GEpnpjwy
pwntipp, pwnwiwuwwlgnpntblbnd n GwhuwnwunipnlGabpp,
npnlp Ywpnn GG wpnhyb Gwiuwnwunipjwl §jniu wlinwdbtphg'
wpunwhwynbgnd  (pwgneghs  wtinklnipynta, nhwnnnipyntG,
G2tinyY htinhGwyh YtpwptpdntGpp hwnnpnywé hwuwnh GYuwn-
dwdp, hGswtu Gwl hwnnpniwl wnpynipp:

Schools (8o we are told) are the happiest days of our lives.
He said he'd never seen the sea before (but | think he was

Joking).
Yesterday | saw a revival of Dangerous Comer (do you like

Priestly?) on television.
(‘ ') Quijtipinltip (Quotation Marks i Inverted Commas)

Pphinwlwlwl whgtiniGnd swybpnGbpp unynpwpwp db-
Jwywb &G ‘Fire!, wdibphyjwl wlqbptGnid” qniyq “Fire!”:
UGq tiptanud swlbpnGtinp npynud 66 wvinnhg ybipl:

QuiytipnGtipp npynud LG

1. Nipp2h wnwGdhG pwebp Jwd wpunwhwjnnipynGGbn
wnwGdbwgltiint, hOswbu Gwl nplut pwrh Ypw npwnpne-
pjntG hpwyhptigny hwdwn.

He called himself a ‘gentleman’ but you would never have thought

so from the way he behaved.

| could not understand what the waiter meant by ‘vitello’. I think it
is an Italian word, isn't it?

My daughter says her flat is ‘unfit for a dog to live in’.

‘Progress’ in the twentieth century means more noise, more

smoke, and great expense for everyone.

bpp swytipnGbph Jbp wnlywé Gwhiwnwunipynilnud wlh-
pwdtiwn GO Gnp swybpnlbp, pphnwGwiwi wiqitpblnud
Gwfu npynid G0 dEYwlwh swytpnbtp, www' qnuyq.
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‘| think the greatest of Shakespeare’s plays is “King Lear.”*
‘Have you read “Faster Reading”?’

Wdbphijjwl waqbptGnid hwjwewyG t

“| think the greatest of Shakespeare's plays is ‘King Lear.’ ”
“Have you read ‘Faster Reading’?”

2. Mph2h ninnuiyh tunupp GEpYwjwgbbiint hwdwp.

‘I now have a new camera,’ Michael said.

Ntph2h ninnuyh funuph Yawwnpnipymlp

UGqiiptGnud nph2h nunnwyh funuph Jtppwybtivnp Yuwd
unnpwlbtitnp npydnud b oswlbpnGtiphg Ghpu, hwjbptiGnud jw-

ytipwnGtinhg nnipu: UGqtipthnid nuiph2h ninquiyh funuphg wnwe
L htwin wiowwniwl ghd sh ppynid.

He said, "You have no right to blame me.'

Lw wuwg. «InLp hpwyniGp snilGtip hGd Gwjuwnbinuey:

‘You,' he said, ‘have no right to blame me.’

— np, — wuwg Gw, — hpwintlp snibbp hGd Guuwwnbni:
“You have no right to blame me,’ he said

— Tnip hpwynGp gmGbp Gwhuwwnbnt hGd, — wuwg Gus:

UtigpbpnudGliph Ybwwnpnipinilp

UtipptipnudG wGouinynid t Gopdniénn GufuwnwunipyniGhg
Ynpybwybiinny bk wnbynid t sgwytipinbbph dhy.

It was Disraell who said: ‘Little things affect little minds.’
UGwywpun dkgpbpnudhg hbuin npynud £ pwqdwytinn,

'Alittle learning is a dangerous thing ..." | can never remember the
next line.
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snauaurQ (WORD DIVISION)

UGq bpblp wwhwienid t qgniznipinth ninnuinwpdh nbivy-
pnud: lunphnipn t wnipynud funtuwthb] ninnuinwipdhg hwinljwutiv
dbnwapnuy: Gpt nw hGwpwynp sk, GYuwnph t welyntd pweh
dLlwpwlwlwt Yuwenigywopp: Mwpq hhdpuyhG pwnbpp Ywpbih
b vnnwnuwpd wab), tpt Gpwap nGkG dtypg wybkh dwhytp,
onhlGwly tem - pest, cus - tom L wy b: Udwlgjwy pwrtiph nbw-
pnud hOwpwynp £ nmnnwnwpd wibp woéwblgp worth - less, un -
happy L wj0: Pwpn pwntiph ntwpnld flunphnipn b wpynid vn-
nwnwpd wib| wnwGdhl hhiptipp' a draw - back, to white - wash,
time - tested L wyG: Upllwy pwnwdw)GGtpp dhow vipnhynud Lo
nnnwnwndh nbiwpnLd’ stam - mer, pat - tern, but - ter L wy G: Ch,
sh, th, gh vnwnwlwwwlygnipyntGltipp tpplip shG wpnhynud:
tunphnipn £ wvipynud tinnuinwnd swabg, Gpp tinquinwpdp Ywpnn
t juwhunt] pwnh wprnwuwGnipniGp. ufuwg YLhGh ninnwnund
whty city, pity, riding pwntipp:

Jdbpp G2dwd wbnGGtipp tippbdb juwpunygnid G0 wwwghp
wnbipunnud: Qbnwgpnud npwip whinp t ywhwwiyGa:
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Jwybiywes 1

UGlwanl pwjbp

Infinitive Past Indefinite ~ Participle Il

abide abode, abided abode, abided

arise arose arisen

awake awoke awaked, awoken

be was, were been

bear bore boren

beat beat beaten

become became become

befall befell befallen

begin began begun

behold beheld beheld

bend bent bent

bereave bereaved, bereft bereaved, bereft |

beseech besoght besought

beset beset beset

bet bet, betted bet, betted

bid bade, bid bidden, bid

bind bound bound

bite bit bitten, bit

bleed bled bled

biend blended, blent blended, blent

bless blessed, blest blessed, blest

blow blew blown

break broke broken

breed bred bred

bring brought brought

broadcast { broadcast, { broadcast,
broadcasted broadcasted

build built built

burn burnt, bumed burnt, burned

burst burst burst

buy bought bought
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Infinitive Past Indefinite ~Participle ]
cast cast cast
catch caught caught
choose chose chosen
cling clung clung
clothe clothed, clad clothed, clad
come came come
cost cost cost
creep crept crept
crow crowed, crew crowed
cut cut cut

dare dared, durst dared
deal dealt dealt

dig dug dug

do did done
draw draw drawn
dream dreamt, dreamed dreamt, dreamed
drink drank drunk
drive drove driven
dwell dwelt dwelt

eat ate eaten

fall fell fallen
feed fed fed

feel felt felt

fight fought fought
find found found
flee fled fled

fling flung flung

fly flew flown
forbid forbade, forbad forbidden
foresee foresaw foreseen
foretell foretold foretold
forget forgot forgotten
forgive forgave forgiven
forsake forsook forsaken
freeze froze frozen




272

infinitive Past Indefinite “Participle Nl
get got got, gotten
give gave given

go went gone

grind ground ground

grow grew grown

hang hung, hanged hung, hanged
have had had

hear heard heard

hide hid hidden

hit hit hit

hold held held

hurt hurt hurt

keep kept kept

kneel knelt knelt

knit knitted, knit knitted, knit
know knew known

lay laid laid

lead led led

lean leant, leaned leant, leaned
leap leapt, leaped leapt, leaped
leamn learnt, learned learnt, leamed
leave left left N
lend lent lent

let let let

lie lay lain

ight lit, lighted lit, lighted
lose lost lost

make made made

mean meant meant

meet met met

melt melted melted, molten
mislead misled misled
misspell misspelt misspelit
mistake mistook mistaken
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Infinitive

Past Indefinite

Participle Il

misunderstand

misunderstood

misunderstood

mow mowed mown, mowed
loutdo outdid outdone
outgrow outgrew outgrown
overcast overcast overcast
overcome overcame overcome
overdo overdid overdone
overhear overheard overheard
overrun overran overrun
oversee oversaw overseen
oversleep overslept overslept
overtake overtook overtaken
partake partook partaken
pay paid paid

prove proved proved, proven
put put put

quit quitted, quit quitted, quit
read [ri.d] read [red] read [red]
rend rent rent

rapay repaid repaid
retell retold retold
rewrite rewrote rewritten
rid rid, ridded rid, ridded
ride rode ridden

ring rang rung

rise rose risen

run ran run

say said said

see saw seen

seek sought sought

sell sold sold

send sent sent

set set set

sew sewed sewn, sewed
shake shook shaken
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infinitive Past Indefinite “Participle Il
shave shaved shaved, shaven
shed shed shed

shine shone [pon] shone [n])
shoot shot shot

show showed shown, showed
shrink shrank, shrunk shrunk, shrunken
shut shut shut

sing sang sung

sink sank sunk, sunken
sit sat sat

slay slew slain

sleep slept slept

slide slid slid

smell smelt, smelled smelt, smelled
smite smote smitten

SowW sowed sown, sowed
speak spoke spoken

speed sped, speeded sped, speeded
spell spelt, spelled spelt, spelled
spend spent spent

spill spilt, spilled spilt, spilled
spin spun, span spun

spit spat spat

split split split

spoil spoilt, spoilid spoilt, spoiled
spread spread spread

spring sprang sprung

stand stood stood

steal stole stolen

stick stuck stuck

sting stung stung

stink stank, stunk stunk

strew strewed strewn, strewed
stride strode stridden
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Infinitive Past Indefinite Participle i
strike struck struck, stricken
string strung strung

strive strove striven

swear swore sworn

sweep swept swept

swell swelled swollen, swelled
swim swam swum

swing swung swung

take took taken

teach taught taught

tear tore torn

tell told told

think thought thought

thrive throve, thrived thriven, thrived
throw threw thrown

thrust thrust thrust

tread trod trodden, trod
unbend unbent unbent

unbing unbound unbound
undergo underwent undergone
understand understood understood
undertake undertook undertaken
undo undid undone

upset upset upset

wake woke, woked woken, waked
wear wore wom

weave wove woven

weep wept wept

win won won

wind wound wound
withdraw withdrew withdrawn
withhold withheld withheld
withstand withstood withstood
wring wrung wrung

write wrote written
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snonuguod

hmniufum Yugme gYfmhmgmompmmugh yfmd ynqugldbon
Z omhlghm

100p10d

uaaq aney pinom uaaq aAey |im ua9q sey

poyse + uaaq poxse + ua9q paxse + usaq pey jpayse +

aAey pjnom/pinoys aARY |im/jleys uaeq aney o004

Buieq asem buiaq ase

—_— —_— poxse + payse + buiaq si
6uiaq sem fwiaq we |shonupuo)

aq pinom aq |Im atm aJe

peyse + payse + pajse.+ payse + si
aq pjnom/pinoys aq |imileys sem we| 3juysapul

anissed

uaeq aAey pjnom ueaq aAey ||Im uaaq sey
Gunyse + Bunyse + uaaq Bunjse + ueeq pey |Buryse + snonupuo)
u28q 9AeY pjnom aAey jivjjeys uaaq Aey Jpopad

aney pjnom SAeY [IM sey

payse + poyse + paxse + pey| peyse +

aAey pinom/pinoys aAey [meys aney 3083J0d

aq pjnom aq fm auam e

Bunjse + Bunse + Bunise + Bunise + s
39 pjnom/pinoys 3q |ivileys Sem we | snonuguoy

pinom Im

yse + Nyse + peyse syse
pinomypinoys limieys yse| ejjuyepul

3sed-ay uraimng ainng jsed juesald

A0V
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